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Read carefully before use.

This “nose and ears"” hair clipper
removes hairs in the nose and ears
quickly and safely.

USING FOR THE FIRST TIME: before use,
charge your appliance 100%.

This device does not operate in mains mode.

1 - DESCRIPTION OF THE APPLIANCE
1. Head with rotary cutting system

. Protective cover

. Charging port

. On/off switch.

. Power Indicator Lamp

. Cleaning brush

. USB-C charging cable

. Pouch

2 - SAFETY INSTRUCTIONS

* For your safety, this appliance complies

with the applicable standards and regula-

tions (Low Volta?e Directive, Electromag-
netic Compatibility, Environmental...).

Check that the voltage of your electricity

supply matches the voltage of your aﬁ-

pliance. Any error when connecting the
appliance can cause irreparable harm, not
covered by the guarantee.

The instal?’ation of the appliance and its

use must however comply with the stan-

dards in force in your country.

For countries subject to EU regulations

« This aPpIiance can be used by children

aged from deears and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given su?er-
vision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not
play with the aﬁpliance, Cleaning and user

maintenance s

without su?ervision.

If the supply cord is damaged, it must be

replaced by the manufacturer, its service

agent or similarlﬁqualified persons in
order to avoid a hazard.

. WARNING: The parts held in
the hand must be unplugged
before being cleaned with

water. Suitable for a use in the bathtub or

under the shower. May be cleaned under
running water.

The appliance should be charged by 5V,

1.0A with IPX4 protection.

« You can use the Rowenta accessory

XD3510E0.

. If the pins of the plug parts are da-
maged, the plug-in power supply
shall be scrapped.

Battery type : LI-ion 3,7v 600mAh

This appliance contains batteries that are

only replaceable by skilled persons.

When the battery is at end of life, the ap-

pliance shall be properly disposed of.

The appliance is not intended to operate

while loading.

+ Do not use on underarms or sensitive

areas.

For other countries not subject to EU

regulations :

« This appliance is not intended for use by

persons (including children) with reduced

I)h{sical, sensory or mental capabilities, or

ack of experience and knowledge, unless

they have been given supervision or ins-
truction concerning use of the appliance
bﬁa erson responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure

that they do not play with the aEpIiance.

If batteries are damaged or leaking, avoid

contact with the skin or eye. If this occurs,
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immediately rinse well with water and seek

medical care.

Stop using your appliance and contact an

Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance
procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

Do not use if the cord is damaged.

- Do not unFIug by pulling on the cord,
rather pull out by the plug.

- Do not use an electrical extension lead.

- Do not clean with abrasive or corrosive
products.

- Do not use at temperature above 35°C.

Clean your clipper blades with a small

brush after each used.

+ Charge, use and store the product at a

temperature between 5 °C and 35 °C

Do not expose the appliance or battery to

excessive temperatures

Be aware of the risk of terminals of the

battery-operated appliance or battery

being shortcircuited by metal objects.

« The appliance is for household use only

3 - GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the
home only. It should not be used for profes-
sional purposes.

The guarantee becomes null and void in the
case of improper usage.

4 - USE

Turn on/off the hair trimmer:

Short press the switch button, the machine
will turn on and the battery indicator light
will light up;

Short press the switch button again, the ma-
chine shuts down, and the battery indicator
light goes out

Introduce the head of the clipper carefully
into the nostril or the ear.

Then gently turn the clipper in a circular
motion.

TRAVEL LOCK SYSTEM:

To LOCK : press and hold the ON/OFF
button for 3 seconds.

Each led flashes 1 time (indicator cycles)
when locking is complete.

If on/off button is pressed while locked,
Each led flashes 1 time(indicator cycles) but
trimmer will not turn on.

To UNLOCK: press and hold the ON/OFF
button for 3 seconds. The trimmer will turn
on instantly.

5 - MAINTENANCE TIPS
Warning: Only after separating the nasal
hair device from the power cord can it be
cleaned in water.
We recommend that you clean your clipper
after each use. The simplest and most
hygienic method is to rinse the head of the
unit under warm water after use.
Dry by shaking vigorously.
Do not use cotton wool.
To do this, always ensure:
- Ensure your device is turned off by
setting it to the «Off» position.
- Do not immerse the body of the device
in water.
Note: Remove the battery from the device
if you are not using it for extended periods.
This will help prolong its lifespan. Keep the
device dry.

6 - ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
Your appliance contains
valuable materials which
can be recovered or
recycled.

Leave it a local civic waste
collection point.

Recycling the batteries.
Before removing the LI-ION

E— batteries, discharge them

completely. Open the battery compartment

using a tool, cut all the connections and then

recycle the batteries in a safe manner.

These instructions are also available on
our website www.rowenta.com

In compliance with CE marking regulations
in force, information about off mode,
standby mode (*), and networked standby
(*) energy consumption is available on www.
rowenta.com.(*)depending on model.

i)

all not be made by children

1 Cette tondeuse « nez et oreilles »

1 élimine les poils du nez et des oreilles

1 rapidement et en toute sécurité.

| PREMIERE UTILISATION : avant de l'utiliser,
votre appareil doit étre complétement
chargé.

Cet appareil ne fonctionne pas en mode
secteur.

1 - DESCRIPTION DE LAPPAREIL
1. Téte avec systeme de coupe rotatif
. Couvercle de protection
. Port de charge
Bouton Marche/Arrét
Voyant d'alimentation
Brosse de nettoyage
Cable de recharge USB-C
. Pochette

2 - CONSIGNES DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est

conforme aux normes et réglementations

en vigueur (Directive basse tension, com-
atibilité électromagnétique, protection de
'environnement...).

Vérifiez que la tension de votre alimen-

tation électrique correspond a celle de
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votre appareil. Toute erreur lors de la mise

en tension de l'appareil peut causer des

la garantie. i o

Linstallation de l'appareil et son utilisation

vigueur dans votre pays.

Pour les pays soumis a la réglementation

« Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés d'au moins 8 ans et par des
sensorielles ou mentales réduites ou dé-
nuées d’expérience ou de connaissances,

s ou si des instructions relatives a ['utilisa-

tion de I'appareil en toute sécurité leur ont

été appréhendés. Les enfants ne doivent
pas jouer avec I'appareil. Les enfants ne
de son entretien sans surveillance.

Si le cordon d'alimentation électrique est

le fabricant, son service aprés-vente ou

d'autres personnes disposant des qua-
accident.
@ AVERTISSEMENT : les pieces
oivent étre débranchées
avant d'étre nettoyées a l'eau. L'appareil
a douche. Il peut étre nettoyé sous l'eau
courante.

avec protection IPX4.

Vous pouvez utiliser I'accessoire XD3510E0.
endommagées, la prise dans le bloc
d‘alimentation doit étre mise au

Type de batterie : Li-ion 3,7 V 600 mAh

Cet appareil contient une batterie qui

sonnes qualifiées.

Lorsque la batterie est en fin de vie, I'ap-

appropriée.

L'appareil nest pas congu pour fonctionner

Ne pas utiliser sur les aisselles ou les zones

sensibles.

glementation de I'UE

lisé par des personnes (notamment des

enfants) dont les capacités physiques,

qui manquent d'expérience ou de connais-

sances, sauf si elles peuvent bénéficier,

sable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions préalables concernant
surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

tez tout contact avec la peau ou les yeux.

Le cas échéant, rincez immé_diatement a

Cessez d'utiliser I'appareil et contactez un

centre d'entretien agréé si :

- il ne fonctionne pas correctement.

L'appareil doit étre débranché :

I'entretien ;

- s'il ne fonctionne pas correctement ;

- si vous quittez la piece, méme momen-

tanément.

endommagé.

- Ne débranchez pas l'appareil en tirant

- N'utilisez pas de rallonge électrique.

- Ne nettoyez pas l'appareil avec des pro-

- Ne l'utilisez pas lorsque la température

dépasse 35°C.

I'aide d'une petite brosse aprés chaque

utilisation.

a une température comprise entre 5°C

et 35°C.

des températures excessives.

Attention au risque de court-circuit de la

tionnant sur batterie

avec des objets métalliques.

usage domestique.

3 - GARANTIE

usage domestique. Il ne doit pas étre utilisé
a des fins professionnelles.

cas dutilisation abusive.

4 - UTILISATION

Appuyez briévement sur le bouton Marche/
Arrét; 'appareil et le voyant de |a batterie

dommages irréparables, non couverts par
doivent toutefois respecter les normes en
de I'UE
personnes ayant des capacités physiques,
s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)
été données et si les risques encourus ont
doivent ni nettoyer 'appareil ni s'occuper
endommagé, il doit étre remplacé par
lifications appropriées afin d'éviter tout
ue vous tenez dans la main
eut étre utilisé dans la baignoire ou sous
L'appareil doit étre chargé avec du 5V, 1.0A
. ‘@E Siles broches de la partie fiche sont
rebut
ne peut étre remplacée que par des per-
pareil doit étre mis au rebut de maniére
pendant le chargement.

Pour les autres pays non soumis a la ré-

+ Cet appareil n'est pa§ destiné & étre uti-
sensorielles ou mentales sont réduites, ou
par l'intermédiaire d’'une personne respon-
I'utilisation de I'appareil. Il convient de
Sila batterie est endommagée ou fuit, évi-
I'eau et consultez un médecin.

- votre appareil est fombé ;

- avant de procéder au nettoyage et a

- des que vous avez fini de l'utiliser ;

N'utilisez pas I'appareil si le cordon est
sur le cordon, mais plutét sur la fiche.
duits abrasifs ou corrosifs.

Nettoyez les lames de votre tondeuse a

Rechargez, utilisez et stockez le produit

N'exposez pas I'appareil ou la batterie a

batterie ou des bornes de I'appareil fonc-

L'appareil est destiné uniquement & un

Votre appareil est uniquement destiné a un

La garantie devient nulle et non avenue en

Allumer/éteindre la tondeuse :

sallument.

Appuyez a nouveau briévement sur le
bouton Marche/Arrét. L'appareil et le voyant
de la batterie s'éteignent.

Introduisez avec precaution la téte de la
tondeuse dans la narine ou loreille.

Tournez ensuite doucement la tondeuse en
exercant des mouvements circulaires.
SYSTEME DE VERROUILLAGE POUR VOYAGE :
Pour VERROUILLER : appuyez et maintenez
le bouton ON/OFF pendant 3 secondes.
Chaque voyant LED clignote une fois, en
cycle, pourindiquer que le verrouillage est
terminé.

Si le bouton ON/OFF est pressé pendant

qlue le verrouillage est activé, chaque LED
clignote 1 fois (en cycle) mais la tondeuse ne
sallumera pas.

Pour DEVERROUILLER : appuyez et main-
tenez le bouton ON/OFF pendant 3 secondes.
La tondeuse s'allumera instantanément.

5 - CONSEILS D’ENTRETIEN
Avertissement : vous devez débrancher la
tondeuse du cordon d'alimentation avant de
la nettoyer sous l'eau.
Nous vous recommandons de nettoyer
votre tondeuse aprés chaque utilisation. La
méthode la plus simple et la plus hygiénique
consiste a rincer la tete de I'appareil sous
I'eau chaude apres utilisation.
Séchez 'appareil en le secouant vigou-
reusement.
Nutilisez pas de coton hydrophile.
Pour ce faire, assurez-vous toujours :

- que votre appareil est éteint en le met-

tant en position « Off ».

1 -de ne pas plonger le corps de I'appareil
! dans l'eau.
1 NB_: retirez la batterie de l'appareil si vous
+ ne lutilisez pas pendant de longues péri-
odes. Cela contribuera a prolonger sa durée
de vie. Gardez I'appareil au sec.

6 - PARTICIPONS A LA PROTECTION DE
LENVIRONNEMENT !

@ Votre appareil contient de
nombreux matériaux valo-
risables ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un
point de collecte pour que
son traitement soit effectué.

Recyclage des batteries
] Pour le retrait des

accus Li-ION, décharger
complétement les accus avant démontage.
Ouvrir les boitiers de l'appareil avec un outil,

Lire attentivement avant utilisation.@

Vor dem Gebrauch sorgféltig lesen.
Dieser ,Nasen- und Ohrenhaarschnei- @
der” entfernt Haare in Nase und Ohren

schnell und sicher.

ERSTE VERWENDUNG: Laden Sie Ihr Gerat vor
der ersten Verwendung vollstandig auf.

Dieses Gerat funktioniert nicht im Wechsel-
strombetrieb.

1 - BESCHREIBUNG DES GERATS
1. Kopf mit rotierendem Schneidesystem
. Schutzabdeckung
. Ladeanschluss
. Ein-/Aus-Taste
Akkuanzeige
Reinigungsbiirste
. USB-C-Ladekabel
Tasche

2 - SICHERHEITSHINWEISE

+ Zulhrer Sicherheit entspricht dieses Gerat
den geltenden Normen und Bestimmun-
gen (Niederspannung, elektromagnetische
Vertraglichkeit, Umwelt etc.).
Vergewissern Sie sich, dass die Spannung
des Gerdts flr Ihr Stromnetz geeignet ist.
Ein Fehler beim AnschlieBen erats
kann zu irreparablen Schaden fiihren, die
nicht von der Garantie abgedeckt werden.
Die Installation und Verwendung des Geréts
missen jedoch den in Threm Land geltenden
Normen entsprechen.

Fiir Lander im Geltungsbereich der
EU-Verordnunﬁ

+ Dieses Gerat kann von Kindern ab einem
Alter von 8 Jahren und Personen verwendet
werden, deren korperliche, sensorische oder
mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder
denen es an Erfahrung und Kenntnissen
mangelt, wenn sie in der sicheren Verwen-
dung des Gerétes unterwiesen wurden oder
beaufsichtigt werden und die damit verbun-
denen Gefahren verstehen. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung
und Benutzerwartung darf nicht von Kindern
ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Wenn das Ladekabel beschadigt ist, muss

es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder einer Person mit
vergleichbarer Qualifikation ersetzt werden.

WARNUNG: Die in der Hand
ehaltenen Teile missen vor
ler Reinigung mit Wasser vom

Stromnetz getrennt werden.
Kann in der Badewanne oder unter der
Dusche verwendet werden. Kann unter
flieBendem Wasser gereinigt werden.
Das Gerét sollte mit 5V, 1.0A und IPX4-Schutz
geladen werden.
Puede usar el accesorio Rowenta XD3510EO.

. Wenn die Stifte der Steckerteile
beschadigt sind, muss das Stecker-
netzteil entsorgt werden.

Akkutyp: Lithium-Ionen-Akku 3,7 V 600 mAh

Dieses Gerat enthélt Akkus, die nur von

erfahrenen Personen ausgetauscht werden

sollten.

Wenn der Akku das Ende seiner Lebensdauer

erreicht hat, muss das Gerat ordnungs-

gemaR entsorgt werden.

Das Gerat sollte wahrend des Ladevorgangs

nicht verwendet werden.

Nicht an Achselhohlen oder anderen empfin-

dlichen Stellen verwenden.

Fiir Lander auBerhalb des Geltungsbereiches

der EU-Verordnungen:

« Dieses Gerét ist nicht dazu gedacht, von

Personen (einschlieBlich Kindern) benutzt zu

werden, deren kérperliche, sensorische oder

mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder
denen es an Erfahrung und Kenntnissen man-
gelt; es sei denn, sie wurden in der Benutzung
es Gerates unterwiesen und werden von
einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen

Person beaufsichtigt. Kinder miissen beauf-

sichtigt werden, um sicherzugehen, dass sie

nicht mit dem Gerét spielen.

Bei beschadigten oder auslaufenden Akkus

Kontakt mit Haut oder Augen vermeiden.

In diesem Fall sofort griindlich mit Wasser

ausspulen und einenArzt aufsuchen.

In den folgenden Féllen sollten Sie das Gerat

nicht mehr verwenden und sich an eine

zugelassene Kundendienstzentrale wenden:

-wenn Ihr Gerat heruntergefallen ist.

-wenn Thr Gerat nicht ordnungsgemaR

funktioniert.

Das Gerat muss in folgenden Fallen vom

Stromnetz getrennt werden:

- vor der Reinigung und Wartung.

- wenn es nicht ordnungsgemaR funktioniert.

- wenn Sie es nicht mehr verwenden.

- wenn Sie, auch nur kurz, den Raum verlassen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das

Netzkabel beschadigt ist.

- Ziehen Sie das Gerat nicht am Kabel,

sondern am Stecker aus der Steckdose.

- Benutzen sie kein Verlangerungskabel.

- Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuern-

den oder atzenden Produkten.

- Verwenden Sie das Gerat nicht bei

Temperaturen iiber 35 °C.

Reinigen Sie die Klingen der Tondeuse nach jeder

Verwendung mit einer kleinen Biirste.

Laden, verwenden und lagern Sie das Gerat

bei einer Temperatur zwischen 5 °C und 35 °C.

Setzen Sie das Geréat oder den Akku keinen

iberméaRig hohen Temperaturen aus.

Die Klemmen des akkubetriebenen Gerats

oder des Akkus kénnen durch Metallge-

gensténde kurzgeschlossen werden.
as Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch
bestimmt.

3 - GARANTIE

Das Gerat ist nur fir die Verwendung zu Hause
vorgesehen. Es darf nicht fir gewerbliche
Zwecke verwendet werden.

Die Garantie verfallt bei unsachgemaRer
Verwendung.

4 - VERWENDUNG

Ein-/Ausschalten des Haartrimmers:
Driicken Sie kurz auf die Einschalttaste. Das
Gerét schaltet sich ein und die Akkuanzeige
leuchtet auf.

Driicken Sie erneut kurz auf die Einschalttaste.
Das Gerdt schaltet sich aus und die Akkuan-
zeige erlischt.

Fiihren Sie den Kopf des Haarschneiders
vorsichtig in das Nasenloch oder das Ohr ein.
Drehen Sie dann den Schneider vorsichtig in
einer kreisenden Bewegung.
REISESPERRSYSTEM:

Zum SPERREN: driicken und halten Sie die ON/
OFF-Taste fir 3 Sekunden.

Jede LED blinkt einmal (Anzeigezyklus), wenn
die Sperrung abgeschlossen ist.

Wenn die ON/OFF-Taste gedriickt wird,
waéhrend das Gerat gesperrt ist, blinkt jede LED
einmal (Anzeigezyklus), aber der Trimmer wird
nicht eingeschaltet.

Zum ENTSPERREN: driicken und halten Sie die
ON/OFF-Taste fiir 3 Sekunden. Der Trimmer
wird sofort eingeschaltet.

5 - HINWEISE ZUR WARTUNG
Warnung:Reinigen Sie den Nasenhaartrimmer
erst dann mit Wasser, wenn das Gerdt vom
Netzkabel getrennt ist.
Wir empfehlen, den Haarschneider nach
jedem Gebrauch zu reinigen. Die einfachste
und hygienischste Methode besteht darin, den
Kopf des Gerats nach der Verwendung unter
warmem Wasser abzusptlen.
Durch kréftiges Schitteln trocknen.
Keine Baumwolle verwenden.
Achten Sie immer darauf, dass:

- Ihr Gerat ausgeschaltet ist und der Schalter

in der Position ,Aus” steht.
- derdGera'tekbrper nicht in Wasser getaucht
wird.,

HINWEIS: Entfernen Sie den Akku aus dem
Gerét, wenn es (iber einen ldngeren Zeitraum
nicht verwendet wird. Dies tragt zu einer
langeren Lebensdauer bei. Halten Sie das
Gerat trocken.

6 - UMWELTSCHUTZ STEHT AN ERSTER
STELLE!
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Das auf Elektro- und Elektronik-
geraten regelmaRig abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen
Miilltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Gerat am Ende
seiner Lebensdauer getrennt vom
unfsomerten Siedlungsabfall zu
erfassen ist.
I GETRENNTE ERFASSUNG VON
ALTGERATEN
Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall
geworden sind, werden als Altgeréte bezeichnet.
Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Altgeréte gehéren insbesondere nicht
in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel- und
Riickgabesysteme.
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates
vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch
eine nicht vorschriftsméRige Entsorgung bedingt
sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwer-

Lees voor gebruik zorgvuldig door.
Deze neus- en orentrimmer verwijdert @
haartjes in de neus en oren snel
en veilig.
EERSTE GEBRUIK: laad het apparaat 100%
op véor gebruik.
Dit apparaat werkt niet op wisselstroom.
1 - BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1. Kop met roterend snijsysteem
. Beschermkap
. Laadpoort
. Aan-uitknop
§ Aan-uitlampﬂe
. Schoonmaakborsteltje
. USB-C-oplaadkabel
zakje
2 - VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
* Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat
aan alle toepasselijke normen en
voorschriften (laagspanning, elektromag-
netische compatibiliteit, milieu...).
Controleer of de spanning van uw elek-
triciteitsnet overeenkomt met die van uw
apparaat. Wanneer u het apparaat niet op
de juiste manier aansluit, kan dit onher-
stelbare schade veroorzaken, die niet door
de garantie wordt gedekt.
De installatie en het gebruik van het
apparaat moeten echter voldoen aan de
geldende normen in uw land.
Voor landen die onderhevig zijn aan
EU-regelgeving
+ Dit apparaat mag worden gebruik door
kinderen vanaf 8jaar en door personen
met fysieke, zintuiglijke of mentale be-
erkingen, of die te weinig ervaring en
ennis hebben, mits er toezicht op hen
wordt gehouden of zij aanwijzingen heb-
ben gekregen om het apﬁaraat veilig te
gebruiken en ze de bijbehorende gevaren
egrijpen. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het
apparaat niet zonder toezicht reinigen of
onderhouden.
Indien het snoer is beschadigd, kunt u
gevaarlijke situaties voorkomen door het
te laten vervangen door de fabrikant, een
medewerker van de klantenservice van
de fabrikant of iemand met vergelijkbare
kwalificaties.
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WAARSCHUWING: De onder-
delen die in de hand worden
gehouden, moeten worden
losgekoppeld voordat ze met water wor-
den gereinigd. Geschikt voor gebruik in
bad of onder de douche. Kan onder stro-
mend water worden gereinigd.

Het apparaat moet worden opgeladen met
5V, 1.0A en IPX4-bescherming.

U kunt de Rowenta-accessoire XD3510E0Q

ebruiken.

. Als de stekkerpinnen beschadigd

zijn, dient u de netadapter weg te

doen.

Accutype: Li-ion, 3,7 V, 600 mAh

Dit apparaat bevat accu’s die alleen

door ervaren personen kunnen worden

vervangen.

Wanneer de accu het einde van zijn levens-

duur heeft bereikt, moet het apparaat op

de juiste wijze worden afgevoerd.

Het apparaat hoort niet tijdens het laden

te worden gebruikt.

* Gebruik niet op onderarmen of gevoelige
lichaamsdelen.

Voor andere landen die niet onder de

EU-regelgeving vallen:

« Dit apparaat is niet bestemd om te worden

gebruikt door personen (onder wie kinde-

ren) met verminderde fysieke, zintuiglijke

of mentale vermogens of een gebrek aan

ervaring en kennis, tenzij er toezicht op

hen wordt gehouden of zij instructie heb-

ben gekregen over het gebruik van het ap-

paraat. Houd toezicht op kinderen, zodat

ze niet met het apparaat spelen.

Als een accu beschadigd is of lekt, moet u

contact met de huid of ogen vermi{‘den. Als

dit toch gebeurt, dient u onmiddel F\k oed

met water te spoelen en medische hulp in

te schakelen.

Gebruik het apparaat niet langer en

neem contact op met een erkend service-

centrum als:

- uw apparaat is gevallen.

- het apparaat niet goed werkt.

Haal de stekker uit het stopcontact als:

- u het apparaat reinigt of onderhoudt.

- het apparaat niet goed werkt.

- u klaar bent met het gebruik.

- u de kamer verlaat, zelfs al is het maar

tijdelijk.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer

is beschadi?dA

- Ontkoppel het apparaat niet door aan
het snoer te trekken, maar doe dit via
de stekker.

- Gebruik geen verlengsnoer.

- Reinig het apparaat niet met schurende
of bijtende producten.

- Gebruik het apparaat niet bij temperatu-
ren boven 35 °C.

Maak de mesjes van de trimmer na elk ge-

bruik schoon'met een kleine borstel.

Laad het apgaraat op, gebruik het en

bewaar het bij een temperatuur

tussen 5 °C en 35 °C

Stel het apparaat of de accu niet bloot aan

hoge temperaturen

Let op het risico van kortsluiting van

het apparaat of de accu door metalen

voorwerpen.

* Het apEaraat is alleen voor huishoudelijk

gebruik.

3 - GARANTIE

Uw apparaat is alleen bedoeld voor thuis-
ebruik. Het mag niet voor commerciéle
oeleinden worden gebruikt.

In geval van onjuist gebruik vervalt de

garantie.

4 - GEBRUIK

De trimmer in-/uitschakelen:

Druk kort op de aan-uitknop. Het apparaat
wordt ingeschakeld en het indicatielampje
gaat branden.

Druk nogmaals kort op de aan-uitknop

om het apparaat uit te schakelen. Het
indicatielampje dooft.

Plaats de kop van de trimmer voorzichtig in
het neusgat of het oor.

Beweeg de trimmer vervolgens voorzichtig
in kleine cirkels.
REISVERGRENDELINGSSYSTEEM:

Om te VERGRENDELEN: druk en houd de
ON/OFF-knop 3 seconden ingedrukt.

Elke LED knippert 1 keer (indicator cyclus)
wanneer het vergrendelen is voltooid.

Als de ON/OFF-knop wordt ingedrukt terwijl
het apparaat vergrendeld is, knippert elke
LED 1 keer (indicator cyclus) maar de trim-
mer zal niet aangaan.

Om te ONTGRENDELEN: druk en houd de
ON/OFF-knop 3 seconden ingedrukt. De
trimmer zal onmiddellijk aangaan.

5 - ONDERHOUDSTIPS
Waarschuwing: Pas nadat de neustrimmer is
losgekoppeld van het netsnoer kan hij met
water worden gereinigd.
We raden u aan de trimmer na elk gebruik
te reinigen. De eenvoudigste en meest
hygiénische methode is om de kop van het
apparaat na gebruik onder warm water af
te spoelen.
Droog af door krachtig te schudden.
Gebruik geen watjes.
Om dit te doen, moet u altijd controleren:

- dat het apparaat is uitgeschakeld door het

in de ‘uit'-stand te zetten.
- dat u de behuizing van het apparaat niet
in water onderdompelt.

OPMERKING: Verwijder de accu uit het appa-
raat als het langere tijd niet wordt gebruikt.
Dit draagt bij aan een langere levensduur.
Houd het apparaat droog.

6 - MILIEUBESCHERMING STAAT VOOROP!
Uw apparaat bevat materi-
alen die geschikt zijn voor
hergebruik.

Lever het in bij een
afvalinzamelpunt in uw
gemeente.

De accu’s recyclen.
] Ontlaad de Li-ion-accu’s

volledig voordat u deze
verwijdert. Gebruik Eereedschap om het
accuvak te openen, knip alle aansluitingen
door en recycle de accu’s vervolgens op een
veilige manier.

Deze instructies zijn ook beschikbaar op
onze website www.rowenta.com

In overeenstemming met de geldende
voorschriften voor CE-markering is
informatie over het energieverbruik in de
uit-stand, de stand-bgmodus (*) en het
netwerk-stand-byverbruik (*) beschikbaar

Questo rifinitore naso e orecchie

rimuove i peli di naso e orecchie in

modo rapido e sicuro.

PRIMO UTILIZZO: prima dell'uso, caricare
I'apparecchio al 100%.

Questo apparecchio non funziona in
modalita CA.

1 - DESCRIZIONE DELLAPPARECCHIO

. Testa con sistema di taglio a rotazione
. Coperchio di protezione

Porta di ricarica

. Interruttore On/Off.

. Spia dell'indicatore di alimentazione

. Spazzola di pulizia

Cavo di ricarica USB

. Astuccio

2 - ISTRUZIONI DI SICUREZZA

« Per motivi di sicurezza, questo apparecchio
& conforme agli standard e alle normative
in vigore (direttive in materia di bassa
tensione, compatibilita elettromagnetica,
ambiente, ecc.).

Verificare che la tensione fornita dalla
rete elettrica sia compatibile con quella
richiesta dallapparecchio. Qualsiasi errore
nel collegamento deII’apFarecchio pud
causare danni irreparabili non coperti dalla
garanzia.

Linstallazione e l'uso dell'apparecchio
devono essere conformi alle normative in
vigore nel proprio Paese.

Per i Paesi soggetti alle normative UE

* Questo apparecchio puo essere usato

da minori a partire dagli 8 anni di eta e

da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza
0 conoscenza, solo se sorvegliate o istruite
sull'uso sicuro dell'apparecchio e se ne
comprendono i rischi correlati. I bambini
non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere effettuate
da bambini non sorvegliati.

Per evitare eventuali rischi, se il cavo di
alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito dal fabbricante, dal relativo
agente dell'assistenza o da personale

qualificato.
vengono maneggiate devono
essere scollegate dalla cor-
rente prima di essere pulite con acqua.
L'apparecchio puo essere usato in vasca o
sotto la doccia e puo essere pulito sotto
l'acqua corrente.
« L'apparecchio deve essere caricato con 5V,
1.0A e protezione IPX4.
Puo usare I'accessorio Rowenta XD3510EQ.
. Se i poli della spina dovessero essere
danneggiati, I'alimentatore a spina
dovra essere sostituito.
Tipo di batteria: ioni di litio, 3,7 V, 600 mAh
Questo apparecchio include batterie che
possono essere sostituite solo da persone
esperte.
Quando la batteria raggiunge il termine
del proprio ciclo vitale, assicurarsi che
I'apparecchio venga smaltito in modo
conforme.
* Questo apparecchio non deve essere usato
quando & in carica.
+ Non utilizzare su ascelle o zone sensibili
Per gli altri Paesi non soggetti alle
normative UE
* Questo apparecchio non deve essere utiliz-
zato da persone (compresi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o men-
tali o prive di esperienza o conoscenza, a
meno che non siano sorvegliate o siano
state istruite sull'uso dellapparecchio da
una persona responsabile della loro sicu-
rezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi
che non giochino con l'apparecchio.
Se le batterie sono danneggiate o sono
interessate da perdite, evitare il contatto
con la pelle o gli occhi. Se questo accade,
sciacquare subito con acqua pulita e
rivolgersi a un medico per un tempestivo
trattamento.
Non usare l'apparecchio e contattare un
centro di assistenza autorizzato se:
- L'apparecchio & caduto.
- L'apparecchio non funziona correttamente.
L'apparecchio deve essere scollegato:
- Prima delle procedure di pulizia e
manutenzione.
- Se non funziona correttamente.
- Subito dopo l'utilizzo.
- Se si lascia la stanza (anche momen-
taneamente).
Non utilizzare se il cavo risulta danneggiato.
- Non scollegare l'apparecchio tirando il
cavo. Estrarre invece la spina.
- Non utilizzare una prolunga elettrica.
- Non pulire con prodotti abrasivi o
COrrosivi.
- Non utilizzare a temperature superiori
ai35°C.
Pulire le lame del rifinitore con una piccola
spazzola dopo ogni utilizzo.
Caricare, utilizzare e conservare il prodotto
auna temperatura compresa tra 5 °C
e35°C
Non esporre I'apparecchio o la batteria a
temperature eccessive.
Tenere presente il rischio derivante dai
terminali quando I'apparecchio & in fun-
zione tramite la batteria nonché il rischio
di corto circuito della batteria a causa di
oggetti metallici.
L'apparecchio é destinato esclusivamente
all'uso domestico.

3 - GARANZIA

Questo apparecchio € progettato unicamente
per uso domestico. Non deve essere utilizzato
per scopi professionali.

La garanzia viene annullata in caso di uso
improprio.

4 - UTILIZZO
Accendere/spegnere il
orecchie:

Premere brevemente il pulsante di accensi-
one, lapparecchio si accende e la spia della
batteria si accende;

premere nuovamente il pulsante di accensi-
one, lapparecchio si spegne e la spia della
batteria si spegne

Inserire con cautela la testa del rifinitore
nella narice o nell'orecchio.

Quindi ruotare il rifinitore eseguendo un
movimento circolare.

SISTEMA DI BLOCCO PER VIAGGI:

Per BLOCCARE: premi e tieni premuto il
pulsante ON/OFF per 3 secondi.

Ogni LED lampeggia 1 volta (ciclo dell'indica-
tore) quando il blocco & completato.

Se il pulsante ON/OFF viene premuto
mentre il dispositivo & bloccato, ogni LED
lampeggia 1 volta (ciclo dell'indicatore) ma il
rifinitore non si accendera.

Per SBLOCCARE: premi e tieni premuto il
pulsante ON/OFF per 3 secondi. Il rifinitore
si accendera immediatamente.

5 - SUGGERIMENTI PER LA MANUTENZIONE
Awvertenza: & possibile pulire il rifinitore per
i peli del naso solo dopo averlo scollegato
dal cavo di alimentazione.
Si consiglia di pulire il rifinitore dopo ogni
uso. Il metodo piu semplice e igienico con-
siste nel risciacquare la testa dell'unita sotto
l'acqua calda dopo l'uso.
Asciugare scuotendo vigorosamente.
Non utilizzare cotone idrofilo.
Prima della pulizia, assicurarsi sempre:

- che I'apparecchio venga spento portando

Leggere attentamente prima dell'uso. @

oNOUAWN S

AVVERTENZA: |e parti che

itore naso/

l'interruttore in posizione “off".
- di non immergere il corpo dellapparecchio
in acqua.
Nota: rimuovere la batteria dall'apparecchio
se si prevede di non utilizzarlo per un peri-
odo prolungato, in modo da aumentarne la
durata. Tenere 'apparecchio asciutto.

6 - LATUTELA DELLAMBIENTE INNANZITUTTO
® L'apparecchio contiene
materiali utili che possono
essere recuperati o riciclati.
:) Smaltirlo in'un centro di
raccolta dei rifiuti locale.

Riciclaggio delle batterie.
Prima di rimuovere le
[ ] batterie agli ioni di litio,
scaricarle completamente.
Aprire il vano batteria con un attrezzo, tagli-
are tutti i collegamenti e riciclare le batterie
in modo sicuro.

Queste istruzioni sono disponibili anche
sul nostro sito web www.rowenta.com

Laikantis galiojanciy CE Zenklinimo taisykliy,
informacija apie iSjungties, budéjimo
veiksenos (*) ir tinklinés budéjimo veiksenos
(*) energijos suvartojima pateikiama www.
rowenta.com. (*)priklausomai nuo modelio.

Lee atentamente antes de usarlo.

Este cortapelos para nariz y orejas @
elimina el vello de la nariz y las orejas

de forma répida y segura.

PRIMER USO: antes de utilizar el aparato,
cargalo al 100 %.

Este aparato no funciona en modo de CA.

1 - DESCRIPCION DEL APARATO
1. Cabezal con sistema de corte giratorio
. Cubierta protectora
. Puerto de carga
Botoén de encendido/apagado
. Indicador luminoso de encendido
. Cepillo de limpieza
Cable de carga USB-C.
Funda

2 - INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

* Por tu seguridad, este aparato cumple las
normas y regulaciones aglicables (Directiva

de Bajo Voltaje, Compatibilidad Electro-

magnética, Medio Ambiente, etc.).

Comprueba que el voltaje de la fuente de

alimentacién coincide con el voltaje del

aparato. Cualquier error al conectar el

aparato puede causar dafios irreparables

no cubiertos por la garantia.

La instalacion del aparato y su uso deben

cumplir con las normas vigentes en tu

pais.

Para los paises sujetos a la normativa

de la UE

ONOUTAWN

« Este aparato puede ser usado por nifios de
8 afios en adelante y por personas con dis-
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
o falta de conocimientos y experiencia
en el manejo de este tipo de aparatos,
siempre que cuenten con supervision o
hayan recibido instrucciones sobre el uso
seguro del aparato y entiendan los riesgos
que implica. Los nifios no deben{'ugar con
el Eroducto. Los nifios no deben llevar a
cabo la limpieza del producto ni ocuparse
de su mantenimiento sin vigilancia.
Si el cable de alimentacién esta dafado, el
fabricante, su agente de servicio o perso-
nas con calificaciones similares deberdn
reemplazarlo para evitar peligros.
ADVERTENCIA: Las piezas
gue se sujetan con la mano
eben desenchufarse antes
de limpiarlas con agua. Adecuado para su
uso en la bafiera o%ajo la ducha. Puede
limpiarse bajo el grifo.
« El aparato debe cargarse con 5V, 1.0Ay
proteccién IPX4.
+ Puede usar el accesorio Rowenta
XD3510E0.

Si las conexiones de las piezas del
enchufe estan dafiadas, desecha la
fuente de alimentacién del enchufe.
Tipo de bateria: ion-litio de 3,7 V 600mAh.
Este aparato contiene pilas que solo
pueden sustituir las personas calificadas
para ello.
Cuando la bateria alcance el final de su
vida util, desecha el aparato correcta-
mente.
El aparato no esté disefiado para funcionar
durante la carga.
+ No lo uses en las axilas ni en zonas sensibles.
Para otros paises no sujetos a la normativa
de la UE:
« Este aparato no debe ser usado por
personas (esto incluye menores) con capa-
cidades fisicas, sensoriales o mentales limi-
tadas, o sin experiencia o conocimientos,
salvo que estén bajo supervision o reciban
instrucciones relacionadas con el uso del
aparato por otra persona responsable de
su seguridad. Se debe supervisar a los
nifios para asegurarse de que no jueguen
con el aparato.
Si las pilas estan dafiadas o tienen fugas,
evita el contacto con la piel o los ojos. Si
esto ocurre, enjuaga bien inmediatamente
con agua y busca atencién médica.
Deja de usar el aparato y contacta con un
centro de servicio autorizado si:
- el aparato se ha caido; o
- no funciona correctamente.
El aparato debe desenchufarse:
- antes de los procedimientos de limpieza
y mantenimiento;
- si no funciona correctamente;
- en cuanto termines de usarlo; y
- si sales de la habitacién, aunque sea un
momento.
No lo utilices si el cable esté dafiado.
- No lo desenchufes tirando del cable, sino
del enchufe.
- No utilices un cable de extensién eléctrico.
- No lo limpies con productos abrasivos
ni corrosivos.
- No lo utilices a temperaturas superiores
a35,°C.
Limpia las cuchillas del cortapelos con un
cepillo pequefio después de cada uso.
Carga, utiliza y almacena el producto a una
temperatura de entre 5y 35 °C.
No expongas el dispositivo o la bateria a
temperaturas excesivamente altas
El uso de objetos metalicos puede provo-
car un cortocircuito en los terminales del
dispositivo con bateria o en la bateria.
« El aparato es solo para uso doméstico.

3 - GARANTIA

El aparato esté disefiado solo para uso
domeéstico. No debe utilizarse para fines
profesionales.

La garantia quedara anulada y sin efecto en
caso de uso inadecuado.

4-UsO

Encendido/apagado del recortador de pelo:
Pulsa brevemente el botén interruptor,

la maquina y el indicador luminoso de la
bateria se encenderan;

vuelve a pulsar brevemente el botén inter-
ruptor, la maquina y el indicador luminoso
de la bateria se apagaran

Introduce el cabezal del cortapelos con
cuidado en la fosa nasal o en la oreja.

A continuacién, gira suavemente el cortape-
los con un movimiento circular.

SISTEMA DE BLOQUEO PARA VIAJES:

Para BLOQUEAR: presiona y mantén pulsa-
do el botén ON/OFF durante 3 segundos.
Cada LED parpadea 1 vez (ciclo de indicador)
cuando el bloqueo estd completo.

Si se presiona el botén ON/OFF mientras
esta bloqueado, cada LED parpadea 1 vez
(ciclo de indicador) pero la recortadora no
se encendera.

Para DESBLOQUEAR: presiona y mantén
pulsado el botén ON/OFF durante 3
segundos. La recortadora se encenderd
instantdneamente.

5 - CONSEJOS DE MANTENIMIENTO
Advertencia: Solo se puede limpiar el
dispositivo de vello nasal en agua cuando se
separe del cable de alimentacion.
Te recomendamos que limpies el cortapelos
después de cada uso. El método mas sencillo
e higiénico es enjuagar el cabezal de la uni-
dad con agua caliente después de su uso.
Para secar el aparato, agitalo con fuerza.
No utilices algodén.
Para ello, asegurate siempre de lo siguiente:
- el aparato se ha apagado y esta en la
posicién “off”
- no has sumergido el cuerpo del aparato
enagua.
NOTA: Extrae la bateria del aparato si no se
utiliza durante un largo periodo de tiempo,
ya que esto contribuira a aumentar su vida
util. Mantén el aparato seco.

6 - LA CONSERVACION DEL MEDIOAMBI-
ENTE ES FUNDAMENTAL
Tu producto contiene ma-
teriales valiosos aprovech-
ables o reciclables.
DéH'an en un punto de re-
coleccién local de desechos
civico.
f\ecicla‘e de las l?atsi)rl’as.,
ntes de extraer las baterias
I de ion-litio, descargalas
completamente. Abre el compartimento de
las pilas con una herramienta, corta todas las
conexiones y recicla las pilas de forma segura.

Estas instrucciones también estan
disponibles en nuestro sitio web,
www.rowenta.com

En conformidad con las regulaciones de
marcado CE, la informacién sobre el consumo
de energia en modo desactivado, modo

de esperay modo de espera en red (¥)

estd isponible en www.rowenta.com. (*):
dependiendo del modelo.

1 Este aparador de “nariz e orelhas”
! remove 0s O N
1 orelhas de forma réapida e segura.

i PRIMEIRA UTILIZA(;AO: antes de utilizar,

Leia atentamente antes de utilizar.

@

elos do nariz e das

carregue o aparelho até 100%.
Este aparelho ndo funciona no modo CA.

1 - DESCRIGAO DO APARELHO
1. Cabeca com sistema de corte rotativo
. Tampa de prote¢do
Porta de carregamento
. Botdo de ligar/desligar
. LED indicador de alimentacdo
. Escova de limpeza
Cabo de carregamento USB-C
Estuche

2 - INSTRUGOES DE SEGURANCA

+ Para sua seguranca, este aparelho estd
em conformidade com as normas e
regulamentos aplicaveis (Diretiva de baixa
tensdo, compatibilidade eletromagnética,
ambiente, etc.).

« Verifique se a tens&o da corrente elétrica

corresponde & do aparelho. Qualquer erro

ao ligar o aparelho pode causar danos

irreparaveis, os quais a garantia nao cobre.

No entanto, a instalagdo do aparelho e

a respetiva utilizagdo tém de estar em

conformidade com as normas em vigor

no seu pais.

Para paises sujeitos aos regulamentos

da UE

ONOUTAWN

* Este aparelho pode ser utilizado por crian-

cas com idade igual ou superior a 8 anos

e por pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento, caso
seé'am supervisionadas ou lhes tenham
sido dadas instrugdes relativas a utilizagdo
segura do aparelho e compreendam os

Berigos envolvidos. As criangas ndo devem

rincar com o aparelho. A limpeza e ma-
nutencdo a cargo do utilizador ndo devem
ser efetuadas por criangas sem supervisao.

Se o cabo de alimentacao estiver da-

nificado, tem de ser substituido pelo

fabricante, por um Servico de Assisténcia

Técnica autorizado ou por pessoas com

qualificagdes semelhantes, a fim de evitar

situagoes de perigo.
AVISO: as pegas que se en-
contram na mao tém de ser
desli%adas antes de serem
limpas com agua. Adequado para utiliza-
&0 na banheira ou chuveiro. Pode ser
impo sob dgua corrente.

0 aparelho deve ser carregado com 5V, 1.0A

e protegdo IPX4.

Pode utilizar o acessério Rowenta

XD3510E0.

. Se os pinos da ficha estiverem danifi-
cados, a ficha de alimentagdo deve
ser eliminada.

« Tipo de bateria: ides de litio 3,7 V 600 mAh

Este aparelho contém baterias que s

podem ser substituidas por pessoas

qualificadas.

Quando a bateria estiver no fim da vida

util, o aparelho deve ser eliminado de

forma adequada.

+ Néo utilize o aparelho durante o

carregamento.

* Na&o utilize nas axilas ou em &reas

sensiveis.

Para outros paises néo sujeitos aos

regulamentos da UE:

« Este aparelho nao foi concebido para ser

utilizado por pessoas (incluindo criangas)

cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontrem reduzidas, ou

por pessoas com falta de experiéncia ou

conhecimento, a ndo ser que tenham sido

devidamente acompanhadas e instruidas
sobre a correta utilizagdo do aparelho,
pela pessoa responsavel pela sua segu-
ranga. As criancas devem ser acompanha-
das para garantir que ndo brincam com

o aparelho.

Se as baterias estiverem danificadas ou

com fugas, evite o contacto com a pele ou

com os olhos. Se isto ocorrer, lave imedia-
tamente com dgua e procure assisténcia
médica.

Pare de utilizar o aparelho e contacte um

Servigo de Assisténcia Técnica autorizado se:

- o aparelho tiver caido.

- ndo funcionar normalmente.

0 aparelho tem de ser desligado da

corrente;

- antes dos procedimentos de limpeza e

manutencdo.

- se ndo estiver a funcionar corretamente.

- assim que terminar de o utilizar.

- se sair da divisdo onde se encontra,

mesmo que momentaneamente.

Na&o utilize se o fio estiver danificado.

- N&o desligue puxando o cabo, mas

retirando a ficha da tomada.

- Nao utilize uma extensao elétrica.

- Néo limpe com produtos abrasivos ou

corrosivos.

- Néo utilize a uma temperatura superior

a35°C.

Limpe as laminas do aparador com uma

escova pequena apds cada utilizagdo.

Carregue, utilize e guarde o produto a

uma temperatura entre 5 °C e 35 °C

ndo exponha o aparelho ou a bateria a

temperaturas excessivas

tenha em atencdo o risco de os terminais

do aparelho alimentado a bateria ou a

bateria entrarem em curto-circuito com

objetos metalicos.

« O aparelho é apenas para uso doméstico.

3 - GARANTIA

O aparelho foi concebido para ser utilizado
apenas em casa. Ndo deve ser utilizado para
fins profissionais.

A garantia sera considerada nula e sem
efeito em caso de utilizagdo indevida.

4 - UTILIZACAO

Ligar/desligar o aparador:

Prima brevemente o botdo de ligar/desligar;
o aparelho liga-se e o LED indicador de
alimentagdo acende-se;

Prima brevemente o botdo de ligar/desligar
novamente; o aparelho desliga-se e o LED
indicador de alimentagdo apaga-se
Introduza cuidadosamente a cabeca do
aparador na narina ou na orelha.

Em seguida, rode cuidadosamente o
aparador num movimento circular.
SISTEMA DE BLOQUEIO DE VIAGEM:

Para BLOQUEAR: pressione e segure o
botdo ON/OFF por 3 segundos.

Cada LED pisca 1 vez (ciclo do indicador)
quando o bloqueio estiver completo.

Se 0 botdo ON/OFF for pressionado
enquanto o dispositivo estiver bloqueado,
cada LED pisca 1 vez (ciclo do indicador) mas
o aparador ndo ligara.

Para DESBLOQUEAR: pressione e segure o
botdo ON/OFF por 3 segundos. O aparador
ligard instantaneamente.

5 - DICAS DE MANUTENCAO
Aviso: s6 depois de separar o dispositivo de
pelo nasal do cabo de alimentagao é que
este pode ser limpo em 4gua.
Recomendamos que IimJ)e o aparador apds
cada utilizagdo. O método mais simples e
higiénico é enxaguar a cabeca da unidade
com &gua quente apds a utilizagdo.
Seque agitando vigorosamente.
Nao utilize algodao.
Para tal, certifique-se sempre de que:
- o aparelho esta desligado, ao colocé-lo
na posicao “desligado”.
-ndo mergulha o corpo do aparelho
em agua.
NOTA: retire a bateria do aparelho se este
nao for utilizado durante longos periodos de
tempo, o que contribuird para aumentar a
sua vida util. Mantenha o aparelho seco.

6 - PROTECAO DO AMBIENTE EM
PRIMEIRO LUGAR!

(D O seu aparelho contém
materiais valiosos que
podem ser recuperados ou
reciclados.

Entregue-o num ponto

de recolha de residuos
local para possibilitar o seu
tratamento.

Reciclagem das baterias.
Antes de remover as baterias de ides de
litio, descarregue-as completamente. Abra
o compartimento da bateria utilizando uma
ferramenta, corte todas as I&ga des e, em
seguida, recicle as baterias de forma segura.

Estas instrucdes também estdo disponiveis
no nosso website www.rowenta.com
Em conformidade com os regulamentos de

marcacao CE em vigor, as informagdes sobre
o consumo de energia em modo desligado,

AaBAcTe TPOCEKTLKA TIPLV ATO

™ Xpnon.

AUTO TO TpIHEP yla poTn Kat avtid
adaupet TG Tpixeg amd tn potn kat ta
auTLa ypryopa kat pe acGdaheta.
MPQTH XPHZH: Mpw armo t xpnon,
dopTioTe TN cUoKELT| oag oTo 100%.
AUTH| ) CUOKEUK| €V AeLToupyEl o€
Aertoupyia AC.

1 - NEPITPA®H THZ ZYZKEYHZ
1. Kedahn pe meplotpodikd cvotnua
KOUPEHATOG
. MpOoTATEVTIKO KAAUMHA
. ©Upa poptTLong
. Awakéreng ON/OFF.
. Ev8ewtikr) Auyvia Aettoupyiag
BouptodkL kaBaptopol
. Kahwsto podptiong USB-C
6nkn
2 - OAHTIEZ AZ®DANEIAT
« Matnv aopdeld oag, autr n oUOKELN
OUHHOPdWVETAL PE GAa Ta Loylovta
TIPOTUTIA KAl TOUG KaVovLopoug (o8nyia
XANAAG TAONG, NAEKTPOUAYVNTIKY
atotnta, mepLBAnoy, KTA.).
BeBawwbeite 6t n tdon tpodpodooiag
NAEKTPLKNG EVEPYELAG AVTLOTOLYEL OTNV
tc’mr}\tnq OUOKEUIG 0aG. OToL0SATIOTE
odAAa KATd T CUVSEDT TNG CUCKEUNG
TIOPE( va TIPOKAAEDEL avemavopBwtn
?\a'[gq, n omoia Sev KahuTTeTat and tnv
gyyunon. 3 |
H eykatdotaon tng OUCKEURAG Kat ) Xprnon
NG TIPETIEL, WOTAOO, Va SUHpOpdWVOVTAL
HE Ta TTPOTUTIA TToU LoXUOLY 0T XWwpa oag.
Nna )été)psq TIOU UTIGKELVTAL GE KAVOVIOHOUG
w™mg

@

ONOUITEWN

* AUTI N OUOKEUI| PTTOPEL va YpnotpoTotn el
armo TratsLd nAkiag 8 £Twv Kat dvw kat
aroé ATOUaA PE HELWHEVEG OWHATIKEG,
QLOBNTNPLAKEG 1) SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG,
KaBWwG Kat amo dtopa mou Sev £xouv
eumelpia ) ywwoeLg, epdoov emBAeTovat
f égouv Augst 08nyleg yLa tnv achatry
XPON TNG CUOKEUNG Kat KATAVOOUV TOUG
EUTAEKOHEVOUG KLVSUVOUG. Ta TtatsLd

Sev TipémeL va Ttaidowv He T ouokeur). Ot

£pyaocieq kaBapLopol KaL ouVTAPNONG TIoU

TIpaypatoTolobvTaL amné Tov Xgr’pm £V

Ba mpémet va yivovtat amné masia xwpig

emiBAedn.

Av UTIOOTE( {NULA TO NAEKTPLKO KAAWSLO,

Ba TpémeL va avtikataotabel anéd

TOV KATAOKEUADTH), TOV QVILTPOoWTO

0€pPLG TOU KATAOKEUATTH| 1) TG ATOHO

He mapopola eEouotoddtnon, yia va

amodeuyBel TuOV Kivéuvog.

MPOEIAOMNOIHZH: Ta

£8apTAHATA TIOU KPATATE OTO

XEPL TIPETIEL Va ATTOCLVSEoVTaL
anoé ur)\r;\v TIpia TPtV KaBapLOTOUV HIE VEPO.

KatdAnho yia xprjon otnyv Jraviepa ) oto

vtoug. Mmopei va kaBaptotel utd

TPEXOUHEVO VEPD.

H ouckeun mperteL va poptidetat pe 5V, 1.0A

kat pootacia IPX4.

Mrtope(Te va XpnolUOTIOLAOETE TO

ageooudp tng Rowenta XD3510E0.

. Edv oL akiSeg Twv pEPWV Tou
Buouatog €xouv UTIOOTEL {NLd, To
£UBUOHATOVHEVO TPOPOSOTIKO
TIPETEL Va amtoppLBel.

*+ Tomog pnatapiag: Iovtwv Abiou 3,7 V

600 mAh

AUTA N CUOKEU) TIEPLEXEL pTtatapieg oy

Hmopoly va avtikatactabodv pévo amnd

ATOHA TTOU £ival EE0LKELWHEVA HIE AUTEG.

‘Otav n unatapia PTaceL 0To TENoG T

SLdpkeLag Zwng Tng, n oUCKELN Ba TIpETEL

va anoppldOel pe tov KatdAnAo TpoTo.

H ouokeun 6ev ipoopidetat yia Aettoupyia

Katd tn poption.

Mnv tr;\xpr]ctuonotsits otnV MEPLOXA TG

HaoydAng Q o€ evaioBnta onueia.

Tia T AoLTtEg XWPEG TTou S&v uTIéKELVTAL

GTOUG KaVoVLopoUG TG EE:

+ Autn n ouokeur) Sev Ttpoopidetat yla

Xpnon arnd dropa (CUUTEPIAAUBAVOUEVWY

TWV TTALSLWV) PE TIEPLOPLOPEVEG OWHATLKEG,

aLoBNTNPLAKEG 1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG,

oUTE aro dropa Tou Sev €XOLV TNV
avaykaia epmelpia n Tig arapaitnteg

YVWOELG, €KTOG eV Bpiokovtat uttd TtV

eniAeyr) A £xouv NABeL 08nyieg yia T

XPNON TNG OUOKEUNG ard dtopo uTteBuvVo

yla TNV aopdhetd toug. Ta atsia Ba

TIPETTEL va eTILRAETTOVTAL, TIPOKELUEVOU

va Staopahiletal 6Tt Sev tailouv pe tn

OUOKEUT).

Edv ot pmatapieg €xouv UTIOOTEL {NpLd fy

Tiapouotdgouy Slappon, anopUyete TV

emadr e To Sépua n Ta PAtia. X autny

™V MEPTTWon, SEMAUVETE APEoWG KAAA PE

VEPO Kal {NTAOoTE Latpikn BonBeta.

ZTAMATAOTE Va XPNOLUOTIOLELTE TN

GUGOKEUN Kal ETILKOWVWVIOTE HE Eva

£E0UOLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG OE

TEPIMTWON ToU:

- H ouokeun oag €xet TIEOEL

- H ouokeun oag Sev AelToupyel Kavovika.

H ouokeun Tipémel va anoouvSeBel amo

rr}_\]/ mpida:

- MNpw amé epyaocieq kabaplopol Kat
ouvtApnong.

- Eav &€ Aettoupyel kavovikd.

- MO ohoKANpwBEL n xpron tg.

- Eav amopakpuvBeite amo to xwpo,
aKopn Kat yla 60vtopo Stéotnpa.

Mnv )épr]UlplOT[OlEitS TN OUOKEUN EQV TO

KaAwdLo €xeL uTtooTel pBopa.

- Mnv amoGCUVGEETE T OUCKEL TG TNV
mpida tpaBwvtag to kaAwsto. Kahvtepa
va tpapdte to $ig amd tnv pila.

- Mnv XpnoLHOTIOLE(TE NAEKTPLKG KAAWSELO
ETIEKTAONG.

- Mnv kaBapilete T oLUOKELN pE
SLaBpwtika poidvra.

- Mnv xpnotporoleite og Beppokpacieg
Tavw armé 35°C.

KaBapilete tig Aemtieg Tou té:iuzp HE pa

HIKpr) BoupToa HETA aTté KABE Xpron.

DOPTIOTE, XPNOLUOTIOLAOTE Kat

amoBnkeLaTE TO TPOidV o Beppokpacia

petagu 5°C kat 35°C

Mnv ekBETeTE T OUOKELN 1) TNV pratapia

o€ UTIEPBOAKA UPNAEG BeppOKpaoieg

AapPavete uioYn oag tov kivduvo

va BpayxUKUKAWGOULV ard HETANALKA

QUTLKE(HEVA OL AKPOSEKTEG TG pratapiag

1) TNG OUOKEUNG TIOU AELTOUPYEL PE

pratapia.

* H ouokeur| ipoopiletat pévo yia okiakn
Xpnon.

3 - EITYHZH

H ouokeur) €xeL oxeSLa0TE AMOKAELOTIKA

YLa OLKLaKN XPpAon. Aev Ba TipémeL va

XPNOLUOTIOLELTAL YIa ETIAYYVEAUATIKOUG

OKOTIOUG,.

H gyyunon akupwvetal o epintwon

akat@MnAng xpAong.

4 - XPHZH

Evepyottoinon/anevepyotoinon tou

TPIMEP yLa TPLXEG:

Matrote oTypLaia Tov SLakOTTn, n CUOKELNH

6a evepyortownBei kat n evéelktiki Auyvia

prataptlag Ba avapet.

Matrote Eavd otypiaia tov Stakorn,

n ouckeun Ba armevepyorotnBel kat n

€VSELKTLKI Auyvia pratapiag Ba ofroet

ELoayAyeTe TIPOTEKTIKA TNV KEPAAT TOU

Tpipep 0TO pouBouvL I oTo auti.

2T OUVEXELQ, TIEPLOTPEYTE TO TPIHEP HE

aTtaAEG KUKALKEG KIVIOELG.

ZYZTHMA KAEIAQMATOZ 1A TAZIAIA:

la va KAEIAQZETE: TtatroTe Kal Kpatnote

TIatnpévo to Koupri ON/OFF yia 3

Seutepoherta.

KaBe LED avaBooprivet 1 popd (KUKAog

evbelgne) 6tav ohokAnpwBel o khelbwpa.

Edv niatr)Bei to kouprtt ON/OFF evw elvat

KAetSwHEVo, kaBe LED avaBooPrvet 1 popa

(KUKAOG €VEELENC) aANG To Tpipep Sev Ba

£VEPYOTIOLNOEL

lava ZEKAEIAQZETE: matioTe Kat

KPATAOTE tatnuévo to koupTti ON/OFF yia 3

Seutepoherta. To Tpipep Ba evepyorolnBei

APEOWG.

5 - ZYMBOYAEZ ZYNTHPHZHZ

MPOEIAOMOIHEH: Mropeite va kaBapioete

TN GUOKEUN yla TLG TPEXEG TNG PUTNG pE

vepo, gjo’vo agoU Ty anoouvdEceTe amnod to

KaAwbdLo Tpododoaoiag,

ZUVIOTOUE va KaBapileTe To Tpipep HETA

ard KABe ypAon. H TTLo amhf Kat LyLEWvr

HEBOGOG Elval va EeMAEVETe TV KepaA Tng
ovadag pe {eotd vepo PETA T Xpnon.
TEYVWOTE QVaKLVWVTAG évtovd.

Mnv xpnotpoToteite BapBakt.

lNa ouvtrpnon, va Slacpaiete mavra ta

akéhouba:

- 'OTL ) GUCKEUN 0a Efval arevepyoTioLnpévn,
otn Béon “off".
-Na ur]v?%uﬁ(lztz TN OUOKEUT| O VEPO.

Znueiwon: EGv n oUOKEUN TIPOKELTAL Va

TIAPAUEVEL aXPNOLHOTIOMNTN yia peyalo

XPOVIKG SLaotnpa, adatpeate tn pmatapia

Bu “burun ve kulak” kili duzelticisi,

burun ve kulaktaki killari hizla ve

glvenle temizler.

ILK KULLANIM: Kullanmadan énce cihazinizi
%100 sarj edin.

Bu cihaz AC modunda calismaz.

1 - CIHAZIN AGIKLAMASI
1. Déner kesme sistemli baslk
. Koruyucu kapak
Sarj yeri
Acma/kapama dugmesi.
Gug Gostergesi Isig
. Temizlik fircasi
USB-C sarj kablosu
kihf

2 - GUVENLIK TALIMATLARI
+ Guvenliginiz icin bu cihaz, gegerli tum stan-
dartlara ve diizenlemelere (Dustk Gerilim
Direktifi, Elektromanyetik Uyumluluk,
Cevresel...) uygundur.
Elektrik kaynaginizin voltajinin cihazinizin
voltaji ile uyumlu oldugundan emin olun.
Cihazi baglarken gerceklesen herhangi bir
hata onarilamaz zarara neden olabilir ve
garanti kapsaminda degildir.
Cihazin montaji ve kullanimi, tlkenizde
yururliikte olan standartlara uygun
olmalidir.
AB yonetmeliklerine tabi olan lilkeler igin
* Bu cihaz, yalnizca gozetim altinda ol-
duklarinda veya cihazin gtivenli kullanimi
ile ilgili talimat aldiklarinda ve karsilasila-
bilecek tehlikelerin bilincinde olduklarinda
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
zayif ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan ve 8 yas ve Uzeri cocuklar
tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz
ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi, gézetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.
GUg kablosu hasar gérmusse tehlikeyi
onlemek amaciyla dretici firma, satig son-
rasi servis veya yetkili herhangi bir sahis
tarafindan degistirilmelidir.
UYARTL: Elle tutulan parcalar
suyla temizlenmeden énce
fisten ¢ikarilmalidir. Kivette
veya du?ta kullanim'igin u?/gundur. Akan
suyun altinda temizlenebilir.
+ Uygulama, IPX4 korumasiyla 5V, 1.0A ile sarj
edilmelidir.
Rowenta aksesuari XD3510E0' kullana-
bilirsiniz.

Priz parcalarinin pimleri hasar
orduyse fise takilabilir gtic kaynagi
urdaya ¢ikariimalidir.

Pil trd: Li-iyon 3,7 V 600 mAh

Bu cihaz sadece uzman kisiler tarafindan

degistirilebilecek piller icerir.

Pil’kullanim 6mrinin sonuna geldiginde

cihaz uygun sekilde atiimalidir.

Cihaz, yikleme sirasinda calistiriimak

uzere tasarlanmamistir.

Koltuk alti gibi hassas bélgelerde

kullanmayin.

AB yonetmeliklerine tabi olmayan diger

ilkele :

* Bu cihaz, gézetim altinda olmadiklari

veya glvenliklerinden sorumlu bir kisi

tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat

verilmedigi surece fiziksel, duyusal veya

zihinsel becerisi zayif ya da tecrbe ve bilgi

yetersizligi olan kisiler tarafindan (cocuklar

dahil) kullaniimak tzere tasarlanmamistir.

Cocuklarin cihazla oynamamalarini

saglamak icin gézetim altinda tutulmalari

gerekir.

Piller hasar gérms veya sizinti yapiyorsa

ciltle veya g6zle temasindan kacinin. Béyle

bir durumda derhal su ile iyice durulayin

ve tibbi yardim alin.

Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayi

birakin ve bir Yetkili Servis Merkezi ile

iletisime gegin:

- cihaziniz dismusse

- cihaziniz diizgiin calismiyorsa.

A?agldaki durumlarda cihaz fisten gika-

rilmalidir:

- temizlik ve bakim prosedurlerinden énce.

- cihaziniz diizgiin calismiyorsa.

- cihazi kullanmay bitirdiginiz anda.

- odadan kisa bir’sireligine bile
ayrildiginizda.

Kablo hasarliysa kullanmayin.

- Cihazi kablosundan cekerek prizden gika-
rmayin, fisi cekerek cikarin.

- Elektrik uzatma kablosu kullanmayin.

- Asindirici veya korozif Grtnler ile
temizlemeyin.

- 35°Cnin Gstindeki sicakliklarda
kullanmayin.

Kil duizeltici cihazinizin bigaklarinit her

kullanimdan sonra kiigtk bir fircayla

temizleyin.

Sarj edin, kullanin ve 5 °C ve 35 °C

arasindaki sicakliklarda saklayin

cihazi veya pilini asiri sicakliklara maruz

birakmayin

Pil ile calisan bu cihazin veya pilinin

uglarinin metal nesnelerle kisa devre

yapabilecegini unutmayin.

« Cihaz yalnizca ev kullanimi igindir.

3 - GARANTI

Cihaziniz yalnizca evde kullaniimak tizere
tasarlanmistir. Profesyonel amaclar icin
kullaniimamalidir.

Uygunsuz kullanim durumunda garanti
gegersiz hale gelir.

4 - KULLANIM

Kil diizeltme cihazini agma ve kapatma:
Degistirme diigmesine kisa basin, sonrasin-
da cihaz acil ve pil gostergesi 15131 yanar,
Degistirme digmesine tekrar kisa basin,
cihaz kapanir ve pil gésterge 151g1 séner
Kil diizeltici cihazini burun veya kulak igine
dikkatlice sokun.

Ardindan kil duzeltme cihazini dairesel bir
hareketle hafifce dondurin.

SEYAHAT KILIT SISTEMI:

KILITLEMEK icin: ON/OFF digmesine 3
saniye basili tutun.

Her LED, kilitleme tamamlandiginda 1 kez
yanip soner (gosterge doéngusu).

ON/OFF diigmesine kilitliyken basilirsa, her
LED 1 kez yanip séner (gosterge déngusu)
ancak tiras makinesi agilmaz.

KILIDI ACMAK icin: ON/OFF dugmesine 3
saniye basili tutun.Tiras makinesi aninda
agilacaktir.

5 - BAKIM IPUGLARI
Uyari: Burun kil diizeltme cihazini suda yika-
madan once cihazin gtig kablosunu gikarin.
Kil diizeltme cihazinizi her kullanimdan
sonra temizlemenizi 6neririz. En basit ve en
hijyenik yéntem, kullanimdan sonra tnitenin
bashginrilik sudan gecirmektir.
GUcld sekilde sallayarak kurutun.
Pamuklu bez kullanmayin.
Bu islem sirasinda suna dikkat edin:

- Cihaziniz, "kapall” pozisyonuna getirilerek

kapatilimig olmalidir.

- Cihazin govde kismi suya batiril-

. mamalidir.
DIKKAT: Uzun sire kullaniimayacaksa pili
cihazdan gikarin. Bu, kullanim émrinin
uzamasina neden olacaktir. Cihazi kuru
tutun.

6 - ONCE CEVREYI KORUYALIM!
Cihaziniz geri kazanilabilir
veya geri donusturalebilir
degerli malzemeler igerir.
Cihazi yerel kamusal atik
toplama noktasina gétirin.

Pilleri geri donusturme.
LI-IYON pilleri ctkarmadan
once bu pilleri tamamen
—— bosaltin. Bir alet yardimiyla
pil bélmesini a%m tum baglantilari kesin
ve ardindan pilleri gtvenli bir sekilde geri
dénustime gonderin.
Bu talimatlar ayrica web siteniz
www.rowenta.com adresinde de mevcuttur

Gegerli CE isaretleme yoénetmeliklerine
uygun olarak, enerji tlketiminin kapali
modu, bekleme modu (*) ve aga bagh
bekleme modu (*) ile ilgili bilgi er www.
rowenta.com. (*); Modele bagli olarak.

Kullanmadan énce dikkatlice okuyun.@

PNOUEWN

TMepen ncnonb3osaHuem npuéopa
BHUMATE/IbHO 03HAKOMBTECH C
VHCTPYKUUAMW.

3TOT TPUMMEP NS Hoca W yLUei no3sonseT
yAansaTtb BONOCh! 6bICTp0 v 6e3onacHo.
MEPBOE NCMOJIb3OBAHMUE. MNepen
1Cro/b30BaHNEM 3apsiauTe Npnuoop Ha 100%.
[aHHbIli npubop He paboTaeT B pexume
nepemMeHHOro Toka.

1 - ONMUCAHUE MPUBOPA
1. Hacagka ¢ cuctemoi poTauvoHHON
e3Km
aLUMTHAs KPbILLKa
MopT Ans 3apsaku
KHOMKa BKTIOYeHUSA/BbIKI0YEHNS
VIHOMKaTop NuTaHus
LLleTka Ans O4YnCTKN
. 3apsaHblil USB-kabenb
yexon

2 - UHCTPYKLU WU MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTN

* B uensx 6e3onacHoCcTy AaHHbIN

npu6op COOTBETCTBYET NPUMEHUMBIM

CTaHfapTam n HopMam ([npexTuise

10 HU3KOBONBTHOMY 060PY/I0BaHMUIO,

JnpekTnBe 06 3NeKTPOMarHUTHoOMN

COBMECTUMOCTH, [IMpekTnBe 06 oxpaHe

OKpyXaloLLieil cpeabl U T. A.).

Y6eanTech, YTo HanpsxeHe 3NeKTpoceTn

COOTBETCTBYET HEOHXOAUMOMY

HanpshkeHuto BaLLero npubopa. Jliobas

oLwmbka npu nogkoYeHn npubopa

MOXeT NPUBECTY K ero HeoGpaTuMomy

noBpex/aeHuio. FapaHTUs Ha Takue ciydan

He PacrnpoCTpaHsAeTCs.

YcTaHoBKa v Mcnosb3osaHue npubopa

[I0/DKHbI COOTBETCTBOBATb 4EMCTBYIOLLUM

B BalLei CTpaHe CTaHAapTaMm.

[LLns CTpaH, B KOTOPbIX AEWCTBYIOT

Hopmbl EC

+ [lonyckaeTcs ucnonb3osaHue
npubopa feTbMu 8 NeT 1 cTaplue, a
TaKxKe IMLAMM C OrPaHUYEHHBIMN
N3NYECKUMU, CEHCOPHBIMY NN
YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTAMY 1 inuamu,
He NMEIOLLIMU OMbITa 1 3HaHWIA,
HEo6X0ANMBIX NPy 06paLLieHnM C TaKUMu
M3eNUSMU, NPU YCNOBUW, YTO 33 HUMU
OCYLLECTB/IAETCS COOTBETCTBYIOLINI
HaJ30p UM OHU O3HAKOMIEHbI
C MHCTPYKLMSIMU, KacaloLmMncst
6e30nacHoro ncnonb3oBaHNs npudopa u
06bSCHAOLMMU PUCKN, BO3HUKalOLLINE B
X0fie ero 1cnonb3oBaHusl. He paspeluaiite
[AeTaM urpatb ¢ npubopom. 3anpeLaeTcs
[10BEPSITb OUMCTKY MU OBCAYXKNBaHNE

oPNoOnEWN

npubopa feTsM 6e3 NpUCMoTPa B3POC/bIX.

Mpu noBpexaeHnn kabens nuTaHNs

€ro 3amMeHa [10/xHa 6bITb BbINONHEeHa
npou3soaNTeNeM, ero aBTop13oBaHHbIM
CEPBUCHBIM LEHTPOM VAW ApYyrumM
KBaNMGULMPOBAHHbIM CNELMANNCTOM BO
u36exaHue onacHoCTH.

. NPEAYNPEXAEHUE. Yactn
npubopa, KoTopble
YAEpXM1BaKoTCS PyKOiA,

Heo6X0MMO OTCOEANHNTL OT PO3ETKN
3/71eKTPOCETY Nepes O4NCTKOI BOAOA.
MoAXoaNT ANs UCMOMNb30BaHUS B BaHHOMN
unu nof Aywem. MoXHO NPoMbIBaTh Nof,
NPOTOYHOW BOAOIA.

* YCTPOIICTBO AOKHO 3apsixaThCst
HanpsbkeHuem 5 B, cunoii Toka 1.0 An
3awwmTon IPX4.

+ Bbl MOXETe MCroNb30BaTh akceccyap
Rowenta XD3510EQ.

J EC/N KOHTaKTbI BUMKY MOBPEXAEHbI,
VICTOYHUK MUTaHWS CO LLITENCESbHBIM
pasbemoMm CfieflyeT yTUN3npoBaT.

Tun 6aTapen: NUTUA-NoHHas 3,7 B,

600 MA-Y

[NaHHbIl npnbop conepxunT 6aTapeu,

3aMeHy KOTOPbIX MOTYT OCYLLECTBASATL

TOMNbKO KBaNMUUMPOBaHHbIE

cneunanucTel.

* Mo OKOHYaHWK cpoka cnyx6bl 6aTapen

npu6op cneayeT yTUNN3NPOBaTL

Haanexalm obpasom.

Mpu6op He NpeaHasHaueH Ans paboTel BO

BPEMSI 3arpy3Ku.

* He ucnonb3yitte npubop ans 6putbs
NOAMBbILLIEK U AENNKATHbIX 30H.

LLnsi CTpaH, B KOTOPbIX He AelicTBYIOT

Hopmbl EC

+ Tpubop He NpeaHasHaveH Ans

UCMO/b30BaHNS AULAMW (BKMoYast

[ieTeit) C OrpaHnyeHHbIMU GU3NYECKNMIY,

CEHCOPHBIMY UMK YMCTBEHHBIMU

BO3MOXHOCTSIMY, @ TakxKe NLamm ¢

HEef0CTaTKOM OfbITa W 3HaHWiA, Kpome

Cly4aes, KOrAa OHW HAXOAATCS Nof,

NpUCMOTPOM WA BbINK 06YyYeHb!

MCNONb30BaHNI0 NPUGOPa INLIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a X 6€30MacHOCTb. He

paspeLuaiite aeTaM urpatb ¢ npubopom.

Ecnu 6aTapen nospesxaeHsl nin

NpOTeKaloT, He JOMyCKalTe KOHTaKTa

npu6opa C Koxei unu rnasamu. B cayvae,

eCNn 3T NPOU3OLLIO, HEMENIEHHO

NpOMoOiiTe MeCTo KOHTaKTa BOAO 1

obpaTuTtech 3a MeANLIMHCKON NOMOLLbIO.

MpekpaTuTe ncnonb3osaHue npuéopa

1 06paTUTECh B aBTOPWN30BaAHHBIN

CEPBUCHBIN LEHTP, Cu:

- npu6op ynan;

- paboTaeT HenpaBuIbHO.

Mpu6op fonxeH 6bITb OTKNIOYEH OT

3MeKTPOCeTN:

- nepes 04NCTKON 1 06CIYXMBaHNEM;

- ecnivi Npubop He paGoTaeT AOMKHbBIM
obpasom;

- KaK TO/IbKO Bbl 3aKOHUNTE ero
1Cnonb3oBaHue;

- eCnvt Bbl NOKMaeTe NoMelLieH e, aaxe
Ha KOPOTKOE BpeMmsi.

* He ncnons3yitte npu6op, ecnn

noBpex/aeH kabenb NuTaHNs.

- He TaHWTe 3a Kabenb NUTaHus, YTo6bI
OTK/IOYUTL NPUGOP OT 3N1EKTPOCETH.
Bcerpa fepxuTe 3a BUMKY.

- He ncnonb3yiite yanunntens.

- He ncnonb3syiite ans oumncTkn
abpasuBHbIe YNCTALLVE CPEACTBA U
BeLLLeCTBa, BbI3blBalOLLME KOPPO3MIO.

- He ncnonb3syiite npmﬁoE npu
Temnepartype Bbie 35 °C.

Mocne Ka/aoro UCrosb3oBaHus

OUULLANTE NIE3BUS MALLNHKN 15 CTPYXKKU

BOJSIOC HEBOSBLLION LLETKOM.

3apskaliTe, UCMONb3YTe N XpaHWUTe

npu6op ToNbKO B Npeaenax cneayioLiero

AnanasoHa TeMnepa%/p: 5-35°C.

He nopgepraiite npnbop v

6aTapen BO3LENCTBNIO MOBbILLIEHHO

Temnepartypbl

MoMHWUTe 06 0NacHOCTY KOPOTKOrO

3aMblKaHWs knemm npubopa,

pa6oratoLLiero oT 6aTapeit, unu 6atapeit

NocpeaCcTBOM MeTanIM4eckinX npeameToB.

+ YCTPOWCTBO NpeHa3HaueHo TOMbKO Asist
6bITOBOrO MCMOMb30BAHUS.

3 -TAPAHTUA

Mpn6op npeaHasHayeH A5 UCMONb30BaHUS
TOIbKO B AOMALLUHWUX YCNTOBUSIX. Ero Henb3si
ncnonb30BaThb B NPOQECCMOHaNbHbIX LEensax.
B cny4ae HenpasubHOro NCNONb30BaHUA
rapaHTus aHHynmpyeTcs.

4 - NCNOJIb30BAHUE
BknioyeHne/BbIKNIOYEHME TPUMMeEpa.
HaxmuTe KHOMKY BK/IOYeHNS: Npr6o
BKJ/IIOYMTCS, 1 3arOPUTCS MHAMKATOP 3apsaa
6aTtapen.

TPy NOBTOPHOM HaXaTuK KHOMKM BKIIOYEHNS!
NprU6OpP BbIKITKOYNTCS, a UHANKATOP 3apsiaa
6aTtapen noracHer.

OCTOPOXHO BCTaBbTE rOIOBKY MALLNHKIA B
HO3/1PI0 UK yXO.

3aTeM aKKypaTHO NOBEPHITE MaLLMHKY
KPYroBbIM ABIKEHNEM.

CUCTEMA BJIOKUPOBKW AN
NYTELWWECTBUW:

YTo6b1 BABJIOKMPOBATb: HaxxmuTe 1
yaepxuBsaiite kHonky ON/OFF B TeueHne
3 ceKyHa.

Kax/plit ceeToanon Muraet 1 pas
(VIHAMKATOPHbI LK) NOCNe 3aBepLUeHust
6noK1poBKN.

Ecnu kHonky ON/OFF Haxartb, koraa
YCTPOVCTBO 3a6/10KMPOBAHO, Kax/abli
cBeToaunoA Muraet 1 pas (MHANKATOPHbIi
LMKA), HO TPUMMEP He BKITIOUUTCS.

YTo6bl PA3BJIOKVUPOBATbD: HaxmuTe 1
ynepxuBaiite kHonky ON/OFF B TeueHue 3
CeKkyHA.TpUMMep BKIIOUMTCH MIHOBEHHO.

5 - COBETbI MO OBC/TY>XUBAHUIO
MpenynpexaeHue. TpUMmep Ans Hoca
MOXHO MbITb BOAOW TO/bKO Nocsie
0TCOeIMHEHWS OT Kabens nuTaHus.
PeKoMeHlyeM YNCTUTb MALLUHKY nocne
KaKAoro ncnonb3osaHns. Cambiii

NPOCTON U FUrNeHNYHbI cnocob — nocne
1CMO/b30BaHNS NPOMbITL FONOBKY NpuGopa
nog, Tensnoi BooN.

MpocywmnTte Npu6op, 3HEPrUYHO BCTPSXHYB
ero.

He ncnonb3yiite Baty.

Mepep ouncTkon y6eputecs:

@

YBa)XKHo NpoyunTaiite nepen
3acTOCyBaHHAM.
Lia MalumHKa weuako i 6esnedHo
BWJANSE BOSIOCCA B HOCI 1 ByXax.
MEPLUE BUKOPUCTAHHS: nepen,
BUKOPWCTaHHAM NOBHICTIO 3apsifliTh NPUCTPIiA.
Lielt npunaz, He NpaLioe B peXuMi 3MiHHOTo
cTpyMmy.
1-0nuc nPUNALY

1. lonoska 3 06epTOBOIO CUCTEMOIO

3pi3aHHs BONocca

. 3aXUCHWNIA KOXYX
PO3'eM ANs 3apsmkaHHs
Bumukay.
IHAMKATOP XKMBNEHHS
LLliTka ANs YnLeHHs
Kabenb 3apspkaHHs USB-C
Yoxon

2 - IHCTPYKLLII 3 BE3MEKW

+ [1ns BaLoi 6e3neku Leit npunag,

BiINOBiAA€E 3aTBEPAKEHVM

cTaHaapTaMm i npasunam (Jupektvsa

NpO HU3bKOBO/LTHE 06MafHaHHS,

eNeKTPOMarHiTHy CyMiCHIiCTb, 3axuct

[OBKINAA TOLLO).

MepekoHariTecs, Wo po6oya Hanpyra

BaLLOi Mepexi BiANoBifaE 3HaYeHHI0

Hanpyrv npunagy. byab-sika nomunka

NiAKIOYEHHS NpUnaay Moxe npussectu

A0 HE3BOPOTHIX YLUKODKEHb, LLO He

MOKPUBAIOTbCS rapaHTi€elo.

* YcTaHOBNEHHA Npunagy Ta noro
BUKOPWCTaHHS MaloTb BiANOBIAaTH
YWHHWM Y KpaiHi KopucTyBaya
CTaHaapTam.

IHdpopmauin Ans KpaiH, y AKuX AiloTb

cTaHpapTm €C

« [iTn BikoM Bif, 8 pokis i opocni 3i
3HKEHUMU GIBUYHUMU, CEHCOPHUMN
abo posymoBuMY 3ai6HOCTAMY UK Ge3
BiANOBIAHOro A0CBIAY Ta 3HaHb MOXYTb
KOPUCTYBaTWCS LM NPUNasom, nntie
AKLLO BOHW OTPUMAnu HeobXiaHi iHCTpYKUii
LO/0 10r0 6e3MeyHOro BUKOPUCTaHHS Ta
PO3yMiloTb NOB'A3aHy i3 LM Hebesneky
a60 KOPUCTYIOTLCS NPUNAAoM Mif
HarnsaoMm iHwwmx oci6. [itam 3a6opoHeHo
rpaTucs 3 npunanom. [litam 3abopoHeHo
4ncTuTY Ta 06CnyrosyBsaTn npunap 6es
Harnsay.

* 3a4N15 YHUKHEeHHs Hebe3neku 3amiHy
NOLUKO/YKEHOrO LLIHYPa XWBMEHHS Ma€e
3AilicHI0BaTU BUPOBHWK, ioro ciyxba
nicNANPoAaxHoro o6cnyrosysaHHs abo
ocoba 3 aHanoriyH1Mm piBHeM KBanidikaLlii.

@ NONEPEOXKEHHA. MNepen

PNOUAWN

MUTTIM fleTani, SKnx

TOPKAIOTLCA pyKamu,
HeobxiaHo Bif'eAHaTH BiA Mepexi. Mpunag
MOXHa BUKOPUCTOBYBATM Mif, 4ac KynaHHsi
y BaHHi abo fyLwi. MoxHa Mutn
NPOTOYHOIO BOAOIO.

« MpucTpiii cnip 3apsmpkati npy 5B, 1.0A i3
3axuctom IPX4.

*+ Bu MoXeTe BMKOPUCTOBYBaTM akcecyap
Rowenta XD3510EO.

. SAKLLO KOHTAKTU BUJTKM MOLUKOKEHI,
LUTerncenbHUi 6OK XNBNEHHS
noTpi6Ho yTunisysaTu.

« Tun akymynsTopa: NiTin-ioHHW
aKkymynatop Hanpyroto 3,7 B i emHicTio
600 MA-TOq,

* AKyMyNISITOPY, LLIO BXOASTb 0 KOMMEKTY

UbOro Npunagy, MoXyTb 3aMiHIOBaTH

nuie kBanidikoBaHi cneuianictu.

Konu TepMiH cny6u Takoro akymynstopa

[06irae KiHus, Npunaa cia HanexHum

YMHOM YTUNI3yBaTH.

« Mia yac 3aBaHTaXeHHs Npunaa He MOXHa

BUKOPWCTOBYBATY.

He smxopmcmsyme 0ro Ans roniHHg

naxs Ta IHLWWX AINAHOK i3 4yTANBOK

LLKipOtO.

JAns iHWKWX KpaiH, y AKUX He

3aCTOCOBYIOTbCA CTaHAapThn €C:

* Lleit npunap He Npu3HayeHwnii ans

BUKOPUCTaHHA NiobMU (30KpeMa AiTbMi)

3 06MexeHNMN Gi3UYHUMU, CEHCOPHUMM

a60 PO3yMOBUMU 3AIGHOCTAMU, SIKI MalOTh

HEe0CTaTHLO A0CBIfY Ta 3HaHb, OKPIM

BUNafKIB, KONW BOHY NepebyBaloTb Mg,

Harnsaom abo NpoiHCTPYKTOBaHi ocobamu,

AKi BiANOBifaloTh 3a ixHI0 Gesneky. He

[103BONSAATE AITAM rPaTVCA 3 NPUNAAOM.

SIKLLO aKyMyNSITOPU NOLLIKOKEH] 60

NpoTiKaloTb, He A0MNYCKaiTe IXHbOro

KOHTaKTy 3i LUKipoio abo ounma. Ko

KOHTaKT yce X BifgbyBcs, HeranHo

peTenbHO NPOMWUITE MiCLie KOHTaKTy

BOAOK i 3aepHinc;| [0 nikaps.

* He kopucTyitecs npunaaoMm i 3sepHiTbca

[10 aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOMO LIEHTPY

B pasi:

- naaiHHs npunagy;

- 36010 B po6oTi Npunagy.

Mpunapa cnip BigknoyaT BiA Mepexi:

- nepep OYMLLEHHSIM i 06C/TyroByBaHHAM;

-y pasi 360i8 y po6oTi;

- NICNS BUKOPUCTAHHS;

- SKLLO BV 3anuiwacTe npunag 6e3 Harnsay

HaBiTb Ha KOPOTKWIA Yac.

He KopucTyiATecs Npunaaom, SKLLO WHYP

JKUBIEHHS MOLLUKOXKEHO.

- LLLo6 BiaKNouNTU Npunaga Bif Mepexi,
TAMHITb HE 3@ LUHYP XWB/EHHS, a 38
BUNKY.

- He BMKOPWCTOBYITE NOAOBXYBaY.

- He BUKOPWCTOBYiTE ANS YNLLEHHS!
abpasuBHi pe4oBUHK abo 3acobu, ki
MOXYTb CMPUYNHUTU NOABY KOPOS3ii.

- He BUKOpWCTOBYiTe 33 TeMnepaTypun
noHag 35 °C.

* TicNs KOXHOro BUKOPUCTaHHS OYNLLYiiTe

ne3a MalUMHKK1 ANS NiACTPUraHHS BONoccs

LLiTOYKOI0.

3apsapxaiTe, BUKOPUCTOBYITE I

36epiraiiTe BUpi6 3a TemMnepaTypw Bif,

5°Cpo35°C

+ He nigpasaiiTe npunag 4n akymynstop

BMANBY eKCTPeManbHIX TemrepaTyp

YcBigomnionTe pusnkm, Nos'asaHi 3

Kremamu akyMynsiTopHoro npunagy aéo

KOPOTKUM 3aMUKaHHSAM aKyMynsTopa

BHACMIIOK KOHTaKTY 3 MeTanesummn

ob'ekTamm.

MpuCTpiit NpUsHaYeHni Tinbkn Ans

[IOMaLLHbOTO BUKOPUCTaHHS.

3 - TAPAHTIA

Balw npunaz NpusHayeHo BUKMIOYHO ANs
no6yTOBOro BUKOPUCTaHHS. Mloro He MoXHa
BUKOPWCTOBYBATU B KOMEPLLINHUX Linax.

Y pasi HenpaBWIbHOTO BUKOPUCTaHHSA
npunaay rapaHTia HepdjincHa.

4 - 3ACTOCYBAHHA
VBi Ta

TP P
KOpOTKO HaTUCHITb KHOMKY BUMMKaYa.
MaluvHka BBIMKHETbCS, | 3aropuTbcst
iHAVKaTOp akymynsTopa.
3HOBY KOPOTKO HaTUCHITb KHOMKY

, | MalIMHKa bCA, a

iHAMKaTOp akyMynsTopa 3racHe.
0b6epexxHo BBeITL rONOBKY TPUMepa B
Hi3apio abo ByXO.
MoTimM o6epexxHo 3po6iTb TPUMEPOM Kinbka
KPYroBuX pyXiB.
CUCTEMA BJIOKYBAHHA AnNA
NOAOPOXEW:
LLIo6 3ABTOKYBATW: HaTUCHITb i
yTpUMyiiTe KHonky ON/OFF npoTsirom 3
CekyHA.
KoxeH cBitnogion 6numae 1 pas (iHankatop
uuKy), Konu 610KyBaHHS 3aBepLLeHo.
SIKLLO HaTMCKaTK KHonky ON/OFF nig vac
6/10KyBaHHS, KOXeH CBiTnofioa 6numae
1 pa3 (iHankaTop LMKAY), ane TpUMep He
YBIMKHeTbCS.
o6 PO3BJIOKYBATW: HaTUCHITb i
yTpUMyiiTe KHonKy ON/OFF npoTsirom 3
cekyH/. TpuMep YBIMKHETbCS MUTTEBO.

5 - MOPAAM LLOAO OBC/TYTOBYBAHHSA
TonepeaKeHHS: MaLLMHKY MOXHA YUCTUTI
y BOAI, NWLLIe Bif'eAHaBLUN BiA, Hel kabenb
HUBNEHHS!.

PafvMo YNCTUTN TPUMEP NICS KOXHOTO
BUKOPWCTaHHS. HainpocTitumii i HanbinbLu
ririeHi4HMi cnoci6 - Lie NpoM1TY roNoBKy
TpUMepa Tensoio BOAOK NIC/S BUKOPUCTaHHS.
EHeprifiHo NoTpyciTh NPUCTPIN, LWO6
BUCYLLUTW i0rO.

He BukopucToByiiTe BaTy.

[ns uboro 3aBXamn NepekoHynTecs:

- L0 NPpWNaz BUMNKAETbCS, SIKLLO HOT0

nepeBecTy B NONOXEHHSA «BUMKHEHO.

- LLIO KOPNYC Npuiajy He 3aHypPeHo y Boay.
MpumiTka. kIO npunan He byae
BUKOPWCTOBYBATUCS MPOTArOM TPUBAIOTO
yacy, BuiimanTe 6ataperiky 3 Hboro. Tak
BOHa NPOCNYXWUTb JoBLIe. TpumainTe
npunag cyxum.

6 - ABAVUTE NPO HABKOJINLLHE CEPEAOBULLE!
Mpunaa MicTUTb UiHHI
Matepianu, siki MOXyTb 6yTn
nepepo6neHi abo NOBTOPHO
BUKOPUCTaHI.
3painTe oro 4o MicLeBoro
MYHKTY 36MpaHHs

@

PFed pouZitim si peclivé prectéte.
Tento zastFihovac nosnich a usnich
chloupkt odstrafiuje chloupky rychle
a bezpetné.
PRVNI POUZITI: Pfed pouZitim nabijte
spotrebi¢ na 100 %.
Tento pfistroj nefunguje v reZimu stfidavého
proudu.
1 - POPIS SPOTREBICE
1. Hlavice s oto¢nym systémem na

strihani
. Ochranny kryt
. Nabijeci port
Vypinac.
Kontrolka napéjeni
. Cistici kartac
. Nabijeci kabel USB-C
Pouzdro

2 - BEZPECNOSTNI POKYNY

« Za Ucelem zajisténi vasi bezpecnosti toto
zarizeni vyhovuje vSem platnym normam
a predpistm (nizké napéti, elektromag-
neticka kompatibilita, Zivotni prostredi

ONOUTAWN

atd.).

* Zkontrolujte, zda napéti uvedené na
typovém Stitku zafizeni odpovida vasi
elektrické instalaci. Jakékoli nespréavné
pripojeni zafizeni mize zplsobit nevratné
poskozeni, na které se nevztahuje zaruka.
Instalace a pouzivani spottebic¢e musi
splfovat platné normy ve vasi zemi.

Pro zemé, na které se vztahuji pfedpisy EU

+ Déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSe-
nosti a znalosti mohou toto zafizenf
pouzivat, pokud jsou pod dohledem
nebo bylg Fadné pouceny ohledné pouziti
zafizeni bezpeénym zptsobem a chapou
mozna rizika spojend s jeho pouzivanim.
Déti si nesmi s timto zarizenim hrat.
Cisténi a Gdrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu dospélé osoby.
Je-li poskozen napéjeci kabel, musi jej
vymenit vyrobce, jeho servisni pracovnl’k
&i osoba spodobnou kvalifikaci, aby
nehrozilo zddné nebezpeci.

VAROVANI: NeZ budete

vodou Cistit Casti, které se

drZi v ruce, neza})omeﬁte
pristroj vypojit ze zasuvky. Zafizeni je
vhodné k poufziti ve vané nebo ve sprie.
Lze jej Cistit pod tekouci vodou.
Zafizeni by mélo byt nabijeno 5V, 1.0A's
ochranouIPX4.
+ MuZete pouZzit pfisludenstvi Rowenta
XD3510EQ.

Pokud jsou koliky na zastréce
poskozeny, napdjeni zlikvidujte.

Typ baterie: LI-ion 3,7 V 600 mAh

Toto zafizeni obsahuje baterie, které muze

vymeénit pouze zkuSena osoba.

* Kdyz baterie dosdhne konce své Zivotnosti,
je treba zafizeni Fadné zlikvidovat.

« Zarizeni nepouZzivejte b&hem vymény
bateri.

+ NepouZivejte na podpazi ani na citlivé
oblasti.

IE’lrjo ostatni zemé nepodléhajici nafizenim

« Spotfebi¢ neni urcen k tomu, ab

byl pouZivan osobami (véetné déti)

s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo

dusevnimi schopnostmi nebo nedos-

tatkem zkuSenostf a znalosti,

osoby nepouzivaji pod dohledem ne

nejsou fadné pouceny odpovédnou osobu

o bezBeEném pouzivani spotiebice. Déti

musi byt pod dozorem, aby si se spotfe-

bicem nehrély.

Pokud jsou baterie poSkozené nebo vy-

tékaji, zabrarite kontaktu s kizi a o&ima.

Pokud ke kontaktu dojde, okamzité

dukladné oplachnéte vodou a vyhledejte

|ékarskou pomoc.

Prestarite spotiebic pouZivat a obratte se

na autorizované servisni stfedisko, pokud:

- spotrebic spadl,

Febi¢ nefunguje spravné.

e tfeba vypojit ze zasuvky:

nim a udrzbou,

- pokud nefunguje spravné,

—Lakmile ho prestanete pouZivat,

- kdykoli opustite mistnost, i na okamzik.

Spoftrebit nepouzivejte, pokud je kabel

poskozen.

- Neodpojujte tahem za kabel, spravné
vytahnéte zéstrcku.

- Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

- Necistéte abrazivnimi nebo korozivnimi
produkty.

- Nepouzivejte pfi teploté vy3si nez 35 °C.

Po kazdém poufZiti vycistéte bfity strojku

malym kartackem.

Vyrobek nabijejte, poui\’veﬂjte a skladujte

pri teploté mezi 5 °C a 35 °C.

nevystavujte zafizeni ani baterii

neprimérenym teplotam

dbejte na to, aby ontaktem s kovovymi

predméty nedoSlo ke zkratu svorek baterif

napédjeného zafizeni ani samotné baterie.

Spotrebic je uren pouze pro domaci

pouZiti.

3 -ZARUKA

Spotfebic je urfen pouze pro pouZiti

v domaécnosti. Spotrebi¢ nesmi byt pouZivan

k profesionalnim tceltim.

V piipadé nespravného pouzivani se zaruka

stane neplatnou.

4 - pouZrTi

©n
°
o
2
@
o

i Zapinani a vypinani zastfihovace chloupk:

Kdyz kratce stisknete tlacitko vypinace,
Fistroj se zapne a rozsviti se kontrolka
aterie;

Vypinac znovu krétce stisknéte, pfistroj se

vypne a kontrolka baterie zhasne

Hlavici strojku opatrné zasurite do nosni

dirky nebo'do ucha.

Poté strojkem jemné otacejte krouzivym

pohybem. . .

SYSTEM CESTOVNIHO ZAMKNUTI:

Pro ZAMKNUTI: stisknéte a podrizte tlacitko

ON/OFF po dobu 3 sekund.

Kazda LED dioda blikne 1krat (cyklus ind-

ikatoru) po dokonceni zamknuti.

Pokud je tlacitko ON/OFF stisknuto v

zamknutém stavu, kazda LED dioda blikne

1krét (cyklus indikatoru), ale zastfihovac se

nezapne. .

Pro ODEMKNUTT: stisknéte a podrite tlacit-

ko ON/OFF po dobu 3 sekund. Zastfihovac

se okamZité zapne.

5 - TIPY NA UDRZBU
Varovani: zastfihova¢ nosnich chloupkil
Ize Cistit ve vodé az po sejmuti napajeciho
kabelu.
Doporucujeme stroj
vycistit. Nejjednodussi a nejhygienict:
metodou je po pouziti opldchnout hlavici
EFl’stroje teplouvodou. = L
omozte pristroj vysusit silnym zatfepanim.
NepouZivejte vatu.
Vidy se ujistéte, Ze:

- je vaSe zarizeni ve stavu ,vypnuto”.

- télo strojku neni ponorené ve vodé.
Poznamka: Pokud strojek nebudete del3i
dobu pouzivat, vyjméte z ného baterii. Tim
prodlouzite jeji Zivotnost. UdrzZujte spotiebic
v suchu.

6 - OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI JE
NA PRVNIM MISTE!
® Vas spotrebit obsahuje
cenné materialy, které
mohou byt znovu pouZity
nebo recyklovany.

Odevzdejte ho do mistniho

zafizeni pro sbér odpadu.

Rec&lklova’nl’ baterii.

Pre jmutim Li-ION

_ bater\i??e nechte zcela
vybit. Otevrete pFihradku

na baterie pomoci vhodného néstroje,

odpojte viechny kontakty a poté vyjmuté

baterie bezpecné zrecyklujte.

Tento névod naleznete také na nasich

internetovych strankach www.rowenta.com.

V souladu s platnymi predpisy o oznaceni CE
jsou k dispozici informace o spotiebé energie
Ve vypnutém stavu, pohotovostnim rezimu (*)
a pohotovostnim rezimu pfi pfipojeni na sit'(*)

na www.rowenta.com. (*)v zavislosti na modelu.

®

okud Lej tyto
0

H uzyciem urzadzenia.

1 To urzadzenie pozwala usuwac wiosy
1 wnosie i uszach w szybki i bezpieczny
! sposéb.

PIERWSZE UZYCIE: przed pierwszym

uzyciem nataduj urzadzenie do 100%.
To urzadzenie nie dziata w trybie AC.

1 - OPIS URZADZENIA.

. Glowica z obrotowym uktadem tngcym
. Pokrywa ochronna

Port tadowania

Wytgcznik

Wskaznik zasilania

Szczotka do czyszczenia

Przewdd do tadowania USB-C

Etui

2 - ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

« Dla Twojego bezpieczenstwa urzadzenie
to spetnia wymo%(i obowigzujacych norm
i przepiséw (dyrektywa niskonapieciowa,
przepisy z zakresu kompatybilnosci elek-
_trgr)nagnetycznej, normy $rodowiskowe
itd.).

Przeczyta¢ uwaznie instrukcje przed@

ENOOAWN

Sprawdz, czy napiecie sieci elektrycznej
odpowiada napigciu urzadzenia. Wszelkie
btedy dotyczace podtgczenia urzadzenia
moga spowodowac nieodwracalne szkody,
ktére nie sg objete gwarancja.
Instalacja urzadzenia i jego uzytkowanie
muszg by¢ zgodne z normami
obowigzujgcymi w Twoim kraju.
Dotyczy krajéw podlegajacyc|
rozporzadzeniom Unii Europejskiej
« Dzieci w wieku od lat 8, osoby o
ogbraniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, a takze osoby, ktérym
brak jest doswiadczenia lub wiedzy, moga
uzywac urzadzenia pod warunkiem, ze
ktos sprawuje nad nimi nadzér lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznej
obstugi i wystepujacych zagrozen. Dzieci
nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie
mogg czysci¢ ani konserwowac urzadzenia
bez nadzoru.
+ Jezeli przewdd zasilania jest uszkodzony,
abi/ unikna¢ niebezpiecznych sytuacji,
nalezy go wymienic¢. Wymiany powinien
dokonac producent, przedstawiciel Lego
serwisu lub inna osoba o podobnycl
kwalifikacjach.

UWAGA: elementy znajdu-

jace sie w uchwycie muszg

zostac odtgczone od pradu,
zanim bedzie mozna je umy¢ woda. Z mas-
zynki mozna korzysta¢ w wannie lub pod
prysznicem oraz my¢ ja pod biezgcg woda.
Urzadzenie nalezy tadowac napieciem 5V,
1.0A, z ochrong IPX4.
* Mozna uzy¢ akcesorium Rowenta

XD3510EQ.

. Jezeli bolce na wtyczce sg uszko-
dzone, zasilacz powinien zostac zuty-
lizowany.

Rodzaj akumulatora: litowo-jonowy, 3,7 V,

600 mAh

W tym urzadzeniu znajduje sie akumulator,

ktéry moze zosta¢ wymieniony wytgcznie

przez wykwalifikowane osoby.

Gdy zywotnos¢ akumulatora zblizy sie do

konca, nalezy pozby¢ sie urzadzenia.

* Z urzgdzenia nie mozna korzystac podczas

jego tadowania.

+ Za pomoca urzadzenia nie nalezy goli¢

pach ani innych wrazliwych miejsc.

Dotyczy innych krajéw niepodlegajacych

rozporzadzeniom Unii Europejskiej:

+ Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane

przez osoby (w tym dzieci) o ogra-

niczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych ani przez osoby bez odpowie-
dniego doswiadczenia lub stosownej
wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny
za ich bezpieczenstwo nadzoruje wyko-
nywane przez nie czynnosci lub poins-
truowat je wczesniej na temat obstugi
urzadzenia. Aby nie dopusci¢ do zabawy
urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac
pod opieka o0séb dorostych.

Jesli akumulator jest uszkodzony lub prze-

cieka, naleéy unikac kontaktu ze skérg i oc-

zami. Jesli do niego dojdzie, jak najszybciej
nalezy przeptukac miejsce kontaktu duza
iloscig wodg i wezwa¢ pomoc medyczna.

Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z

Autoryzowanym Centrum Serwisowym,

- urzadzenie upadto,

- urzadzenie nie dziata prawidtowo.

Urzadzenie powinno by¢ odtaczone od

Zrédta zasilania:

- przed czyszczeniem i konserwacjg;

- Jesli nie dziata prawidtowo;

- od razu, gdy przestaniesz z niego
korzystac;

- jesli opuszczasz pomieszczenie, nawet
na chwile.

Nie uié/waj urzadzenia, jesli kabel jest

uszkodzony.

- Nie odtgczaj urzadzenia, ciggnac za kabel.
Zamiast tego wyjmij wtyczke z gniazdka.

- Nie korzystaj z przedtuzaczy.

- Nie czy$c¢ urzadzenia $rodkami $ciernymi
ani zracymi.

- Nie uzywaj urzagdzenia w temperaturze
powyzej 35°C.

Po kazdym uzyciu wyczy$¢ ostrza maszynki

za pomocg matej szczotki.

Produkt nalezy tadowac, wykorzystywac

i przechowywac w temperaturze od 5

do 35°C.

Nie narazac urzadzenia ani akumulatora

na dziatanie ekstremalnej temperatury.

Nalezy pamietac o zagrozeniach zwig-

zanych ze stykami urzadzenia zasilanego

akumulatorowo i mozliwosci doprowadze-

nia do zwarcia w wyniku kontaktu z meta-

lowymi przedmiotami.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do

uzytku domowego.

3 - GWARANCJA

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
domowego. Nie nalezy go uzywac do
jakichkolwiek zastosowan profesjonalnych.
Gwarancja traci waznos$¢ w przypadku
niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.

4 - UZYTKOWANIE

Wiaczanie/wytgczanie maszynki do wioséw:
Lekko naci$nij przycisk wytgcznika. Urzadze-
nie zostanie wtaczone i zaswieci sie wskaznik
akumulatora.

Lekko naci$nij przycisk wytgcznika ponownie.
Urzadzenie zostanie wytgczone, a wskaznik
akumulatora zgasnie.

Ostroznie wsun gtowice maszynki do otworu
nosowego lub ucha.

Nastepnie delikatnie poruszaj maszynka
ruchem okreznym. .

SYSTEM BLOKADY PODROZNE]):

Aby ZABLOKOWAC: nacisnij i przytrzymaj
przycisk ON/OFF przez 3 sekundy.

Kazda dioda LED miga 1 raz (wskaznik cykli)
po zakonczeniu blokowania.

Jesli przycisk ON/OFF jest nacisniety, gdy jest
zablokowany, kazda dioda LED miga 1 raz
(wskaznik cykli), ale trymer sie nie wigczy.
Aby ODBLOKOWAC: nacisnij i przytrzymaj
przycisk ON/OFF przez 3 sekundy. Trymer
wigczy sie natychmiast

5 - WSKAZOWKI DOTYCZACE KONSERWACJI
Ostrzezenie: maszynke do usuwania wtoséw
z nosa mozna my¢ w wodzie tylko po
odtaczeniu jej od zasilania.
Zalecamy mycie maszynki po kazdym uzyciu.
Najprostsza’i najbardziej higieniczna metoda
polega na optukaniu gtowicy w cieptej
wodzie po uzyciu.
Osusz maszynke poprzez dynamiczne
potrzasanie nig.
Nie uzywaj do tego waty.
Zawsze upewnij sie, ze:

- urzadzenie jest wytgczone, czyli ze

wskaznik jest w potozeniu ,off” (wyt.).
- Nie zanurzaj korpusu urzgdzenia w
wodzie.

Uwaga: Jesli urza}dzenie nie bedzie
uzywane przez dtuzszy czas, wyjmij z niego
akumulator, aby wydtuzy¢ okres eksploatacji.
Przechowuj urzagdzenie w suchym miejscu.

6 - OCHRONA SRODOWISKA PRZEDE
WSZYSTKIM!

® Urzadzenie jest wykonane
z wielu warto$ciowych ma-
teriatéw, ktére nadaja sie
do odzysku i recyklingu.
Nalezy oddac je do mie-
jscowego Eun tu zbioérki
odpaddw komunalnych.

Recycling akumulatora.
_ Przed wyjeciem akumu-
latora litowo-jonowego,
roztaduj go catkowicie. Otworz pokrywe
akumulatora za pomoca narzedzia, przetnij
wszystkie elementy taczace akumulator, a

yla va augnoete tn Stdpketa {wng Tne.

nastepnie poddaj go recyklingowi w bezpiec-
DUNGOOETE T GUOKEUN OE OTEYWO HEPOG. 6

tung der Materialien, aus denen sich das Gerat '
1 zny sposob.

d ! modo de espera (*) e modo de espera em
zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende

* i H ; Me - 4TO NPUBOP BbIKIIOUEH, a iB.
op www.rowenta.com. (*)afhankelijk van ! rede (*) estio disponiveis em www.rowenta. pubop nobyTOBNX BiAXOAIB.

1 couper les connexions, recycler les accus de

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez a réparation ou le don de votre appareil

Ces instructions sont également
disponibles sur notre site internet
www.rowenta.com

Conformément a la réglementation relative
au marquage CE en vigueur, les informations
sur la consommation d'énergie en mode
arrét, mode veille (*) et mode veille avec
maintien de la connexion au réseau (*) sont
disponibles sur www.rowenta.com. (*): selon
le modéle.

bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN
Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten
kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffen-
tlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich
abgeben. Auskiinfte zur nachsten Abfallsammelstelle
erhalten Sie beim Hersteller oder Handler
DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektron-
ikaltgeraten darauf hin, dass Sie fiir das Léschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeréten selbst verantwortlich sind.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer
Website www.rowenta.com verfiighar

In Ubereinstimmung mit den geltenden Vorschriften zur
CE-Kennzeichnung sind Informationen tiber den
Energieverbrauch im Aus-Zustand, im Bereitschaftszustand
(*)und im vernetzten Bereitschaftsbetrieb (*) auf www.
rowenta.com. () verfiigbar. (*)je nach Modell.

MNapadwote T o éva
TOTIKO onpEeio oUANOYNG
QAOTIKWV ATIOPPLUHATWVY.

AVaKUKAWOT) UTtataplev.
I MNpw G¢GLPQUEIE thp
pmatapieg wvtwv ABiou, Ba TpémeL va
£x0uv ekpopTLoTEl TTAMpwG,. AvoigTe tn Brkn
HTatapLwv pe KAroLo epyareio, KOYte Oheq
TG OUVEECDELG KAl QVAKUKAWOTE TIG UTTATAPLEG
He aodalr| TpoTIO.
Autég oL 08nyieg eival emtiong StaBéoLpeg
GTOV LOTOTOTIO pag www.rowenta.com

ZOpdWVA HE TOUG LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG
onpavong CE, minpodopieg OXETIKA Pe

TNV Katdotaaor €KTog Aettoupyiag, T
Kutdcruoﬂ QUapovig (*) kat tn SKTuwpévn
avapovr (*) N KatavaAwon evépyeLag
Siatibevtal oe www.rowenta.com. (*)
avdloya pe To HOVTENO.

NPOANNT CPOK ero cyx6bl. He ponyckaiite
nonagaHva Bnaru Ha V'Iplll60p.

6 - BHECEM BKJTIAZL B OXPAHY
OKPY)KAIOLLEEW CPEAbI!

(D [JaHHbin npubop
COAEPXUT LeHHble
MaTepwuarsbl, KOTOpble
MOXHO nepepaboTatb 1
MCNonb30oBaTbh NOBTOPHO.

3 Cpaiite Npu6op B MECTHbI
MYHKT c60pa OTXOZ10B.

_ yTVI}'II/ISELLIAR 3N1eMEHTOB
nnTaHua.
I'Iepep. TeM KaK N3Bfeyb NNTUA-NOHHbIE
6aTapen, HEO6XOAVMO UX MOMHOCTHIO
paspAuTb. Mpy NOMOLLM NHCTPYMEHTa
OTKPOIiTe KPbILLIKY 6aTapeiiHoro otceka,
Oﬁpe)KbTe KOHTaKTbl N HaANexawnm 06pa30M
yTVI}'IIA3VIpthTe 3NeMeHTbl NNTaHNA.

Hacrosilume NHCTPYyKUUM TaKXKe AOCTYMHbI
Ha Beb6-caiiTe no appecy www.rowenta.com

3'€AHaHHA | YTUNI3yIiTe aKkyMynaTopu B
6e3neyHnii cnoci6.

Lis iHCTPYKUiA TAKOX AOCTYNHA Ha
Hawomy Be6caiiTi www.rowenta.com

i fagon sdre. - > ! het model. H H H H H COOTBETCTBYIOLLIASH KHOMKA HaXoaTCst B - ) :
HREN 1 Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich H H 1 com. (*)dependendo do modelo. ! 6 - MPOEXEI H MPOZTAZIA TOY H H NONOKEHUN «BbIKI.»; ] Ytunisaujisi akymynsitopis. | Instrukgja jest dostepne takze na naszej
H i bringt. Enthalten die Produkte Batterien und Akkus ~} H H H MEPIBAAAONTOX! H I -4TO KOpMYC NPUBOPa He MOTPyXKeH B . Mepen BUiMaHHAM NiTiit- i stronie internetowej: www.rowenta.com

Cet apparei, Ll et oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstdrungsfrei @ H guoKeul oag TEpLéxEL Bozy. IOHHUX aKyMyNITOPIB NepeKoHanTecs, o N o X R X

ses accessoires, entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer ) { 61 BOHW NOBHICTIO po3psAaKeHi. Biakpuiite Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami

5 e ries JYAMA " « : TIOAUTIHA UALKQ, Ta oTtoia MpumeyaHue. Ecnn npu6op He OHY - ! g )
§Z're°"§|§§t atteries gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Ent- HTOPOLY Va avaktnBoly A CMIONb3YeTCs B TeUeHNE AUTENBHOMO BiAAINEHHA ANA akyMynaTopa 3a AONOMOrok dotyczacymi oznakowania CE informacje
< sorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie Va AVAKUKAWOOOV. BPeMeHW, BbIHbTE 13 Hero barapel. 310 BiINOBIAHOTO IHCTPYMeHTa, nepepixre BCi 0 zuzyciu energii w trybie wytaczenia,

czuwania (*) i czuwania przy podtaczeniu do
sieci (*) sa dostepne w www.rowenta.com.
(*)w zaleznosci od modelu.




Pred uporabo pozorno preberite.
Striznik nosnih in uSesnih dlacic hitro
in varno odstranjuje dlacice v nosu
ali usesih.

PRVA UPORABA: pred prvo uporabo svojo
napravo v celoti napolnite do 100 %.

Ta naprava ne deluje v nacinu za izmenicni
tok.

1 - OPIS NAPRAVE
1. Glava z vrtljivim rezilnim sistemom
. Zascitni pokrov
. Vhod za polnjenje
. Gumb za vklop/izklop.
. Svetlobni indikator napajanja
Copic za Ciscenje
. Kabel za polnjenje USB-C
Torbica

2 - VARNOSTNA NAVODILA
« Zaradi zagotavljanja vase varnosti ta
naprava ustreza vsem veljavnim stan-
dardom in predpisom (direktiva o nizki
napetosti, elektromagnetna zdruZljivost,
okoljski predpisi itd.).
Preverite, ali se napetost elektri¢nega
omreZja ujema z napetostjo naprave.
Kakrsna koli napaka pri priklopu naprave
lahko povzroci nepopravljivo Skodo, ki ni
zajeta v garanciji.
Namestitev nakprave in njena uporaba
morata biti v skladu s standardi, ki veljajo
v vasi drzavi.
Za drZave, v katerih veljajo predpisi EU
+ To napravo lahko uporabljajo otroci,
starejsi od 8 let, ter osebe z omejenimi
telesnimi, utilnimi ali umskimi sposob-
nostmi oziroma osebe s pomanjkanjem
izku3enj in znanja, ¢e so pod nadzorom
druge osebe ali so prejele navodila o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti,
ovezane z napravo. Otroci se ne smejo
igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti ali
vzdrZevati naprave brez nadzora.
Ce je napajalni kabel poskodovan, naj
ga zamenja proizvajalec, pooblasceni
serviser ali podobno strokovno usposobl-
jena oseba, da preprecite povzrocitev
nevarnosti.

OPOZORILO: Deli, ki jih
drzite v roki, morajo biti pred

ONOVAWN

Primerno za uporabo v kadi ali pod tusem.
Lahko se ¢isti pod tekoco vodo.

Nz;é)ravu je treba polniti z 5V, 1.0A in zas¢ito
IPX4.

« Uporabite lahko dodatno opremo Rowenta
3510E0.

XD351
Ce so zatici delov vtica poskodovani,
Je treba dele za prikljucitev v
elektricni napatan'e zavreci.
Vrsta baterije: litij-ionska baterija, 3,7 V,
600 mAh
Naprava vsebuje baterije, ki jih lahko
zamenja le izkuSena oseba.
Ko je baterija izrabljena, morate napravo
ustrezno zavredi.
Naprave ne uporab:jajte med polnjenjem.
Naprave ne uporabljajte pod pazduho ali
na obcutljivih predelih.
Za druge drZave, za katere ne veljajo
predpisi EU:
+ Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z
otroki), ki imajo zmanjsane fizi¢ne, Cutilne

ali dusevne sposobnosti ali nimajo izkusenj

in znanja, razen ¢e to pocnejo pod nadzo-

rom osebe, ki je odgovorna za njihovo

varnost, ali ;l:zo navodilih, ki jih dobijo od te

osebe. Otro|

da se ne igrajo z napravo.

Ce so baterije poskodovane ali pus¢ajo,

se izogibajte stiku s koZo ali o¢mi. Ce do

tega pride, takoj sperite z vodo in poisite

zdravnisko pomoc.

V naslednjih primerih prenehajte

uporabljati napravo in se obrnite na

pooblascenega serviserja:

- Ce je naprava padla na tla,

- ¢e naprava ne deluje pravilno.

Napravo morate odklopiti iz elektricnega

omrezja:

- pred ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem,

- Ce ne deluje pravilno,

- takoj, ko koncate z uporabo,

- Ce zapustite prostor (tudi v primeru
kratkotrajne odsotnosti).

Naprave ne uporabljajte, ¢e je kabel

poskodovan.

- Ne odklapljajte z vlecenjem kabla, temvec

izvlecite vti¢ iz vticnice.
- Ne uporabljajte elektricnega podaljSka.
- Naprave ne Cistite z abrazivnimi ali
jedkimi izdelki.
- Naprave ne uporabljajte pri temperaturi,
ki je visja od 35 °C.
Rezila striznika po vsaki uporabi ocistite z
majhno krtacko.
Napravo polnite, uporabljajte in shranjujte
pri temperaturi med 5 °Cin 35 °C.
Naprave ali baterije ne izpostavljajte
previsokim temperaturam.
Zavedaijte se, da so lahko terminali

naprave, ki deluje na baterije, nevarniin da

lahko kovinski predmeti povzrocijo kratki
stik baterije.

Naprava je namenjena samo za uporabo v
gospodinjstvu.

3 - GARANCIJA

Naprava je namenjena samo za domaco
uporabo. Ne uporabljajte je v profesionalne
namene.

Nepravilna uporaba povzro¢i razveljavitev
garancije.

4 - UPORABA
Vklop/izklop striZnika:
S kratkim Eritiskom na gumb za preklop se
naprava vkl

se prizge.

S ponovnim kratkim pritiskom na gumb za
preklop se naprava izklopi, svetlobni indika-
tor baterije pa ugasne.

Glavo striznika previdno vstavite v nosnico
ali uho.

Nato striznik nezno vrtite s kroznimi gibi.
SISTEM ZAKLEPANJA MED POTOVANJEM:
Za ZAKLENITI: pritisnite in drzite gumb ON/
OFF 3 sekunde.

Vsaka LED dioda enkrat utripne (indikator
ciklov) ob zaklju¢ku zaklepanja.

Ce je gumb ON/OFF pritisnjen med zak-
lepanjem, vsaka LED dioda enkrat utripne
(indikator ciklov), vendar se prirezovalnik
ne bo vklopil.

Za ODKLENITTI: pritisnite in drZite gumb
ON/OFF 3 sekunde. Prirezovalnik se bo
takoj vklopil.

5 - NASVETI ZA VZDRZEVANJE

Opozorilo: napravo za odstranjevanje nosnih

dlacic lahko ocistite pod vodo Sele po tem,
ko ste iz nje izklopili napajalni kabel.
Striznik po vsaki uporabi ocistite.
Najpreprostejsi in najbolj higienicen nacin
je, da glavo naprave po uporabi sperete pod
toplo vodo.
Napravo osusite tako, da jo mocno stresete.
Ne uporabljajte bombaZne vate.
Vedno poskrbite, da:
- je naprava izklopljena, tako da je gumb v
polozaju OFF,
- glavnega dela naprave ne potopite v
vodo.
OPOMBA: Ce naprave dlje ¢asa ne upora-
bljate, odstranite baterijo iz naprave. Tako
boste podaljsali Zivljenjsko dobo naprave.
Naprava naj bo suha.

6 - VARSTVO OKOLJA JE NA PRVEM MESTU!

Naprava vsebuje dragocene

materiale, kig‘)ihje mogoce
znova uporabiti ali
reciklirati.

< Napravo oddajte v lokalnem
zbirnem centru za odpadke.

Reclijkliran'e baterij.
Preden odstranite
E— itij-ionske baterije, jih do
konca izpraznite. S primernim orodjem
odprite predalek za baterije, prerezite
vse lErik]u&ke, nato pa poskrbite za varno
recikliranje baterij.

Ta navodila so na voljo tudi na nasem
spletnem mestu www.rowenta.com.

V skladu z veljavnimi predpisi o oznacevanju
CE so informacije o porabi energije v stanju
izkljucenosti, stanju pripravljenosti (*) in

omreznem stanju pripravljenosti (*) na voljo

na www.rowenta.com. (*)odvisno od modela.

L

cis¢enjem z vodo odklopljeni.

e nadzorujte in se prepricajte,

opi in svetlobni indikator baterije

Tento zastrihdvac chipkov v ,nose a
usjach” rychlo a bezpeéne odstrani
chlpky v nose a usiach.

PRVE POUZITIE: pred pouzitim spotrebic¢
nabite na 100 %.

Tento spotrebi¢ nefunguje v rezime strie-
davého pradu.

1 - POPIS ZARIADENIA
1. Hlava s rotacnym zastrihavacim
systémom
. Ochranny kryt
. Nabijaci port
. Vypinac zapnutia/vypnutia.
Kontrolka napéjania
Cistiaca kefka
. Nabijaci kdbel USB-C
Puzdro

2 - BEZPECNOSTNE POKYNY
+ Na zaistenie vaSej bezpecnosti tento
spotrebic spliia vSetky platné normy
a predpisy (smernicu o nizkom napati,
redpisy o elektromagnetickej kompat-
ibilite, predpisy tykajtice sa zZivotného
prostredia atd").
Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej
siete zodpoved4 napatiu spotrebica.
Akékol’veE chyba pri zapajani spotrebica
moZze spdsobit neodstranitelne EoEkode-
nie, na ktoré sa nevztahuje zaruka.
Instalacia a pouzivanie spotrebica musia
v3ak byt'v sulade s normami platnymi vo
vasej krajine.
Pre krajiny, na ktoré sa vztahuja
nariadenia EU
+ Tento spotrebi¢ moZzu pouzivat deti vo
veku od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skuse-
nosti a vedomosti, ak si pod dozorom
alebo ak postupuiju podla pok%nov tykajd-
cich sa pouzivania spotrebica bezpecnym
sposobom a porozumeli nebezpecens-
tvam, ktoré sa s nim spéjaju. Deti sa
nesmu so spotrebi¢om hrat. Cistenie
a pouZzivatelskd udrzbu nesmu vykondvat’
deti, pokial nie st pod dozorom.
Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho
menit \éyrobca, jeho servisny zastupca
alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

VAROVANIE: Casti, ktoré sa
drzia v ruke, é pred Cistenim
vodou potrebné odpojit.
Vhodné na poutZitie vo vani alebo v sprche.
Moze sa Cistit' pod tecticou vodou.
+ Zariadenie by sa malo nabijat'pri 5V, 1.0A s
ochranou IPX4.
MoZete gouiit’prl’sluéenst\/o Rowenta
XD3510EO.
V pripade poskodenia kolikov
zastrcky zasuvny sietovy zdroj
Zlikvidujte.
Typ batérie: LI-ion 3,7 V 600 mAh
Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré
smu vymienat len skisené osoby.
Ked je batéria na konci Zivotnosti,
spotrebi¢ sa musi spravne zlikvidovat.
Spotrebic nie je uréeny na pouzivanie
ocas nabijania.
+ Nepouzivajte na podpazusie ani citlivé
miesta.
Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju
nariadenia EU:
* Spotrebic nie je uréeny na pouzivanie
osobami (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skise-
nosti a znalosti, ak tieto osoby nie st pod
dohladom alebo nie st riadne poucené
o pouZivani spotrebica osobou zodpoved-
nou za ich bezpecnost. Dozrite na to, aby
sa so spotrebicom nehrali deti.
Ak s batérie poskodené alebo vytekaju,
zabrérite kontaktu s pokoZzkou a oc¢ami.
Ak k tomu déjde, miesto ihned dékladne
oplachnite vodou a vyhladajte lekdrsku
pomoc.
Spotrebic prestarnte pouZivat' a obratte sa
na autorizované servisné stredisko, ak:
- zariadenie spadlo,
- zariadenie nefunguje sprévne.
Spotrebic sa musi odpojit zo siete:
- pred Cistenim a Gdrzbou,
- ak nefunguje spravne,
- hned ako ho prestanete pouZivat,
- ak ¢o i len na chvilu odchadzate
z miestnosti.
Egll;ialdenie nepouzivajte, ak mé poskodeny
abel.
- Pri odpajani zariadenia zo siete netahajte
za kabel, ale vytiahnite zastrcku.
- Nepouzivajte elektricky predlzovaci
kabel.
- Zariadenie necistite abrazivnymi ani
korozivnymi prostriedkami.
- Zariadenie nepouZivajte pri teplote
_nad 35 °C. .
Cepele zastrihavaca chlpkov po kazdom
pouZziti ocistite malou kefkou.
Zariadenie nabl’jaéte, pouzivajte a skladujte
pri teplote od 5°C do 35 °C.
zariadenie ani batériu nevystavujte
nadmernym teplotdm
budte si vedomi rizika skratovania pdlov
spotrebica alebo batérie kovovymi
predmetmi.
Spotrebic je urceny len na doméace
pouZzitie.
3 -ZARUKA
Toto zariadenie je urcené len na pouzitie
v domécnosti. Nemé sa pouZzivat na profe-
siondlne Gcely.
V pripadne nevhodného pouZivania bude
zéruka neplatna.

4 - USE ;
Zapnutie/vypnutie zastrihdvaca chipkov:
Kratko stlacte tlacidlo spinaca, zariadenie sa
zapne a rozsvieti sa kontrolka batérie.

Znova kréatko stlacte tlacidlo spl’naEa,
zariadenie sa vypne a svetelny indikator
batérie zhasne

Hlavu zastrihdvaca opatrne zasufite do
nosnej dierky alebo ucha.

Potom jemne otocte strihac krazivym
pohybom. . .

SYSTEM CESTOVNEHO ZAMKU:

Na UZAMKNUTIE: stlacte a podrzte tlacidlo
ON/OFF po dobu 3 sekuiind.

Kazda LED diéda raz blikne (indikétor cyklov)
po dokonceni uzamknutia.

Ak je tlacidlo ON/OFF stlacené pocas uzam-
knutia, kazda LED diéda raz blikne (indikator
cyklov), ale zastrihdvac sa nezapne.

Na ODOMKNUTIE: stlacte a podrzte tlacidlo
ON/OFF po dobu 3 sekuind. Zastrihdvac sa
okamtzite zapne.

5 - TIPY NA UDRZBU

Upozornenie: Zariadenie na zastrihavanie
nosovych chlpkov mdZete Eistit vo vode az
po odpojeni od napdjacieho kébla.
Odporucame, aby ste zastriha’vaﬁc!:)o
kazdom pouziti vycistili. NajjednoduchSou
a najhygienickejSou metddou je po pouZiti
opldchnut hlavu jednotky pod'teplou vodou.
Vysuste intenzivnym mavanim.
NepouZivajte vatové tampoény.

Vzdy pritom:

- skontrolujte, ¢i je zariadenie vyPnuté

prepnutim do polohy ,vypnuté”.

- zariadenie nikdy neponarajte do vodi/.
Upozornenie: Ak batériu zo zariadenia dlhSiu
dobu nepouZivate, mézete ju vybrat, o
prispeje k predlzeniu jej Zivotnosti. Spotrebi¢
udrzujte v suchu.

Pred pouZitim si pozorne preitajte. @

ONOUTAWN

6 - OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA NA

PRVOM MIESTE!

@ Toto zariadenie obsahuje
hodnotné materidly, ktoré
mozu byt znova pouzité
alebo recyklované.
Zaneste ho na lokélne
miesto zberu domového
odpadu.

Recyklacia batérii.
I Batgrie typu LI-ION treba
pred odstranenim Uplne vybit. Pomocou
ndstroja otvorte batériovy Eriestor, odpojte
vSetky pripojenia a potom batérie
bezpetnym spésobom recykluijte.
Tieto pokyng su dostupné aj na nasej
webovej stranke www.rowenta.com
V stlade s platnymi predpismi o oznaceni
CE st informécie o spotrebe energie vo
\{Xpnutom reZime, pohotovostnom rezime
(*) a pohotovostnom rezime pri pripojeni na

siet'(*) k dispozicii na www.rowenta.com. (*)v

zévislosti od modelu.

MpouyeTeTe BHMMaTENHO Npean
ynotpe6a.

Ta3u MallMHKa 3a NOACTPUrBaHe
,HOC 1 yLIN" NpemaxBa KocmuTe B
HOCa 1 ylunTe 6bp30 1 GesonacHo.

YNOTPEBA 3A MbPBU MbT: npean
ynotpeba 3apegete ypeaa Ha 100%.
To3u ypeq He paboTin B PeXUM Ha
NPOMEHNB TOK.

1 - ONMUCAHUE HA YPEOA
1. TnaBa c poTaunoHHa pexella cuctema
. TMpeanasex Kanak
. TopT 3a 3apexpaaHe
ByToH 3@ BKN./W3KN.
ViHpuKaTopHa namnuyka 3a
3axpaHBaHeToO
. YeTka 3a noumcTeaHe
Kab6en 3a 3apexpaHe Tun USB-C
. Kanvd

2 - UHCTPYKLWW 3A BE3OMACHOCT

* 3a Bawara 6e3onacHocT T03u ypen

0TroBapsi Ha NPUNOXUMUTE CTaHAAPTN

1 pernameHTy (IMpeKTuBaTa 3a HUCKO

HanpexeHue, 0THOCHO eNeKTPOMarH1THa

CbBMECTVUMOCT, OKONIHaTa cpeaa 1 Ap.).

MpoBepeTe Aanu HanpPeXeHNETo Ha

enekTposaxpaHBaHeTo Bu cbBnaga

C ToBa Ha Baluus ypea. Ipeluka npu

CBbp3BaHe Ha ypeaa MoXe fla oBese

10 HenonpasyMa NoBpefia, KOATO He ce

MoKpyKBa OT rapaHunaTa.

+ MoHTMpaHeTo Ha ypeaa v ynotpebata my
Tps6Ba fa OTroBapsT Ha AeNCTBALLMTE
CTaHAapTV BbB BaluaTa Abpxasa.

3a AbpXKaBy, B KOMTO ce Npunarat

pernameHTuTe Ha EC

+ To3u ypes, MOxe Aa ce n3nonssa ot

[leua Ha Bb3pacT 8 v noBeye roavHu u

NnLa ¢ HamaneHn GrUsNYecKu, CeTUBHU

WAV YMCTBEHM CNOCOBHOCTY 1Nt

NWNCa Ha ONUT 1 3HaHWS, aKo Nonyyat

HabnoeHne Nam MHCTPYKLMN OTHOCHO

ynotpebara Ha ypeaa no 6esonaceH

HaunH 1 pasbepar CBbp3aHuTe C ypesa

puckose. [leuata He Tpsi6sa Aa cit UrpasT

C ypesa. MoyncTBaHETO U NoAAPbKKaTa OT

noTpe6uTens He Tpsibsa Aa ce U3BbLPLUBAT

o fieua 6e3 HabnoaeHe oT Bb3pacTeH.

AKO 3axpaHBalUMsT kaben e nospeaeH,

Tol TpsibBa Aa 6bAe CMeHeH oT

NpPOVN3BOANTENS], HErOB CEPBU3EH areHT

WAV LA CbC CXOAHa KBanuduKaums, 3a

fla ce u3berHe onacHoCT.

NPEAYNPEXAEHUE:
4acTuTe, KOUTO AbPXKMUTE B

ONO LTAWN

pbka, TpsibBa Aa ce nsknoyat

OT KOHTaKTa, Npefu Aa ce noymcTear c

Bofa. Moaxopasiia 3a ynotpeba BbB BaHaTa

nnn nod Aywa. Moxe Aa ce NoYncTBa nog

Tevalla BoAa.

YpenwT TpsibBa Aa ce 3apexaa c 5V, 1.0An

3awmTa IPX4.
MoxxeTe fia U3non3eate akcecoapa
Rowenta XD3510EO.
. AKO KlemuTe Ha YacTuTe Ha Lencena
Ca NoBpe/eHU, LLENCEHOTO
3axpaHBaHe TpsibBa fa ce 6pakyBa.
Tun Ha 6aTepusTa: NUTUEBONOHHa 3,7V,
600 mAh
To3u ypef, cbbpxa 6atepui, KOUTo
MoraT [la e CMEHSIT CaMo OT OMUTHU NnLia.
+ Korato 6atepusiTa e B Kpas Ha
eKCNI0aTaLUNoHHUS CU XKUBOT, ypeabT
Tpsi6Ba Aa Ce U3XBBPAN MO NOAXOAALL
HauuH.

+ YpeabT He e npefiHa3HayeH 3a paboTa no
Bpeme Ha 3apexaaHe.

+ He n3nonsgarite BbPXy NOAMULLHULN UK
UyBCTBUTENHU 30HU.

3a apyru aAbpXaBu, B KOUTO He ce

npunarat pernameHTuTe Ha EC:

+ To3un ypefi He e NpeAHasHayeH 3a

ynotpe6a oT nnua (BKNKYUTENHO Aeua)

C HamaneHu GpuUsnYeckm, CEeTUBHU MU

YMCTBEHU CNOCOBHOCTY UAN C Innca

Ha ONUT 1 3HaHWA, OCBEH ako He ca

nog, HabnioaeHve unu ca nongwmm

MHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha

ypena oT nuLe, OTroBOPHO 3a TAXHaTa

besonacHoct. leuata TpsibBa Aa 6baat
nog, HabnioaeHwe, 3a a Ce rapaHTpa, Ye

He 1 UrpasT ¢ ypeaa.

AKo 6aTepunTe Ca NOBPEAEHN UK OT TAX

M3TIYa TEYHOCT, U36ArBaiiTe KOHTaKT C

KoXaTa unm ounTe. AKO ToBa Ce Cilyuu,

He3abaBHO W3nnakHeTe fobpe ¢ BoAa 1

noTbpceTe MeAULIMHCKA MOMOLL.

CnpeTe ynoTpe6aTa Ha ypesia n ce

CBbpXETe C 0Topu3MpaH cepsnseH

LIeHTbP, aKo:

- ypeabT e nagHan.

- ypeabT He paboTy U3npasHo.

YpenbT TpsibBa fia Ce U3K/oUun oT

KOHTaKTa:

- Npeav NpoLeslypy No NoYUCTBaHe n

NOAAPBLXKKA.
- aKo He paboTy 13npasHO.
- BeJiHara oM npukilounTe ¢ ynotpebara

my.
- aKo n3a13aTe OT NOMELLEHNETO A0pU
3a KpaTKo.
He n3nonsgaiite, ako kabenbT e NoBpesieH.
- He n3knioysaiiTe OT KOHTaKTa 4pe3
u3abpnBaHe Ha kabena, a upes
u3TernsiHe 3a wencena.
- He n3nonsBgaiite enektpnyeckn
yAabKUTENeH Kaben.
- He nouuctsaiite c abpasnsHu nnu
KOPO3VBHI NPOAYKTH.
- He n3nonsgante npn Temnepatypa
Hap 35°C.
MouncTBaiiTe HOXOBETE Ha MalMHKaTa 3a
NOACTPUrBaHe C Manka YeTka cnef BCsika
notpeba.
apex/aiiTe, M3non3BaiiTe 1 CbxpaHsBaiiTe

npozyKTa npy Temnepatypa mexay 5°C v 35°C

* He n3naraiTe ypeaa unu 6atepusTa Ha
npekoMepHu Temneparypu

6bsieTe Npeanasnuem, 3alloTo CbLLeCTBYBa
PUICK OT KbCO CbeauHeHe Mesxzy batepusTa
1 MeTanHn NpeaMeTy v Ha KnemuTe Ha
YCTPOICTBOTO, paboTelwlo ¢ 6aTepus.

+ YpeawT e camo 3a lomaluHa ynoTpe6a.

3 - TAPAHLUSA

BawwnsT ypes e npeaHasHayeH camo 3a
[fomallHa ynotpeba. He Tpsibsa fa ce
n3non3ea 3a npo¢ecv|oHanHm uenn.
FapaHLu/lma CTaBa HeBanngHa B cnyqaﬁ Ha
HenpaBswnHa ynoTpe6a.

4 - YNOTPEBA
Bks N3K
oKocMsiBaHe:
HatucHeTe 3a KpaTko GyToHa 3a NpeBK/IoYBaHe,
MalLVHaTa LLie Ce BK/I0UM 1 MHAVKaTopHaTa
Namnuyka 3a 6atepusiTa Lile CBeTHe;
HaTtncHete nosTopHO GyToHa 3a KpaTko,
MallMHaTa Ce U3KoYBa U UHANKaTopHaTa
namnuyka 3a 6atepusita nsracsa

BkapaiiTe rnaBaTa Ha MalUMHKaTa 3a
NOACTPUrBaHe BHUMATENHO B HO3ApaTa

WK yXoTo.

Cnep ToBa BHMaTE/NHO 3aBbpTeTe
MallMHKaTa 3a NOACTPUrBaHe C KPbroBo
[LBUKEHVe,

CUCTEMA 3A MbTYBAHE:

3a 3AKJTKOYBAHE: HaTUCHeTe 1 3aApbXTe
6yToHa ON/OFF 3a 3 cekyHau.

BCsika CBETOAMOHA NlaMINa MUra BeAHbX
(MHAMKATOPBT LMKAMPA) Cnep NpuKIioYBaHe
Ha 3aK/I04BaHETO.

Ako 6yToHbT ON/OFF e HaTucHar, JokaTo

€ 3aK/1I04eH0O, BCsika CBETOAMOAHA laMna
MUra BeAHBX (MHANKATOPBT LUMKMPa), HO
TPUMEPBT HMa A1a Ce BK/IoUU.

3a OTKJIKOYBAHE: HaTuCHeTe 1 3a[pbXTe
6yToHa ON/OFF 3a 3 cekyHau. TpUMepwbT e
ce BK/IouM HesabasHO.

5 - CbBETU 3A NOAAPDBXXKA
MpenynpexmaeHue: camo Cef paskaysaHe
Ha 3axpaHBalLVs kaben MoxeTe fa
noyncTBaTe YCTPOMCTBOTO 33 KOCMU B HOCA
BbB BOJA.
Mpenopbysame Bu aa nouncreare
Mall1HKaTa CU 3a NOACTPUrBaHE Cllefl BCsKa
ynotpe6a. Hail-npocTuAT 1 Hal-x1rneHnyeH
MeToA e fla u3nnakHeTe rnasata Ha Moayna
nog, Tonna Boga cnep ynorpe6a.
MoacywweTe ypes eHepriHo pasknallaHe.
He n3non3gaiite namy4Ha BaTa.
3a fla HanpaBWTe TOBA, BUHAr ce
yBepsiBaiiTe, ye:

- ypeabT Bu e usk/ioyeH, kato ce

npeBK/ioun B nonoxeHue ,off* (U3kn.).
- He noTansTe KOpnyca Ha ypeaa BbB
BOAa.

3abenexka: oTcTpaHeTe 6aTepusTta OT
ypesia, ako He ro nonssare 3a AbAru
neproau oT BpemMe - TOBa L flonpuHece
3a NO-Ab/TbI EKCMI0ATALMOHEH XNBOT Ha
ypena. Masete ypesa cyx.

6 - OMA3BAHETO HA OKOJTHATA CPELA E
HA MbPBO MACTO!
(@ BawwsT ypen coabpxa
LieHHN MaTepuanu, Konto
Morar fia ce pereHepupar
UnK peumKnnpart.

HaT 3a

OcTaBeTe ro B MeCTeH nyHKT

3a cbbupaHe Ha 6UTOBU
oTnagbum.

_ PeuyknupaHe Ha 6atepunTe.
Mpenu nsBaxgaHe Ha
NUTNEBONOHHUTE baTepui ru paspeseTe

Hamb/HO. OTBOpeTe OTAeNeHNeTo 3a
6aTepui Upes NHCTPYMEHT, paspexeTe
BCWUYKM BPb3KN 1 C1e[, TOBA PeLnKnnpanite
6aTepuunTe no 6e3onaceH HauMH.

Te3n NHCT| YKLUUU CHLLO Ca HAJIUYHU HA
Hawwmsa yebcant www.rowenta.com

B cboTBETCTBUE C [eficTBaLLMTe pa3nopeabu
3a Mapkuposka CE, uhpopmauusTa 3a
V3KIIOHEH PEXUM, PEXMM Ha FOTOBHOCT

(*) 1 MpexoBo noTpebreHne Ha eHeprus B
PeXWM Ha roTOBHOCT (*) @ Hann4YHa Ha WWW.
rowenta.com. (*)B 3aBUCMOCT OT MOA€Na.

@

Aceastd masina de tuns ,nas si urechi”
indeparteaza parul din nas si urechi

rapid si sigur.

PRIMA UTILIZARE: inainte de utilizare,
ncarcati aparatul in procent de 100%.
Acest aparat nu functioneaza in modul AC.

1 - DESCRIEREA APARATULUI
1. Cap cu sistem de taiat rotativ
. Capac de protectie
. Port de incarcare
Comutatorul de pornire/oprire.
. Indicator de alimentare
Perie de curatare
Cablu de incarcare prin USB-C
Toc

2 - INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

* Pentru siguranta dvs., acest aparat
respecta standardele si reglementarile
aplicabile (directiva privind tensiunea
joasa, compatibilitate electromagnetica,
directive de mediu...).

Verificati daca tensiunea retelei dvs. de
alimentare se potriveste cu cea a aparatu-
lui. Orice eroare la conectarea aparatului
poate provoca daune ireparabile, nea-
coperite de garantie.

Instalarea si utilizarea aparatului trebuie
sd se faca in conformitate cu standardele
in vigoare din tara dvs.

Pentru tari supuse reglementarilor UE

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani si de catre persoane
cu capacitégi fizice, senzoriale sau mintale
reduse ori lipsite de experientd si cunos-
tinte, daca au fost supravegheate sau ins-
truite in prealabil cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului si inteleg pericolele
pe care le presupune acesta. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea
siintretinerea de catre utilizator nu se vor
face de copiii nesupravegheati.

Daca este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit de catre produca-
tor, agentul sau de service sau persoane
cu calificare similara, pentru evitarea
pericolelor.

AVERTISMENT: Partile tinute

n mana trebuie deconectate

de la prizé inainte de a fi
curatate cu apa. Potrivit pentru a fi utilizat
n cada de baie sau dus. Poate fi curatat
sub jet de apa.

Cititi cu atentie Tnainte de utilizare. @

PNOUEWN

+ Aparatul trebuie sa fie incarcat la 5V, 1.0A cu

protectie IPX4.
« Puteti utiliza accesoriul Rowenta
XD35710EO0.

. In cazul in care pinii componentelor
fisei sunt deteriorati, sursa de
alimentare cu fisa va fi casata.

Tip acumulator: Li-ion 3,7 V 600 mAh

Acest aparat contine un acumulator care

pot fi inlocuit numai de persoane calificate.

Cand durata de viata a acumulatorului
este gata, aparatul trebuie eliminat in mod
corespunzator.

Aparatul nu este destinat sa functioneze in
timp ce se incarca.

Nu folositi pe zona axilara sau alte zone
sensibile.

Pentru alte tari nesupuse reglementarilor
UE:

+ Acest aparat nu este destinat utilizarii de

catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati

fizice, senzoriale sau mintale reduse ori

lipsite de experienta si cunostinte, cu

exceptia cazului in care acestea sunt su-

pravegheate sau instruite in prealabil cu

privire la utilizarea aparatului de catre o

persoana responsabila de securitatea lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va

asigura cd nu se joaca cu aparatul.

Daca acumulatorul este deteriorat sau

curge, evitati contactul cu pielea sau

ochii. Daca acest lucru se intampla, clatiti

imediat cu apa si consultati un medic.

Incetati sa utilizati aparatul si contactati un

centru de service autorizat daca:

- aparatul a cazut.

- nu functioneaza corect.

+ Aparatul trebuie scos din priza:

- inaintea procedurilor de curatare si
intretinere.

- dacd nu functioneaza corect.

- imediat ce ati terminat sa-I folositi.

- daca parasiti incaperea, fie si numai
pentru un moment.

Nu folositi aparatul daca s-a deteriorat

cablul de alimentare.

- Cand 1l scoateti din priz&, nu trageti de
cablu, ci de stecar.

- Nu folositi un cablu prelungitor.

- Nu curéatati cu produse abrazive sau
corozive.

- Nu folositi la temperaturi de peste 35 °C.

Curatati lamele masinii de tuns cu o perie

mica dupa fiecare utilizare.

« Incarcati, utilizati si depozitati produsul la

o temperatura cuprinsa intre 5 °C si 35 °C

nu expuneti aparatul sau bateria la

temperaturi extreme

aveti grija ca bornele aparatului cu

baterie sau cele ale bateriei sa nu fie

scurtcircuitate de obiecte metalice.

Aparatul este destinat doar utilizarii

casnice.

3 - GARANTIE
Aparatul dumneavoastra este destinat

numai pentru uz casnic. Nu trebuie utilizat in

scopuri industriale.

Garantia este nula si neavenita in cazul
utilizarii necorespunzatoare.

4 - UTILIZAREA

Porniti/opriti trimmerul:

Apasati scurt comutatorul, aparatul va

porni si indicatorul luminos al bateriei se

va aprinde;

Apasati scurt comutatorul din nou, aparatul
se opreste, iar indicatorul luminos al bateriei
se stinge

Introduceti cu atentie capul trimmerului in
nara sau ureche.

Apoi rasuciti usor masina de tuns cu o
miscare circulara. .

SISTEM DE BLOCARE PENTRU CALATORII:
Pentru BLOCARE: apasati si mentineti apa-
sat butonul ON/OFF timp de 3 secunde.
Fiecare LED clipeste o data (indicatorul ciclic)
cand blocarea este completa.

Daca butonul ON/OFF este apasat in timp ce

este blocat, fiecare LED clipeste o data (indi-
catorul ciclic), dar trimmerul nu se va porni.
Pentru DEBLOCARE: apasati si mentineti
apasat butonul ON/OFF timp de 3 secunde.
Trimmerul se va porni instantaneu.

5 - SFATURI DE INTRETINERE
Avertisment: abia dupa separarea dispozi-
tivului pentru parul din nas de cablul de
alimentare, acesta poate fi curatat in apa.
Va recomandam sa curatati trimmerul
dupa fiecare utilizare. Cea mai simpla si mai
igienica metoda este sa clatiti capul unitatii
n apa calda dupa utilizare.

Se usuca prin scuturare energica.

Nu utilizati vata de bumbac.

In acest scop, asigurati-va intotdeauna ca:

- aparatul este oprit prin comutarea in

pozitia ,oprit”.

- nu scufundati corpul aparatului in apa.
N.B.: Scoateti bateria din aparat daca acesta
ramane neutilizat o perioada lunga de
timp, deoarece acest lucru va contribui la
cresterea duratei sale de viata. Mentineti
aparatul uscat.

6 - PROTECTIA MEDIULUI PE PRIMUL PLAN!
Aparatul dvs. contine
materiale valoroase care
pot fi recuperate sau
reciclate.

=> Predati-| la un centru local
de colectare a deseurilor.

Reciclarea acumulatorului.
] Inainte de a scoate acumu-

latorul LI-ION, descarcati-l
complet. Deschideti compartimentul acumu-
latorului utilizdnd un instrument, taiati toate
conexiunile si apoi reciclati acumulatorul
intr-un mod sigur.
Aceste instructiuni sunt disponibile si pe
site-ul nostru www.rowenta.com.

In conformitate cu reglementarile de marcaj
CE n vigoare, informatiile despre modul
oprit, modul standby (*) si consumul de en-
ergie standby in retea (*) sunt disponibile pe
www.rowenta.com. (*)in functie de model.

PaZljivo procitajte prije upotrebe.
Ova masinica za nos i usi brzo i
bezbijedno uklanja dlacice iz nosa

i usiju.

PRVA UPOTREBA: prije upotrebe bateriju
aparata napunite na 100%.

Aparat ne radi u AC nacinu.

1 - OPIS APARATA

. Glava sa rotacionim sistemom rezanja
. Zastitni poklopac

. Prikljucak za punjenje

. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
. Indikator napajanja

Cetkica za Cisc¢enje

USB-C kabal za punjenje

Torbica

2 - SIGURNOSNA UPUTSTVA

+ Zbog vase sigurnosti aparat je uskladen
sa svim vazecim standardima i propisima
(direktive o niskonaponskoj opremi,
elektromagnetskoj kompatibilnosti,
okolidu itd.).

+ Provjerite da li napon elektricne mreze
isti kao napon aparata. Sve greske kod
priklju¢ivanja aparata mogu uzrokovati
nepopravljivu Stetu koju ne pokriva
garancija.

+ Kod instalacije i upotrebe aparata morate
se pridrZavati sa standardima koji su u
primjeni u vasoj zemlji.

Za zemlje koje podlijezu propisima EU

« Ovaj aparat smiju koristiti djeca uzrasta
8 %odina iviSe, te osobe s umanjenim
tjel
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esnim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnos-
tima ili manjkom iskustva i znanja ukoliko
to ¢ine pod nadzorom ili ako su im date
upute o koriStenju aparata na siguran
nacin i ako razumiju prisutne rizike. Djeca
se ne smiju igrati aparatom. Cicenje i
korisnitko odrzavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

+ Ako je kabal za napajanje ostecen, mora
ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni
servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se
izbjegla opasnost.

. UPOZORENJE: Dijelovi koji se
drze u ruci moraju se iskljuciti

prije CiS¢enja vodom. Prikladno

za koristenje u kadi ili pod tusem. MoZe se
Cistiti pod mlazom vode.
* Uredaj treba puniti sa 5V, 1.0A uz zastitu IPX4.
+ MozZete koristiti Rowenta dodatak
XD3510EO.
. Ako su pinovi utikaca osteceni,
priklju¢no napajanje ce biti otpisano.

+ Tip baterije: LI-ion 3,7 V 600 mAh

+ Ovaj aparat sadrzi baterije koje smiju
mijenjati samo obucene osobe.

« Kada istekne vijek trajanja baterije, aparat
treba pravilno odloziti na otpad.

* Nije predvideno da aparat radi tokom
punjenja.

+ Nemojte koristiti za pazuhe ili druga
oﬂetljlva podrudja.

Za druge zemlje koje ne podlijezu

propisima EU:

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste

osobe (ukljucujudi djecu) ogranicenih

fizickih, €ulnihili mentalnih sposobnosti ili

nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako

ih nadzire osoba odgovorna za njihovu

sigurnost ili ako im je ta osoba dala uputs-

tva o nacinu koristenja aparata. Djecu je

potrebno nadzirati kako biste bili sigurni

da se ne igraju aparatom.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbjega-

vajte kontakt sa kozom ili o¢ima. Ako se

to dogodi, odmah dobro isperite vodom i

potrazite medicinsku pomo¢.

Prekinite upotrebu aparata i kontaktirajte

ovlasteni servis u sljedecim slucajevima:

- aparat vam je pao.

- aparat ne radi ispravno.

Aparat se mora iskljuciti iz napajanja:

- prije ¢iS¢enja i odrzavanja.

- ako ne radi'ispravno.

- odmah kada zavr3ite sa upotrebom.

- ako napustate prostoriju, ¢ak i na kratko.

Ne upotrebljavajte ako je kabal oStecen.

- Ne iskopcavajte povlacenjem kabla,
povucite za utikac.

- Ne koristite produzni kabal.

- Nemojte cistiti abrazivnim ili korozivnim
proizvodima.

- Nemojte koristiti na temperaturi vecoj
od 35°C.

Ostrice masinice za SiSanje ocistite

Cetkicom nakon svake upotrebe.

Proizvod punite, koristite i uvajte na

temperaturama izmedu 5 i 35 °C

aEarat i bateriju nemojte izlagati

ekstremnim temperaturama

nala uredaja koji radi na baterije ili baterija
u kontaktu s metalnim predmetima.
Uredajge namijenjen samo za ku¢nu
upotrebu.

3 - GUARANTEE

Aparat je dizajniran samo za upotrebu u
domacinstvu. Ne smije se koristiti u profe-
sionalne svrhe.

Garancija se ponistava ako se aparat ne
koristi pravilno.

4 - USE

Ukljucivanje/isklju€ivanje maSinice:
Kratko pritisnite tipku prekidaca - masi-
nica ¢e se ukljuciti i indikator baterije ¢e
zasvijetliti;

ponovo kratko pritisnite tipku prekidaca -
masinica Ce se iskljuciti i indikator baterije
Ce se iskljuciti
Glavu masinice pazljivo postavite u nosnicu
ili uho.

Potom pazljivo kruzno pomjerajte masinicu.
SUSTAV ZA PUTNU BLOKADU:

Za ZAKLJUCATL: pritisnite i drZite dugme
ON/OFF 3 sekunde.

Svaka LED dioda jednom zasvijetli (indikator
ciklusa) kada je zaklju¢avanje zavrseno.
Ako je dugme ON/OFF pritisnuto dok je
uredaj zakljucan, svaka LED dioda jednom
zasvijetli (indikator ciklusa), ali trimer se
nece ukljuciti.

Za OTKLJUCATL: pritisnite i drZite dugme
ON/OFF 3 sekunde. Trimer ¢e se odmah
ukljuciti.

5 - SAVJETI ZA ODRZAVANJE

Upozorenje: aparat se vodom moZe ocistiti
tek nakon to se iskopca kabal za napajanje.
Preporucujemo da masinicu ocistite nakon
svake upotrebe. Najjednostavnija i najhigi-
jenskija metoda je isprati glavu aparata
toplom vodom nakon upotrebe.

Osusite tako da ga snazno protreseete.
Nemojte koristiti vatu.

Kada ovo radite, uvijek provjerite sljedece:

- da i je aparat iskljucen tako da je pre-

kidac na polozaju "off" (iskljuEeno).

- da kuciste aparata ne uranjate u vodu.
Napomena: Izvadite bateriju iz aparata ako
ga duZe necete koristiti, Tako cete produZiti
vijek traﬁnja, Vodite rauna da aparat
bude suh.

6 - ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA
PRVOM MJESTU!

Aparat sadrzava vrijedne
materijale koje je moguce
visekratno koristiti ili
reciklirati.
OdloZite ga na lokalnom
mjestu za sakupljanje
otpada.

Recikliranje baterija.

Prije uklanjanja LI-ION
baterija, potpuno ih ispraznite. Otvorite
spremnik za baterije odgovarajucim alatom,
Erere_“z_ite sve prikljucke, a zatim reciklirajte

aterije na siguran nacin.
Ove upute su dostupne i na nasoj web
stranici www.rowenta.ba

U skladu sa vaZecim propisima o CE
oznakama, informacije o isklju¢enom nacinu
rada, stanju pripravnosti (*) i umrezenom
stanju pripravnosti (*) potro3nji energije su
dostupne na www.rowenta.com. (*) Ovisno
o modelu.
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imajte na umu rizik od kratkog spoja termi-

; alat el6tt di I
Az orr- és flilsz6rvagoé gyorsan és

el! @
biztonsagosan tavolitja el az orr- és

fulszorzetet.

ELSO HASZNALAT: hasznalat elétt teljesen
toltse fel a késziiléket.

A készilék AC tzemmaodban nem miikodik.

1 - A KESZULEK ALKATRESZEI

. Rotécids vagdrendszerrel ellatott fej
. Védéburkolat

. Toltonyilas

. Be-/kikapcsolégomb

. Tapellatast jelzd ldampa

. Tisztitékefe

. USB-C-s toltdkabel

Tok

2 - BIZTONSAGI UTASITASOK
+ Az On biztonsaga érdekében a késziilék
megfelel az alkalmazandé szabalyoknak és
szabalyozasoknak (alacsony fesziiltségre,
elektromagneses osszeférhetéségre
vonatkozé irdnyelvek, kérnyezetvédelmi
iranyelvek stb.).
Ellendrizze, hogy az elektromos hélézat
fesziltsége egyezik-e a késziilék
fesziltségével. A késziilék csatlakoztatasa
sordn elkovetett hibdk helyrehozhatatlan
karokat okozhatnak, amelyekre a garancia
nem terﬂ'e i. N
A késziléket ugyanakkor az On
orszagaban hatélgos szabvéanyoknak
megfeleléen kell beszerelni és hasznalni.
Az EU-szabalyozas hatdlya al4 tartozé
orszagok esetében
+ A készlléket nyolc éven feldli Eyermekek,
valamint olyan személyek, akik csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, illetve
nem rendelkeznek kell6 beldtéssal és
tudassal, csak abban az esetben hasznal-
hatjak, ha felingyelet alatt allnak, illetve
utasitast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznélatéra vonatkozéan, és tisztaban
vannak a hasznalattal jaré veszélyekkel.
A gyermekek ne jatsszanak a készilékkel.
Aftisztitast és a felhasznalé altal végzendd
karbantartast gyermekek csak felligyelet
mellett végezhetik el.
Ha a hélézati kdbel sérilt, cseréltesse
ki a gyartoval, a szervizzel vagy mas,
hasonldan képzett szakemberrel a veszély
elker(lése érdekében.

FIGYELEM: A kézben tartott

alkatrészeket a vizzel torténd

tisztitas elott ki kell hizni a
hélézati aljzatbél. Hasznélhatd a firdékadban
vagy a zuhany alatt. Foly6 viz alatt tisztithato.

A késziiléket 5V, 1.0A fesziiltséggel és IPX4

védelemmel kell tolteni.

Hasznalhatja a Rowenta XD3510EOQ tar-

tozékot.

. Ha a haldzati csatlakozé érintkezéi
sériiltek, a fali aljizatba dughatd
tapegységet le kell selejtezni.

Akkumulator tipusa: Litium-ion, 3,7 V
600 mAh

A készilék csak szakképzett személyek

Altal cserélhet6 akkumulatorokat

tartalmaz.

Ha az akkumulator élettartama lejart, a

késziiléket megfeleléen artalmatlanitsa.

A készilék nem hasznélhat6 toltés kézben.

Ne hasznalja hénaljon vagy érzékeny

teriileteken.

A nem az EU-szabdlyozas hatélya ala

tartozé egyéb orszagok esetében:

* Ezt a készuléket nem hasznalhatjak olyan
személyek (gi{yermekeket is beleértve), akik

csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi

képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kell6 belatassal és tudas-

sal, kivéve, ha az emlitett személyek a

biztonsagukért felelés személy feltigyelete

alatt allnak, vagy ilyen személytd| kaptak

utmutatést a berendezés hasznalatara. A
jyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne

Jjatsszanak a késziilékkel.

Ha az akkumulator sérult vagY szivarog,

kerlje a borrel vagy szemmel vald érintke-

zést. Ha ez mégis megtérténik, azonnal
oblitse le bd vizzel, és forduljon orvoshoz.

Ne hasznalja tovébb a kés: ket, és fordul-

jon egy hivatalos szervizkézponthoz, ha:

- a készllék leesett,

- vagy nem mikaédik megfeleléen.

Az aldbbi esetekben a késziiléket ki kell

huzni a hélézati aljzatbdl:

- tisztitas és karbantartasi munkalatok
elétt,

- ha nem miikédik megfeleléen,

- amint befejezte a hasznalatat,

- ha (akér csak egy kis idére is) elhagyja a
helyiséget.

Ne hasznalja a késziiléket, ha a kébel

megsérdilt.

- Akészilléket ne a kabelnél, hanem a
csatlakozédugénal fogva huzza ki az
aljzatbdl.

- Ne hasznaljon elektromos hosszabbitét.

- Atisztitdshoz ne hasznaljon csiszol6 vagy
mar6 hatast termékeket.

- Ne haszndlja 35 °C feletti hdmérséklet
esetén.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a

hajvagé pengéit egy kis kefével.

A terméket 5°C és 35 °C kozétti hdmérsé-

kleten toltse, hasznélja és tarolja.

Ne tegye ki a késziléket vagy az

akkumulatort tul magas vagy alacsony

hémérsékletnek.

LeEyen tisztdban azzal a veszéllyel, hogy az

akkumulatorral miikodo készuléket, vaEy

az akkumulator csatlakozoéit fémtargyal
rovidre zarhatjak.

A készllék kizardlag haztartasi hasznélatra

szolgal.

3 - JOTALLAS

A készulék kizardlag otthoni hasznalatra

alkalmas. Uzleti célokra nem hasznalhaté.

Helytelen hasznalat esetén a garancia

érvenytelenné valik.

4 - HASZNALAT:

A hajvagé be- és kikapcsolasa:

Nyomja meg réviden a kapcsolégombot. A

gép bekapcsol, és az akkumulator jelz6fénye

vilagitani kezd.

Nyomja meg ismét réviden a kapcsolégom-

bot. A gép kikapcsol, és az akkumulator
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jelzéfénye kialszik.

Ovatosan vezesse be a hajvago fejét az
orrlyukba vagy a fiilkagyloba.

Ezutan korkorés mozdulatokkal dvatosan
forgassa korbe a hajvagot.

UTAZASI ZAROLASI RENDSZER:

A ZAROLASHOZ: nyomja meg és tartsa leny-
omva az ON/OFF gombot 3 masodpercig.
Minden LED egyszer villan (indikator ciklus-
ok), amikor a zarolas befejez6dott.

Ha az ON/OFF gombot zarolt allapotban
megnyomijak, minden LED egyszer villan
(indikator ciklusok), de a trimmer nem
kapcsol be,

A FELOLDASHOZ: nyomja meg és tartsa len-
yomva az ON/OFF gombot 3 masodpercig. A
trimmer azonnal bekapcsol.

5 - KARBANTARTASI OTLETEK
Figyelem: az orrszornyiré csak azutdn
tisztithatd vizben, hogy kihuzta beléle a
tapkabelt.

Javasoljuk, hogy minden hasznalat utan

tisztitsa meg a hajvagot. A Iege?(yszer(]bb
és leghigiénikusabb médszer a késziilék
fejének meleg vizzel torténé ledblitése a
hasznélat utdn.

A szaradashoz er6sen razza meg.

Ne hasznaljon vattat.

Elétte mindig gy6z6djén meg a kdvetkez6krol:

- a készuléket kikapcsolta, a ,ki” dlldsban

van.

- ne meritse vizbe a készlléket magat.
MEGJEGYZES: Ha hosszabb ideig nem
hasznalja, vegye ki az akkumulatort a
készilékbdl. Ez noveli az élettartamat.
Tartsa szdrazon a késziiléket.

6- A KORNYEZETVEDELEM AZ ELSO!

(@ A készulék értékes
anyagokat tartalmaz,
amelyek visszanyerhet6k
vagy Ujrahasznosithatok.
Akészuléket egy helyi
lakosségi hulladékgyijtd
telepen‘adja le.

] Az akkumulatorok

B Ujrahasznositdsa:
A LITIUM-IONOS akkumulatorok eltavolitasa
el6tt teljesen meritse le azokat. Egy
megfeleld szerszam segitségével nyissa ki
az akkumulatorrekeszt, vagjon el minden
csatlakozast, majd gondoskodjon az akku-
mulatorok biztonsdgos Ujrahasznositasarol.

Ezek az utasitasok weboldalunkon is
megtaldlhaték: www.rowenta.com.

A hatalyos CE-jel6lési el6irdsoknak
megfeleléen a kikapcsolt izemmddra,
készenléti Gzemmadra (*) és a haldzati
készenléti (*) energiafogyasztasra vonatkozo
informacidok www.rowenta.com. (*)modellts!
fuggben.

PaZljivo procitajte prije uporabe.

Ovaj trimer za uklanjanje dlaka u nosu @
i usima brzo i sigurno uklanja dlake u

nosu i usima.

PRVA UPORABA: prije uporabe napunite
uredaj do 100 %.

Uredaj ne radi u okruZenju izmjenicne struje.

1 - OPIS UREPAJA

1. Glava s rotiraju¢im sustavom za
Sisanje
Zastitni pokrov
Priklju¢ak za punjenje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Lampica indikatora napajanja
Cetkica za Ciscenje
USB-C kabel za punjenje
Torbica

2 - SIGURNOSNE UPUTE
« Radi vase sigurnosti ovaj uredaj
zadovoljava sve primjenjive standarde i
propise (direktiva o niskom naponu, elek-
tromagnetskoj kompatibilnosti, ocuvanju
okolisa...).
Provjerite je li napon strujne mreze u sk-
ladu's naponom uredaja. Svaka pogreska
pri prikljucivanju uredaja moze uzrokovati
nepopravljivu Stetu koja nije pokrivena
jamstvom.
+ Uredaj se uvijek mora instalirati i rabiti u
skladu sa standardima koji se primjenjuju
u vasoj drzavi.
Za drZave na koje se odnose propisi EU-a
+ Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od
8 godina i osobe ogranicenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili ne-
dostatnog iskustva i znanja ako ih nadzire
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osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja

im daje upute o nacinu sigurne uporabe
uredaja i koja razumije opasnosti koje
mogu nastatj, Djeca se ne smiju igrati

s uredajem. Cid¢enje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

Ako je kabel za napajanje oStecen, mora
ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni
servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi
se izbjegla opasnost.

@ UPOZORENJE: dijelovi koji

se drZe u ruci moraju biti
iskljuceni iz napajanja prije
¢is¢enja vodom. Prikladno za uporabu u
kadi ili ispod tusa. MoZe se Cistiti pod
tekuc¢om vodom.

Uredaj treba puniti s 5V, 1.0A uz zastitu
1PX4.

+ MoZete koristiti Rowenta dodatak
XD3510EQ.

. Ako se oStete pinovi na utikacu,
utikac za napajanje vise nece biti
uporabljiv.

Vrsta bateri'Le: LI-ion 3,7 V 600 mAh

Uredaj sadrzi baterije koje smiju zamijeniti

samo obucene osobe.

Kada je baterija pri kraju vijeka trajanja,

uredgjje potrebno pravilno odloZiti na

otpad.

Uredaj nije namijenjen za uporabu tijekom

punjenja.

Nemojte ga rabiti na pazusima ili

osjetljivim podrucjima.

Za druge drzave koje ne podlijezu

propisima EU-a:

* Nije predvideno da ovim uredajem rukuju

osobe (uklju¢ujuci djecu) ogranicenih tje-

lesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti

ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako

ih nadzire osoba odgovorna za njihovu

sigurnost koja im daje upute o nacinu
uporabe uredaja. Djecu je potrebno nad-
zirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
uredajem.

Ako su baterije oStecene ili cure, izbjega-

vajte kontakt's kozom ili o¢cima. Ako do

toga dode, podru¢je odmah dobro isperite
vodom i zatrazite lijecnicku pomoc.

Prestanite rabiti uredaj i kontaktirajte

ovlasteni servisni centar u sljede¢im

slucajevima:

- Uredaj je pao.

- Uredaj ne radi ispravno.

Uredaj mora biti iskopcan iz struje:

- prije ¢iS¢enja i odrzavanja,

- ako ne radi’ispravno,

- &im ste gotovi s uporabom,

- ako napustite prostoriju, ¢ak i na kratko.

Nemojte rabiti ako je kabel ostecen.

- Nemojte isko;ﬁéavati iz struje povlacen-

jem kabela, uhvatite utikac.

- Nemojte rabiti produzni kabel.

- Nemojte Cistiti abrazivnim ni korozivnim

proizvodima.

- Nemojte rabiti na temperaturama iznad

35°C.

Ostrice uredaja za SiSanje ocistite malom
cetkom nakon svake uporabe.

Punite, rabite i Cuvajte Eroizvod pri tempe-
raturiizmedu 5 °Ci 35 °C

Uredaj ili bateriju nemojte izlagati
ekstremnim temperaturama

Budite svjesni rizika da zbog kontakta s
metalnim predmetima moZe do¢i do krat-
kog spoja terminala uredaja koji radi na
baterije ili same baterije.

Uredajg’)e namijenjen iskljucivo za kuénu
upotrebu.

3 - JAMSTVO

Uredaj je namijenjen iskljucivo uporabi u
kucanstvu. Ne smije se rabiti u profesionalne
svrhe.

Jamstvo ce se ponistiti u slu¢aju nepravilne
uporabe.

4 - UPORABA

Ukljucivanje/iskljucivanje trimera za
uklanjanje dlaka:

Nakratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje, uredaj ce se ukljuciti i svjetlosni
indikator baterije pocet ¢e svijetliti;

Ponovno nakratko pritisnite prekidac za
ukI'uEivanje/iskIHuElvanje, uredaj ce se
iskljuciti, a svjetlosni ¢e indikator baterije
prestati svijetliti.

Glavu uredaja pazljivo umetnite u nos ili uho.

Zatim ga njezno okrecite kruznim pokretom.
SUSTAV ZA PUTNU BLOKADU:

Za ZAKLJUCATT: pritisnite i drzite gumb ON/
OFF 3 sekunde.

Svaka LED dioda jednom zatreperi (indikator
ciklusa) kada je zaklju¢avanje zavrseno.
Ako je gumb ON/OFF pritisnut dok je uredaj
zakljucan, svaka LED dioda jednom zatreperi
(indikator ciklusa), ali trimer se nece ukljuci
Za OTKLJUCATL: pritisnite i drZite gumb ON/
OFF 3 sekunde. Trimer ¢e se odmah ukljuciti.

5 - SAVJETI ZA ODRZAVANJE

Upozorenje: uredaj za uklanjanje dlaka u
nosu je u vodi moguce o€istiti samo kada je
odvojen od kabela napajanja.
Preporu¢ujemo da uredaj nakon svake
uporabe ocistite. Najjednostavniji i najvise
higijenski nacin je da glavu jedinice nakon
uporabe isgerete toplom vodom.

Osusite dobrim protresanjem.

Nemojte koristiti pamu¢nu vatu.

Da biste to ucinili, l;(mbrinite se za sljedece:

- vas je uredaj iskljucen i postavijen u

olozaj ,iskljuceno”

- kuciste uredaja nemojte uranjati u vodu
NAPOMENA: Izvadite bateriju iz uredaja
ako ga dulje vrijeme necete rabiti, tako cete
produljiti njegov vijek trajanja. Vodite racuna
da uredaj ostane suh.

6 - ZASTITA OKOLISA NA PRVOM JE MJESTU!
Vas uredaj sadrzi vrijedne
materijale koji se mogu
ponovno uporabiti ili
reciklirati.

OdloZite ga na lokalnom
mjestu za prikupljanje
otpada.

[ ] Recikliranje baterija.
Prije no Sto izvadite
litij-ionske baterije, u potpunosti ih
ispraznite. Otvorite odjeljak za baterije
s pomocu alata, presijecite sve veze i
reciklirajte baterije na siguran nacin.

Ove upute dostupne su i na nasoj
internetskoj stranici www.rowenta.com

U skladu s vazecim propisima o oznaci

CE, informacije o potrosnji energije u

stanju iskljucenosti, stanju pripravnosti

(*) i umrezenom stanju pripravnosti (*)
dostupne su na www.rowenta.com. (*)ovisno
o modelu.

PaZljivo pro€itajte pre upotrebe.
Ovaj trimer za dlake u nosu i usima
brzo i bezbedno uklanja dlacice u
nosu i usima.

PRVO KORISCENJE: pre kori¥¢enja, napunite
uredaj do 100%.

Uredaj ne radi u AC reZimu.

1 - OPIS UREDPAJA
1. Glava sa rotacionim sistemom za
seCenje
. Zastitni poklopac
. Prikljucak za punjenje
. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
. Indikatorska lampica za napajanje
Cetka za ciscenje
USB-C kabl za punjenje
. Topbuua

2 - BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
« Radi vase bezbednosti, ovaj uredaj je
napravljen u skladu sa svim vaze¢im stan-
dardima i propisima (direktivama o niskom
naponu, elektromagnetnoj kompatibilnos-
ti, Zivotnoj sredini itd.).
Proverite da li napon vase elektricne mreze
odgovara naponu uredaja. Bilo kakva
greska pri priklju¢ivanju uredaja moze
uzrokovati nepovratna ostecenja koja nisu
obuhvacena garancijom.
Instalacija i upotreba uredaja moraju da
budu u skladu sa vazec¢im standardima u
vasoj zemlji.
Za drzave koje podleZu propisima
Evropske Unije:
+ Ovaj uredaj mogu da upotrebljavaju deca
uzrasta od 8 % dina i starija i osobe ogra-
nicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih spo-
sobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upuceni
u bezbedan nacin upotrebe uredaja i ako
su razumeli moguce opasnostj. Deca ne
smeju da se igraju uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju
da obavljaju deca bez nadzora.
Ako je kabl za napajanje ostecen, moraju
ga zameniti proizvodac, servisni agent ili
rugo kvalifikovano lice kako bi se spretila
opasnost.
UPOZORENJE: Delovi koji se
drze rukom moraju biti
iskljuceni iz napajanja pre
¢is¢enja vodom. Pogodno za koriS¢enje u
kadi ili pod tuSem. MoZe da se ¢isti pod
tekuc¢om vodom.
. %/prel]aj Tpeba nyHuTH ca 5V, 1.0A y3 3awtuty
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* MoZete koristiti Rowenta dodatak
XD3510EO0.

. Ako su iglice na utikacu ostecene,
jedinica za napajanje se mora
odloZiti u otpad.

Vrsta baterile LI-ion 3,7 V 600 mAh

Uredaj sadrzi baterije koje mogu zameniti

samo kvalifikovana lica.

Kada se baterija pribliZi kraju radnog veka,

uredaj treba pravilno odloZiti u otpad.

+ Uredaj nije namenjen za koris¢enje tokom

punjenja.

Nemojte ga koristiti na pazusima ili

osetljivim mestima.

Za drzave koje ne podleZu propisima

Evropske Unije:

+ Ovaj uredaj nije laredviden da ga upotrebl-

javaju osobe (ukljucujuci decu) ogranicenih
fizickih, ulnih ilimentalnih sposobnosti

ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim u

slucaju kada ih nadzire osoba odgovorna

za njihovu bezbednost koja im je pre-
thodno dala uputstva o nacinu upotrebe
uredaja. Decu treba nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.

Ako su baterije oStecene ili cure, izbega-

vajte dodir s koZzom ili o¢ima. Ako do ovoga

dode, odmah obilno isperite vodom i

potrazite medicinsku pomoc.

« Prekinite da koristite uredaj i kontaktirajte

sa ovlas¢enim servisnim centrom ako:

- je uredaj pao;

- ako ne radi isEra\/no.

Uredaj treba iskljuciti iz struje:

- Pre CiS¢enja i odrzavanja.

- Ako ne radi ispravno.

- Cim zavrsite sa koris¢enjem.

- Ako napustate prostoriju, ak i na kratko.

Ne koristite uredaj ako je kabl ostecen.

- Ne iskljucujte uredaj iz struje povlacen-

jem kabla, vec¢ drzanjem za utikac.

- Ne koristite produzni elektricni kabl.

- Ne cistite uredaj abrazivnim ili korozivnim

proizvodima.

- Ne koristite uredaj na temperaturi vi$oj

od 35 °C.

NoZeve masinice za Sianje Cistite malom

cetkom nakon svakog koriscenja.

Proizvod punite, koristite i skladistite na

temperaturi izmedu 5 °Ci 35 °C

Ne izlaZite uredaj ni bateriju ekstremnim

temperaturama

+ Budite svesni da zbog kontakta s metalnim

predmetima moze doci do prestanka rada
ureda{;a koji radi na baterije ili kratkog
spoja baterije.

* Ypehaj je camo 3a KyhHy ynotpeby.

3 - GARANCIJA

Uredaj je namenjen iskljucivo za ku¢nu

upotrebu. Ne bi trebalo da se koristi u

profesionalne svrhe.

Garancija se ponistava u slucaju nepravilnog

koriscenja.

4 - KORISCENJE

Ukljucivanje/iskljucivanje trimera za

uklanjanje dlaka:

Kratko pritisnite taster za ukljucivanje/iskl-

jucivanje, uredaj ce se ukljuiti i indikatorska

ampica za napajanje ce se upaliti;

Ponovo kratko pritisnite taster za ukl-

juivanje/iskljucivanje, uredaj se iskljucuje, a

indikatorska lampica napajanja se gasi

Pazljivo umetnite glavu trimera u nozdrvu

ili uvo.

Zatim nezno okrecite masinu za Sisanje

kruznim pokretima.

SISTEM PUTNE BLOKADE:

Za ZAKLJUCAVANJE: pritisnite i drZite dugme

ON/OFF 3 sekunde.

Svaka LED dioda jednom zatreperi (indikator

ciklusa) kada je zakljucavanje zavrseno.

Ako je dugme ON/OFF pritisnuto dok je

uredaj zakljucan, svaka LED dioda jednom

zatreperi (indikator ciklusa), ali trimer se
nece ukljuciti.

Za OTKLJUCAVANJE: pritisnite i drZite

dugme ON/OFF 3 sekunde. Trimer ¢e se

odmah ukljuciti.

5 - SAVETI ZA ODRZAVANJE

Upozorenje: uredaj se moze Cistiti u vodi tek
nakon odvajanja od kabla za napajanje.
Preporucujemo da ocistite masinu za 3isanje
nakon svakog koris¢enja. Najjednostavniji

i najhigijenskiji metod je ispiranje glave
jedinice toplom vodom nakon koriS¢enja.
Osusite snaznim protresanjem.

Nemojte koristiti vatu.

Da biste to uradili, uvek proverite:

- da je vas uredaj iskljucen tako Sto cete ga

prebaciti u polozaj ,isklju¢eno”.

- da ne uronite kuciste uredaja u vodu.
Napomena: Izvadite bateriju iz uredaja ako
se ne koristi duze vreme, to ¢e doprineti
produZenju njenog veka trajanja. Pazite da
Je uredaj suv.

6 - ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA
PRVOM MESTU!
@ Vas uredaj sadrZi vredne

materijale koji moi;u pon-
ovo da se upotrebljavaju ili
recikliraju.
OdloZite ga na lokalnom
mestu za prikupljanje
otpada iz domacinstva.

Recikliranje baterija.
I Ispraznite litijum-jonske
baterije u potpunosti pre uklanjanja. Alatkom
otvorite odeljak za baterije i presecite sve
spojeve, pa reciklirajte baterije na bezbedan
nacin.

Ova uputstva takode moZete pronaci na
na3oj internet stranici www.rowenta.com

U skladu sa vazecim propisima o oznacavanju
CE, informacije o isklju¢enom rezimu,

stanju pripravnosti (*) i umreZenom stanju
pripravnosti (*) potrosnje energije dostupne
Su na www.rowenta.com (*).(*); u zavisnosti
od modela.
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1 jakdrvades kasvavad karvad.

Enne kasutamist lugege hoolikalt.

See nina- ja kdrvakarvatrimmer
eemaldab kiiresti ja turvaliselt ninas

KASUTAMINE ESIMEST KORDA: enne
kasutamist laadige seade 100% téis.
See seade ei t66ta AC reziimis.

1 - SEADME KIRJELDUS
1. Poorleva IGikestisteemiga pea
. Kaitsekate
. Laadimispesa
. Toitenupp
. Toite mdrgutuli
. Puhastushari
USB-C laadimiskaabel
Kotike

2 - OHUTUSJUHISED

« Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade
koigile kohaldatavatele standarditele ja
maarustele (madalpinge, elektromag-
netiline Ghilduvus, Ees konnadirektiivid
jne).

« Kontrollige, et vérgupinge vastab teie
seadme pingele. Iga viga seadme
tihendamisel v6ib pdhjustada korvamatut
kahju, mida garantii e hdIma.

* Seadme Eaigaldamineja kasutamine
peab siiski vastama teie riigis kehtivatele
standarditele.

Riikidele, kus kohaldatakse ELi maaruseid

+ Seadet voivad kasutada 8-aastased {'a
vanemad lapsed ning piiratud fiiusiliste,
sensoorsete v3i vaimsete voimete voi
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véaheste kogemuste voi teadmistega isikud,

kui neile tehakse jarelevalvet v6i antakse
seadme ohutu kasutamise kohta juhiseid
ning nad maistavad sellega kaasnevaid
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhas-
tada ilma jarelevalveta.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu
ennetamiseks lasta valja vahetada tootjal,
tema hooldusesinduse té6tajal voi muul
sarnase padevusega isikul.

HOIATUS! Kées hoitavad
osad tuleb enne vee all pu-
hastamist vooluvérgust lahti
Ghendada. Sobib kasutamiseks vannis voi
dusi all. V&ib puhastada voolava vee all.
Seadet tuleks laadida 5V, 1.0A ja IPX4
kaitsega.

Saate kasutada Rowenta lisatarvikut
XD3510EO0.

. Kui pistiku osade kontaktid on
kahjustatud, tuleb toiteallika pistik
kasutuselt kérvaldada.

Aku tlap: Li-ioonaku 3,7 V 600 mAh

Seade sisaldab akut, mida v6ivad vahetada

ainult padevad isikud.

Kui aku kasutusiga on I6ppenud, tuleb

seade nduetekohaselt korvaldada.

Seadet ei tohi kasutada laadimise ajal.

Arﬂe kasutage kaenlaalustel ega tundlikel

kehapiirkondadel.

Muudele riikidele, kus ei kohaldada ELi

maaruseid

« See seade ei ole moeldud kasutamiseks

inimestele (sh lastele), kelle fuusilised, sen-

soorsed v&i vaimsed véimed on piiratud

Voi kellel puuduvad vastavad kogemused

ja teadmised, valja arvatud juhul, kui nad

teevad seda nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve v6i juhendamise all. Tuleb
jélgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

Kui aku on kahjustatud vai lekib, valtige kok-

kupuudet naha v&i siimadega. Kokkupuute

korral loputage kohe veega ja p66rduge
arsti poole.

L()Fetage seadme kasutamine ja péérduge

volitatud teeninduskeskuse poole, kui:

- teie seade on maha kukkunud;

- seade ei toota Gigesti.

Seade tuleb vooluvérgust lahti Ghendada:

- enne puhastamist ja hooldamist;

- kui see ei toota korralikult;

- kohe parast kasutamise |6petamist;

- kui lahkute kasvéi korraks toast.

Arge kasutage, kui juhe on kahjustunud.

- Arge eemaldage pistikut pesast juhtmest

tdmmates, pigem témmake pistikust.

- Arge kasutage pikendusjuhet.

- Arge kasutage puhastamiseks abra-

siivseid vdi sodvitavaid tooteid.

- Arge kasutage temperatuuril ile 35 °C.

Puhastage trimmeri terasid vaikese har-

jaga pérast igat kasutamist.

Laadige, kasutage ja hoidke toodet

temperatuuril 5°Ckuni 35 °C

seadet ega akut ei tohi kasutada liiga

kdrge temperatuuri juures

arvestage, et akuga to6tava seadme vai

aku klemmid vGivad metallesemetega

lihisesse sattuda.

+ Seade on ainult koduseks kasutamiseks.

3 - GARANTII

Teie seade on ette nahtud ainult kodus
kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada érilisel
otstarbel.

Vale kasutamise korral muutub garantii
kehtetuks.

4 - KASUTAMINE
Ninakarvatrimmeri sisse-/valjaltlitamine
Vajutage luhidalt toitenuppu: seade lulitub
sisse ja aku margutuli sittib.
Vajutage uuesti [Uhidalt toitenuppu: seade
ltlitub vélja ja aku margutuli kustub.
Sisestage trimmeri pea ettevaatlikult
ninasoormesse vol Korva.
Seejarel keerake trimmerit 6rnalt ringja
liigutusega. .
REISILUKUSTUSSUSTEEM:
LUKUSTAMISEKS: vgjutageja hoidke ON/
OFF nuppu 3 sekundi.
Iga LED vilgub 1 korra (indikaator tstiklid)
lukustamise I6ppedes.
Kui ON/OFF nuppu vajutatakse lukustatuna,
iga LED vilgub 1 korra (indikaator tsiklid),
kuid trimmer ei |Ulitu sisse.
LUKU AVAMISEKS: vajutage ja hoidke ON/
OFF nuppu 3 sekundi. Trimmer lulitub
kohe sisse. .
5 - HOOLDUSNOUANDED
Hoiatus! Enne vee all puhastamist tuleb
ninakarvatrimmeri toitejuhe eemaldada.
Soovitame puhastada trimmerit parast igat
kasutamist. Kdige lihtsam ja higieenilisem
puhastamisviis on loputada seadme pead
parast kasutamist sooja vee all.
Kuivatamiseks raputage seadet tugevasti.
Arge kasutage vatti.
Veenduge alati, et:

- seade on valja lilitatud ja toitenupp on

véljalulitatud asendis;

- seadme korpus ei satuks vee alla.
NB! Eemaldage aku seadmest, kui seda pik-
ka aega ei kasutata, see pikendab seadme
eluiga. Hoidke seade kuivana.

6 - KESKKONNAKAITSE ENNEKOIKE!
Teie seade sisaldab véartus-
likke materjale, mida saab
taaskasutada v6i ringlusse
vétta.

2 Viige see kohalikku jaatme-
kaitluskeskusesse.

Akude ringlussevott.

Enne liitium-i7oonakude
I eemaldamist tiihjendage
need taielikult. Avage akupesa tooriistaga,
katkestage koik tihendused ja korvaldage
akud ohutul visil.

Need juhised on saadaval ka meie
veebisaidil www.rowenta.com

Vastavalt kehtivatele CE-vastavusmargise
eeskirjadele on teave valjalilitatud oleku,
ooteseisundi (*) ja vérgutihendusega
ooteseisundi (*) energiatarbimise kohta
kattesaadav www.rowenta.com. (*)séltuvalt
modelist.
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Sis ,nosies ir ausy"” plaukeliy kirpiklis
greitai ir saugiai $alina nosies ir ausy
plaukelius.

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA: pries
naudodami jkraukite prietaisg iki 100 %.
Sis prietaisas neveikia kintamosios srovés
rezimu.

1 - PRIETAISO APIBUDINIMAS

. Galvuté su rotacine kirpimo sistema
. Apsauginis dangtelis

. Ikrovimo prievadas

. Jjungimo / iSjungimo jungiklis.

. Maitinimo indikatoriaus lemputé
Valymo Sepetélis

. Tkrovimo kabelis su USB-C jungtimi
Déklas

2 - SAUGOS INSTRUKCIJOS
« Siekiant uztikrinti jasy sauguma, is
prietaisas atitinka galiojanCius standartus
ir reglamentus (Zemos jtampos direktyva,
elektromagnetinis suderinamumas, aplin-
kos apsauga...).
Patikrinkite, ar jasy maitinimo jtamEa
atitinka prietaiso jtampg. Bet kokia klaida
prijungiant prietaisa gali padaryti nepatai-
somag zalg, kuriai garantija netaikoma.
« Vis delto prietaiso montavimas ir naudo-
jimas turi atitikti jusy Salyje galiojancius
_ standartus.
Salims, kurioms taikomi ES reglamentai
« Vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys
ribotus fizinius, jutiminius ar protinius
gebéjimus arba neturintys patirties ir
pakankamai Ziniy, prietaisg gali naudoti
tik priziarimi arba kai jiems suteikiamos
saugaus naudojimosi prietaisu instrukci-
jos ir tik tada, jeigu jie supranta galimus
pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu
draudZiama. Be suaugusiyjy priezitros
vaikai negali prietaiso valyti ir atlikti tech-
ninés prieziaros.
Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj
turi pakeisti gamintojas, jo technines
Erieziﬂros specialistas arba panasios
valifikacijos asmenys, kad baty iSvengta
pavojaus.

ISPEJIMAS. Pries$ valant
vandeniu, rankoje laikomas
dalis reikia atjungti. Tinka
naudoti maudantis vonioje arba po dusu.
Galima valyti po tekanciu vandeniu.
Prietaisg reikia jkrauti naudojant 5V, 1.0A ir
1PX4 apsauga.
Galite naudoti Rowenta priedg XD3510E0.
. Jei kiStuko kontaktai pazeisti, Frie
tinklo jungiamo maitinimo 3altinio
naudoti negalima.
Akumuliatoriaus tipas: li¢io jony 3,7 V,
600 mAh
Siame prietaise yra akumuliatoriai, kuriuos
gali pakeisti tik reikiamg kvalifikacijg
turintys asmenys.
Pasibaigus akumuliatoriaus gyvavimo
ciklui, prietaisg reikia tinkamai iSmesti.
Prietaisas neskirtas naudoti jkrovimo
metu.
+ Nenaudoti paZastyse ar jautriose srityse.
Salims, kurioms netaikomi ES reglamentai:
« Sis prietaisas neskirtas naudoti asme-
nims (jskaitant vaikus) su fizine, jutimine
arba protine negalia arba stokojantiems
patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauguma at-
sakingas asmuo juos priziari arba iSmoké
naudotis prietaisu. Vaikus reikia priziareéti,
kad Lie neZzaisty su prietaisu.
Jei akumuliatorius paZeistas arba prateka,
venkite kontakto su oda ar akimis. Jei kon-
taktas jvykty, nedelsdamic?erai nuplaukite
vandeniu ir kreipkités medicinos pagalbos.
Nebenaudokite prietaiso ir susisiekite su
igaliotuoju technines prieZiaros centru, jei:
- jasy prietaisas nukrito;
- netinkamai veikia.
Prietaisas turi bati atjungtas nuo elektros
tinklo:
- pries atliekant valymo ir priezidros
rocedaras;
- Jei prietaisas netinkamai veikia;
- Vos pabaigus naudoti;
- iSéjus i$ kambario, net ir trumpam.
Nenaudokite, jei laidas yra paZeistas.
- Neistraukite kistuko, traukdami uz laido,
o traukite uz kistuko.
- Nenaudokite ilgintuvo.
- Negalima valyti abrazyviniais ar
koroziniais gaminiais.
- Nenaudokite aukstesnéje kaip 35 °C
temperataroje.
Kiekvieng kartg panaudojg iSvalykite
plauky kirpiklio aSmenis Sepetéliu.
Gaminj jkraukite, naudokite ir laikykite
5-35 °C temperataroje
nelaikykite prietaiso ar baterijos aukstoje
temperataroje
bakite atidas, kad iSvengtuméte
akumuliatorinio prietaiso kontakty keliamo
pavojaus ir uztikrinkite, kad metaliniai
daiktai nesukelty akumuliatoriaus
trumpojo jungimo.
Prietaisas skirtas tik namy naudojimui.

3. GARANTIJA

Jasy prietaisas skirtas naudoti tik namuose.
Jo negalima naudoti profesiniais tikslais.
Netinkamo naudojimo atveju garantija
netenka galios.

4 - NAUDOJIMAS
Plauky kirpiklio Eungimas arba iSjungimas:
trumpai paspauskite mygtuka, prietaisas
i8sijungs ir pradés Sviesti akumuliatoriaus
indikatoriaus lemputé;
dar kartg trumpai paspauskite mygtuka,
rietaisas issijungs, o akumuliatoriaus
indikatoriaus lemputé uzges
Atsargiai kiskite kirpiklj j nosies Snerve
ar ausj.
Tada 3velniai sukite kirpiklj sukamaisiais
judesiais,
KELIONES UZRAKTO SISTEMA:
Norédami UZRAKINTI: paspauskite ir laikyki-
te ON/OFF mylgtukq 3 sekundes.
Kiekviena LED emPuté 1 kartg sumirksi (ind-
ikatoriaus ciklai) uzrakinimo pabaigoje.
Jei ON/OFF mygtukasg}aspaudiiamas, kai
uzrakinta, kiekviena LED lemputeé 1 kartg
sumirksi (indikatoriaus ciklai), bet kirpimo
masinélé nejsijungs.
Norédami ATRAKINTI: paspauskite ir laiky-
kite ON/OFF mygtuka 3 sekundes. Kirpimo
masinélé is karto jsijungs.
5 - PRIEZIUROS PATARIMAI
Ispejimas: nosies plaukeliy kirpiklj galima va-
lyti naudojant vandenj tik pries tai jj atjungus
nuo maitinimo laido.
Rekomenduojame kirpiklj valﬁti po kiekvieno
naudojimo. Paprasciausias ir higieniskiausias
badas’yra po naudojimo nuplauti prietaiso
galvute Siltu vandeniu.
ISdZiovinkite intensyviai purtydami.
Nenaudokite medvilnés.
Tai darydami visada uztikrinkite:
- kad prietaisas baty isjungtas -
Eeéjungtas i isjungimo padeétj;
- kad prietaiso korpusas nebaty
panardinamas j vandenj.
NB. Jei prietaisas ilgg laikg nenaudojamas,
iSimkite akumuliatoriy. Tai padés uztikrinti jo
ilgaamziskuma. Laikykite prietaisg sausa.
6 - SVARBIAUSIA APLINKOSAUGA!
Prietaise yra vertingy
medziagy, kurias galima
erdirbti.
=) ristatykiteij buitiniy
n

atlieky surinkimo vietg.

Akumuliatoriy perdirbimas.

PLie élimdarni ici ‘jﬁny_

akumuliatorius, visiskai juos
E— iSkraukite. Naudodamiejsi
jrankiu atidarykite akumuliatoriaus skyriy,
nupjaukite visas jungtis ir perduokite
akumuliatorius saugiai perdirbti.

Sias instrukcijas taip pat galite rasti miasy
svetainéje www.rowenta.com

Laikantis galiojantiy CE Zenklinimo taisykliy,
informacija apie iSjungties, budéjimo
veiksenos (*) ir tinklinés budéjimo veiksenos
(*) energijos suvartojimga pateikiama www.
rowenta.com. (*)priklausomai nuo modelio.

AtidZiai perskaitykite prie$ naudojima. Q

ONOUTERWN =

Pirms lietoSanas rapigi izlasiet.
Sis degunam un ausim paredzétais
matu griezéjs atri un drosi likvide
deguna un ausis eso$os matinus.
PIRMA LIETOSANAS REIZE: pirms lieto$anas
uzladéjiet akumulatoru lidz 100%.

STierice nestrada mainstravas rezima.

1 - IERICES APRAKSTS
1. Galvina ar rot&josu griesanas sistemu
2. Aizsargparsegs
3. Uzlades pieslégvieta
4. leslégsanas/izslégsanas slédzis.
5. Jaudas indikators’
6. Tiri3anas suka
7. USB-C tipa uzlades kabelis
8. Macins

2 - DROSIBAS INSTRUKCIJAS

+ Rupéjoties par jasu drosibu, 31 ierice atbilst
visiem piemérojamajiem standartiem un
noteikumiem (zemsprieguma direktivas,
elektromagnétiskas saderibas, vides u.c.
prasibam).

« Parliecinieties, ka jusu elektropadeves
spriegums atbilst jasu ierices spriegumam.
Jebkada kluda, %ievienojot ierici, var izraisit
nenovérsamus bojajumus, ko garantija
nesedz.

« lerices uzstadisanai un lieto3anai ir
jaatbilst jasu valstT spéka eso3ajiem
standartiem.

Valstim, uz kuram attiecas ES reguléjums

« So ierici var izmantot bérni, kas ir vismaz
8 gadus veci, un personas ar ierobezotam
fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam, vai
ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai sniegti
noradijumi par dro3u ierices lietoSanu un
3$Ts personas izprot saistitos riskus. Nelau-
jiet bérniem rotalaties ar ierici. Berniem
nav atlauts veikt tiriSanas un lietotajam

veicamas apkopes darbus bez uzraudzibas.

Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no
apdraudéjuma, tas janomaina razotajam,
razotaja servisa parstavim vai lidzigas kva-
lifikacijas personam.

BRIDINAJUMS. Pirms

skaloSanas ar Gdeni roka

turamas dalas ir jaatvieno
no stravas. Piemérots lieto3anai vanna vai
dusa. Var tirit zem teko3a tdens.

« Ierici vajadzétu uzladét ar 5V, 1.0A aiz-
sardzibu IPX4.

« JGs varat izmantot Rowenta piederumu
XD3510E0.

. Ja mainamo dalu kontakti ir bojati,
pievienojamais barosanas bloks ir
aizmet.

Akumulatora tips: litija jonu 3,7 V 600 mAh

Saja iericé ir akumulators, ko var nomainit

tikai kvalificétas personas.

« Kad akumulatora darbmazs ir beidzies,
ierice ir pareizi jautilize.

« Terici nav paredzéts lietot uzlades laika.

« Nelietojiet padusés vai jutigas vietas.

Citam valstim, uz kuram neattiecas ES

regul&jums:

« Personas (tostarp bérni), kas ierobezotu
fizisko, uztveres un garigo spéju vai piere-
dzes trakuma un nezinaSanas dé| nespéj
drosi lietot ierici, nedrikst darboties ar
to, ja blakus nav par drosibu atbildigas
personas, kas uzrauga situaciju vai sniedz
noradijumus par ierices lietoSanu. Uzrau-
giet bérnus, lai parliecinatos, ka vini ierici
neizmanto ka rotallietu.

« Ja akumulators ir bojats vai no ta ir

noplade, izvairieties no saskares ar adu vai

acim. Ja saskare ir notikusi, nekavéjoties
skalojiet ar adeni un vérsieties péc
mediciniskas palidzibas.

Partrauciet lietot ierici un sazinieties ar

pilnvarotu servisa centru, ja:

- jasu ierice ir nokritusi;

-ta nedarbojas pareizi.

Ierice ir jaatvieno no stravas:

- pirms tiriSanas un apkopes proceddram;

- Ja ta nedarbojas pareizi;

- uzreiz péc lieto3anas beigam;

- ja izejat no telpas, pat uz bridi.

Nelietojiet, ja vads ir bojats.

- Neatvienojiet, velkot aiz vada, bet aiz
kontaktdak3as.

- Nelietojiet elektrisko pagarinataju.

- Tirisanai neizma ntoH'iet abrazivus vai
korozivus tirisanas fidzek|us.

- Nelietojiet, ja temperatdra parsniedz
35°C.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet matu
griez&ju ar mazu suku.

Izstradajumu ladéjiet, lietojiet un glabajiet
temperatiras diapazona no 5 °C lidz 35 ©
Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru par-
merigi augstas vai zemas temperaturas
iedarbibai

Apzinieties ar akumulatoru darbinamas
ierices vai akumulatora spailu Tssleguma
risku, ko rada metala priek3meti.

Ierice paredzéta tikai majsaimniecibas
lietoSanai.

3 - GARANTIJA

Jasu ierice ir paredzéta tikai lieto3anai
majsaimnieciba. Ierici nedrikst izmantot
profesionalam vajadzibam.

Neatbilstosas lietoSanas rezultata garantija
tiek anuléta.

4 - LIETOSANA
Ieslédziet/izslédziet matu trimmeri:
Uz Tsu bridi piespieZot iesleg3anas pogu,
masina ieslegsies un iedegsies akumulatora
indikators;
Vélreiz uz Tsu bridi piespieZot izslégSanas
pogu, masina izslégsies un izdzisis akumula-
tora indikators
Uzmanigi ievietojiet griezé&ja galvinu nast
vai ausl.
Tad viggli virziet griezéju aplveida kustibam.
CELOSANAS BLOKESANAS SISTEMA:
Lai BLOKETU: nospiediet un turiet ON/OFF
pogu 3 sekundes.
Katrs LED vienu reizi mirgo (indikatora cikli)
péc blokésanas pabeigsanas.
Ja ON/OFF poga tiek nospiesta, kamér ir
blokéts, katrs LED vienu reizi mirgo (indika-
tora cikli), bet trimmeris neieslégsies.
Lai ATBLOKETU: nospiediet un turiet ON/
OFF pogu 3 sekundes. Trimmeris uzreiz
ieslégsies.
5 - APKOPES PADOMI
Bridinajums! Iekartu drikst noskalot Gdent
tikai tad, kad deguna matu griezéjs ir atvien-
ots no barosanas avota.
Més iesakam tirit griez&ju péc katras
lieto3anas reizes. Vienkarsakais un higiéni-
skakais panémiens ir noskalot iekartas
alvinu zem silta adens straklas péc katras
ietoSanas reizes.
Nozavéjiet, sparigi pakratot.
Neizmantojiet vati.
Lai to izdaritu, vienmér gadajiet:
- lai jasu ierice batu izslégta “off (izslégts)
07iCija.
- Eai iekartas korpuss netiktu iegremdéts
adent.
PIEZIME. Iznemiet akumulatoru no ierices, ja
ta ilgstosi netiek lietota, jo tas pagarinas liet-
derigo mazu. Iericei vienmeér ir jabat sausai.
6 - VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!
® Ierice satur vértigus ma-
terialus, kurus var atkartoti
izmantot vai parstradat.
Nododiet to vietéja sadzives
atkritumu savaksanas
punkta.

Akumulatora parstrade.
] Pirms litija jonu akumula-

tora iznemsanas izladgjiet
to EiInTbé. Atveriet akumulatora nodalijumu
ar kadu instrumentu, pargrieziet visus
savienojumus un péc tam drosi nododiet
akumulatoru atkartotai parstradei.
$is instrukcijas ir pieejamas ari masu
timekla vietné www.rowenta.com
Saskana ar spéka eso3ajiem CE marké&juma
noteikumiem informacija par energijas
patérinu izslégta rezima, gaidstaves rezima
(*) un tiklierosas gaidstaves rezima (*) ir
pieejama www.rowenta.com. (*)atkariba
no modela.
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MpouunTajTe BHUMaTENHO Npea
ynorpe6arta.

OBaa MalLMHKa 3a NOTCTPUXKYBakbe
3a,HOC 1 ywmn” ri oTCcTpaHyBsa
BIaKHaTa BO HOCOT 1 yluuTe 6p30 1
6e3beqHo.

MPBA YMOTPEBA: npes ynotpe6a,
HanonHete ro anapatot Ao 100 %.
YpepoT He paboTu BO PeXnUM Ha
Hau3MeHUYHa CTpyja.

1 - OMKUC HA AMAPATOT
1. Tnasa co poTUPaYKmM CUCTEM Ha
ceverbe
. 3alTnTeH Kanak
MpUKYYOK 3a NosHeHe
MpekuHyBay 3a BKNyyyBare/
UCKIyYyBatbe.
Cnjanunika Ha MHAMKATOPOT 3a
Hanojysarbe
YeTka 3a uncTerbe
Kaben 3a nonHerse USB-C
. YaHta

2 - BE3BBEAHOCHW YMATCTBA
+ 3a Balua 6e36eHOCT, 0BOj anapat e
YCOrnaceH co COO/IBETHUTE CTaHAApAN 1
nponucun ([LVIpeKTI/lBa 33 HM30K HanoH,
eneKkTpomarHetHa KOMI’]aTVIGVIﬂHOCT,
XKMBOTHA CPeAVIHA UTH.).
MpoBepeTe Aanu HaNOHOT Ha BalLETO
Hanojysatbe CO eN1eKTprUYHa eHepruja
O/roBapa Ha HamoHOT Ha BaLLIMOT anapar.
Cekoja rpeLuka npvi NoBp3yBaHeTo
Ha anapartoT MoXe [a npeanssuka
HeronpaenuBa LUTeTa, Koja He e NoKpueHa
€O rapaHuyjata.
MeryToa, MHCTanaumjata Ha anapaToT 1
HeroBata ynotpeba mopa fa 6ugat Bo
COrNacHOCT CO BaXke4YKnTe CTaHaapav so
BallaTa 3emja.
3a 3emju WITO Noanexar Ha ypea6ute
Ha EY
*+ AnapatoT MoxXaT fia ro KopucTar feua
Ha BO3pacT Haa 8 roauHu 1 nnua co
HamaneHun ¢VI3VNKI/I, CeTUIHN Unn
MEHTaNHK CNoCco6HOCTN NN nuua Kon
HemaaT NpeTXoAHO UCKYCTBO U 3Haeme,
nog ycnoB Aa ce nof, Haa3op Unn aa
[nobune ynatctea 3a 6e36eHO KopUCTeHe
Ha anaparoT 1 /13 e 3ano3HaeHn Co
MOXHUTE pusnun. ,Eleu,a'ra He cMmeaT Aa
Cn urpaar co anapartor. Yucrereto n
KOPUCHWNYKOTO Op)KyBakbe He CMeaT Aa ro
BpLuaT Aetia 6e3 Haa3op.
AKO KabenoT 3a HarojyBarbe e OLITeTeH,
TOj MOpa 13 Ce 3aMeHU 0/} CTpaHa Ha
npon3BoANTENOT, OBNacTeH cepBuceH
LueHTap unn cnm4yHo KBaﬂM¢MKyEaHO nnue
co Len fia ce n3berHaT onacHoCTy.
NPEAYNPEAYBAHE:
JenosuTe WTO Ce ApxaT BO
paka Mopa Aa ce Ucknyyat
npep aa ce ynicrat co Boga. MorogeH 3a
ynotpe6a Bo kaaa vnu nog Tyul. Moxe ga
Ce YMCTU Nopj BoJa LUTO Teye.
Ypepot Tpeba aa ce nonHu co 5V, 1.0An
3awTuTa IPX4.
+ MoxeTe ga ro KopucTuTe 4OAaTOKOT
Rowenta XD3510EO0.

. AKO NMHOBWUTE Ha NPUKNYYOLWTE Ce
OLLITETEHW, CTPYJHOTO HamojyBarbe Ha
MPUKITYYOKOT MOXe fla Ce OLLTETH.

+ Tun 6aTepuja: NUTUYM-joHCKa 3,7 v

600 mAh

+ OBOj anapat coapxu 6atepum LITO MOXe

fla M1 3aMeHaT Camo KBanndukysaHu

nvua.

Kora 6aTtepwjaTa Ke 61ae npu Kpaj,

anapartot Tpeba fia ro OTCTpaHuTe Ha

COO/BETEH HAUNH.

AnapaToT He e HaMeHeT Aa paboTn foaeka

Cce BK/Iy4yBa.

[a He Ce’KOpUCTU Ha Nasysu U

UyBCTBUTENHU MeCTa.

3a Apg/rvrre 3eMju WITO He NoANeXaT Ha

ypeaouTe Ha EY:

* AnapartoT He e HaMeHeT 3a KOpUCTeHse O]

nuua (BKNyYyBajKu ieta) Co HamaneHu

DU3NYKN, CETUNHN MW MEHTaNHY

CMoco6HOCTV MM LA Kou HemaaT

MPETXOAHO UCKYCTBO 1 3HaeHse, OCBEH

[IOKOTIKY He Ce MOA HaJ30p UK He M

Ce AafieHV ynaTCcTBa 3a KOPUCTeHe Ha

anapaToT O] CTPaHa Ha NuLe 0AroBOPHO

3a HUBHaTa 6e36eaHocT. [leuaTa Tpeba Aa
6uaat nos Haa30p Co Lien Aa He cu urpaat
€O anapator.

AKo GaTepuuTe ce OLUTETEHN 1N

nCTeKyBaaT, n36erHyBajTe KOHTaKT co

KoXaTa unm ounTe. AKo ojae [0 oBa,

BeaHall 106po 1crnnakHeTe Co Boaa U

nobapajTe MeaANLMHCKa NOMOLL.

MpecTaHeTe 4a ro KOPUCTUTE BaLLINOT

anapar v KOHTaKTMpajTe Co OBaCcTeH

CepBlCeH LIeHTap ako:

- BW NajHan anaparor.

- He paboTu NpaBuUnHO.

AnapaToT Mopa Aa ce UCKIYy4M oA CTpyja:

- Npef, NpoLeypuTe 3a YnCTere n

oapXyBakbe.

- aKo He paboTy NpaBuIHO.

- LUTOM Ke 3aBpLunTe co ynoTpeba.

- aKo n3nesete ol cobaTa, Makap 1

HakpaTKo.
[la He ce KOPUCTM aKo XWLaTa e oLTeTeHa.
- He ncknydyBajTe ro co Bneyerse
Ha wuLaTa, Tyky U3Bnevere ro 3a
MPUKIYYOKOT.

- He kopucTeTe NPoaomkeH enekTpuyieH

kaben.

- He uucrete ro co abpasneHu unu

KOPO3MBHY MPOU3BOAN.
- He kopucTeTe ro Ha TemnepaTtypa Haj,

@

wNo v pwN

McuucTeTe rv ceqnnata Ha MallMHKaTa 3a
NOTCTPUXXYBatbe CO Mana YeTka o cekoja
ynotpe6a.

« TonHeTe ro, KopucTeTe ro v YyBajTe ro
npou3BoaoT Ha Temnepatypa og, 5 °C

0o 35°C

HemojTe fia ro U3M0XyBsaTe anapaToT uiu
6aTepujaTa Ha NpekymMepHu TemnepaTtypu
BHVMaBajTe MeTafNHNTe NpeamMeTn

[la He Npeau3BMKaaT KPaToK Croj Ha
npuKknyyounTe Ha 6aTepujata Uan Ha
anapaToT LWTo paboTu Ha baTepun.

* YpefioT e caMo 3a floMaliiHa yroTpeba.

3 -TAPAHUMJA

AnapaToT € HaMeHeT Camo 3a AoMallHa
ynotpeba. He Tpeba fa ce kopucti 3a
NPOPECHOHANHN Lien.

lapaHuujaTa ce NOHULLTYBa BO C/y4aj Ha
HenpasunHa ynotpeba.

4 - YNOTPEBA

BKnyueTe ja/ucknyyeTe ja MaluMHKaTa 3a
NOTCTPpUXKYyBakbe:

KpaTKO NpUTUCHETe Ha KOMYeTo Ha
NpeKnHyBa4oT. MallnHKaTa Ke ce BKIy4un v
cnjanuykata Ha MHAMKATOPOT Ha 6aTepujaTta
Ke ce 3ananu;

TMOBTOPHO KPATKO NPUTUCHETE Ha KONYETO
Ha NpeK1HyBayYoT. MallmHKaTa Ke ce
UCKIYYY, @ CujanmnykaTa Ha MHAMKATOPOT Ha
6aTepujaTa Ke ce nsracHe

BMmeTHeTe ja rnaaTa Ha MaluMHKaTa
BH/MATE/THO BO HO3[pWTE UMW YBOTO.

TMoToa npaBeTe HeXHI KPYXXHI [1BUXEHa CO
MalUMHKaTa,

CUCTEM 3A MATHUYKO 3AK/TYYYBAHSE:
3a 3AKJTYYYBAKE: npuTucHeTe 1 3agpxeTe
ro konyeTo ON/OFF 3 cekyHau.

Cekoja LED avopa ke TpernHe efHaLl
(MHAMKATOP Ha LIMKNYC) KOra 3aKnydyBarbeTo
€ 3aBpLUeHo.

Ako konyeto ON/OFF e nputucHato

[lofieka e 3aKknyyeHo, cekoja LED avopa ke
TpenHe eAHaLLl (MHANKATOP Ha LIMKITYC), HO
TPUMEPOT HeMa 13 Ce BKIyYU.

3a OTKNYYYBAHME: nputncHeTe 1 3agpxete
ro konyeTo ON/OFF 3 cekyHau. Tpumepot
Be/IHaLLl Ke ce BKIyYM.

5 - COBETU 3A OAPXXYBAHE
MpeaynpenyBarbe: ypeaoT 3a HOCHYU BakHa
MOXe Aa Ce UCHMCTA BO BOAA CaMO OTKako
Ke ce 13Baav ofl kabenoT 3a HanojyBarbe.
lMpenopayyBame Aa ja ucuncrute
MalLMHKaTa No cekoja ynoTpeba.
HajegHocTaBeH 1 HajX1rMeHCKU MeTop e Aa
ja ncnnakHete rnaeaTa Ha eaMHMLATA NOA,
Tonna BoAa no ynotpeba.
VicylueTe Co CUHO Tpecekse.
He kopucTeTe namyyHa BonHa.
3a Aa ro HanpaswuTe 0Ba, CeKorall
BHMMaBajTe:

- anaparoT Aa e UCK/y4eH Co

npeKnHyBaYyoT 3a HanojyBare Ha ,off".

- He NoToNyBajTe ro anapaToT Bo BOAa.
HAMOMEHA: OTcTpaHeTe ja 6aTepujata
0f1 anapaToT aKo He NnaHnpaTe Aa ro
KOPUCTWTE NOAOSITO BPeMe 3a Aa He
ce HaManu Hej3MHNOT paboTeH Bek.
OppyysajTe ro anapaToT CyB.

6 - BALUTUTATA HA XKUBOTHATA CPEONHA
E HA NPBO MECTO!
® AnapaToT CoApXu BpeaHu

MaTepujany WTo Moxe
NOBTOPHO Aa Ce ncKopucTat
VNN peLmKnpaar.
OpHeceTe ro BO okaneH
NyHKT 3a cobupatbe oTnaa,.

Peuunknuparse Ha
[ ] 6atepuuTe.

Mpen aa rv oTCTpaHuTe
NINTUYM-jOHCKUTE baTepu, McnpasHeTte
rn uenocHo. OTBopeTe ja Nnperpajata 3a
GaTepvm CO NOMOLU Ha anaTtka, nce4yerte ru
cuTe NPUKAYYOLM U NOToa peuuknmpajte ri
6atepunTe Ha 6e36eaeH HaumH.

OBye ynaTcTBa ce AOCTANHU 1 Ha HaLIMOT
Be6-cajT www.rowenta.com

Kjo prerése gimesh pér hundé dhe
veshé heq shpejt dhe né ményré té
sigurt gimet né hundé dhe né veshé.
PERDORIMI PER HERE TE PARE: pérpara
pérdorimit, karikojeni pajisjen né 100%.
Kjo pajisje nuk funksionon né modalitetin AC.
1 - PERSHKRIM I PAJISJES

1. Koké me sistem prerés me rrotullim
. Kapak mbrojtés
. Fole karikimi
. Celés i ndezjes/fikjes.
. Llampé treguese e energjisé
. Furce pastrimi
Kabllo karikimi USB-C
Canté

2 - UDHEZIME SIGURIE

« Pér siguriné tuaj, kjo pajisje éshté né

pérputhje me standardet dhe rregulloret

e zbatueshme (Direktiva pér Pajisjet

me Tension té Ulét, Rregullorja pér

Pérputhshmériné Elektromagnetike,

Rregullorja pér Mjedisin...).

Kontrolloni nése tensioni i furnizuesit me

energji elektrike pérputhet me tensionin

e pajisjes suaj. Cdo gabim gjaté lidhjes

sé pajisjes mund té shkaktojé démtim té

pariparueshém, i cili nuk mbulohet nga

garanda.'. . s o PR
idugofte, instalimi i pajisjes dhedperdorlml

i saj duhet té pérputhen me standardet né
fuqi té shtetit tuaj.

Pér vendet gé jané objekt i rregulloreve

té BE-sé

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé

té moshés 8 vjeg e lart dhe personat me

aftési té kufizuara fizike, shgisore ose men-

dore, apo me mungesé pérvoje dhe njo-

hurish nése jané nén mbikéqyrje ose nése

jané udhézuar rreth pérdorimit té pajisjes

né ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget

e mundshme. Fémijét nuk duhet té luajné

me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga

pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijé

pa mbikéqyrje.

Nése kordoni i furnizimit me energji éshté

i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga

prodhuesi, agjentét e tij té shérbimit ose

persona té ngjashém té kualifikuar pér té

shmangur rreziget.

@ PARALAJMERIM: Pjesét q&

Lexojeni me kujdes para pérdorimit.@

ONOVTAWN

mbahen né doré duhet té

higen nga priza para se té
pastrohen me ujé. I pérshtatshém pér
pérdorim né vaské ose né dush. Mund té
pastrohet me ujé té rrjedhshém.

. Pagisja duhet té karikohet me 5V, 1.0A dhe
mbrojtje IPX4.

Mund ta pérdorni aksesorin Rowenta

XD3510EO0.

. Nése kunjat e pjeséve té prizés dém-

tohen, karikuesi duhet té hidhet.

« Lloji i baterisé: LI-ion 3,7 v 600 mAh
Kjo pajisje Eermban bateri qé duhet té
zévendésohen vetém nga persona té
kualifikuar.
« Kur bateria té jeté né fund té jetégjatésisé,
pajisja duhet té asgjésohet si¢ duhet.
Pajisja nuk duhet té pérdoret gjaté
karikimit.
* Mos e pérdorni pér sqetullat ose zonat e
ndjeshme.
Pér vendet e tjera, qé nuk jané objekt i
rregulloreve té BE-sé:
* Kjo pajisje nuk éshté projektuar té pérdo-
ret n$a persona (pérfshi fémijét) me aftési
té kufizuara fizike, shqisore ose mendore,
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish,
pérveg rasteve kur ata jané nén mbikéqyrje
ose kur marrin udhézime né lidhje me
pérdorimin e pajisjes nga njé person pér-
gjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet
té mbikéqgyren pér t'u siguruar gé té mos
luajné me pajisjen.
Nése baterité jané démtuar ose kané rrje-
dhje, shmangni kontaktin me lékurén ose
syté. Nése kjo ndodh, shpélajini menjéheré
me ujé té bollshém dhe kérkoni ndihmé
mjekésore.
Ndaloni sé pérdoruri pajisjen dhe kontaktoni
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit nése:
- pajisja juaj éshté rrézuar.
- pajisja nuk funksionon si¢ duhet.
Pajisja duhet té higet nga priza:
- para procedurave té pastrimit dhe
mirémbaijtjes.
- nése nuk funksionon si¢ duhet.
- sapo té keni pérfunduar pérdorimin e saj.
- nése dilni nga dhoma, qofté edhe vetém
pér njé cast.
Mos e pérdorni nése kordoni éshté i démtuar.
- Mos e higni nga priza duke térhequr
kordonin, né vend té késaj, kapeni te
spina kur ta higni.
- Mos pérdorni zgjatues elektrik.
- Mos e pastroni me produkte ose |éndé
gérryese.
- Mos’e pérdorni né temperatura mbi 35°C.
« Pastroni tehet e makinés sé prerjes sé
gimeve me njé furcé té vogél pas ¢do
érdorimi.
arikojeni, pérdoreni dhe ruajeni
produktin né njé temperaturé midis 5 °C
dhe 35°C
mos e ekspozoni pajisjen ose bateriné ndaj
temperaturave ekstreme
kini kujdes ndaj rrezikut té garkut té
shkurtér né terminalet e pajisjes me bateri
ose qarkut té shkurtér té baterisé nga
objektet metalike.
* Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak.
3 - GARANCIA
Pajisja juaj éshté projektuar pér t'u(férdorur
vetém né shtépi. Nuk duhet té pérdoret pér
géllime profesionale.
Garancia béhet e pavlefshme né rastin e
pérdorimit té papérshtatshém.

4 - PERDORIMI

Ndezja/fikja e makinés sé shkurtimit té
qimeve:

Mbani sht&/pur ér pak kohé butonin e
ndezjes/fikjes dhe pajisja do té ndizet dhe do
té ndricojé drita treguese e bateris¢;

Mbani pérséri shtypur pér pak kohé butonin
e ndezjes/fikjes dhe pajisja dhe drita
treguese e baterisé do té fiken.

Futeni me kujdes kokén e makinés sé prerjes
sé gimeve te vrima e hundés ose e veshit.
Mé pas rrotullojeni makinén e prerjes sé
gimeve me lévizje rrethore.

SISTEMI I BLOKIMIT TE UDHETIMIT:

Pér té BLOKUAR: shtypni dhe mbani té
shtypur butonin ON/OFF pér 3 sekonda.
Cdo LED pulson 1 heré (indikatori ciklon) kur
bllokimi éshté i pérfunduar.

Nése butoni ON/OFF shtypet ndérkohé qé
éshté i bllokuar, ¢do LED pulson 1 heré (ind-
ikatori ciklon), por prerési nuk do té ndizet.
Pér té CBLOKUAR: shtypni dhe mbani té
shtypur butonin ON/OFF pér 3 sekonda.
Prerési do té ndizet menjéheré.

5 - KESHILLA PER MIREMBA|TJEN
Paralajmérim: Mund té pastrohet né ujé
vetém pasi té keni shképutur pajisjen pér
gimet e hundés nga kordoni i rrymés.
Rekomandojmé qé ta pastroni makinén
e prerjes pas ¢do pérdorimi. Ményra mé
e thjeshté dhe me higjienike éshte qé ta
shpélani kokén e njésisé me ujé té ngrohté
pas pérdorimit.
Thajeni duke e shkundur fort.
Mos pérdorni lesh pambuku.
Pér ta béré kété, sigurohuni gjithnjé qé:

- Pfad'isja té fiket duke e cuar né pozicionin

"fikur”.

- gé té mos e zhytni trupin e pajisjes
né ujé.

Kini kujdes! Higeni bateriné ngh pajisja nése
éndron pa u pérdorur pér kohé té gjaté. Kjo
o té ndihmojé pér té rritur jetégjatésiné e

saj. Mbajeni pajisjen té thate.

6 - MBROJTJA E MJEDISIT VJEN E PARA!
Pajisja juaj pérmban ma-
teriale té vlefshme té cilat
mund té rikuperohen ose té
riciklohen.

Léreni até né njé vend-
grumbullim té mbetjeve
urbane.

Riciklimi i baterive.

I Para se té higni baterité me
jone litiumi, shkarkojini ato plotésisht. Hapni
folené e baterisé duke pérdorur njé velgél,
Erisni.tg gjitha lidhjet dhe mé pas riciklojini

aterité né ményré té sigurt.
Kéto ud! me gjenden edhe né fagen
toné té internetit www.rowenta.com

Konaaxap anapblHaa MyKUsT oKbin
WbIFbIKbI3. @
Byn MypbIH MeH KynakTasbl Lall

any Kypasnbl MypblH MeH KynaKTblH,
LIALITApPbIH Te3 XaHe Kayincis Typae

KeTipeai.

AJFALL PET MANJANAHY: naiiganaqa
anaplHaa KypbinFbiHbI MiHAeTTI Typae 100%
3apaaTaHpi3.

Byn KypbinFbl AT peXxumiHae XyMbiC
ictemengi.

1 - K¥PANObIH, CANATTAMACHI
1. AltHanmans! kecy xyieci 6ap 6ac
. KopfaHbILl Kaknafbl
3apsaaray nopTbl
Kocy/ewlipy KOCKbILLbI.
KyaT MHANKATOPbIHbIH, Lambl
. Tasanayra apHanfaH LieTka
USB-C 3apsiaTay kabeni
Kan

oNOUAWN

2 - KAYINCI3OIK HYCKAVYIIAPbBI

« Ci3nin kayincisairivis ywwin 6yn
KYPbINFbI KONAAHbINATbIH CTaHAaPTTap
MeH epexenepaiH (TeMeH kepHey,
3NeKTPMarHuUTTIK yineciMainik, KopliaraH
opTaHbl KOpFay XeHiHAeri AupeKTnBanap

+ KyaT Kke3iHiH KepHeyi KypbInFblHbI3AblH,
KepHeyiHe Calikec KeneTiHiHe ke3
KETKI3IHi3. KypblnFbiHbI KOCY KesiHaeri ke
KenreH Kate KeningikneH KamrbliMaFaH
YKOHENMENTIH 3akbiMFa ceben 6onybl
MYMKIH.

+ Anaiifa KypbinFbiHbl OPHaTY oHe
naipanaHy enixisge KonaaHbINaThiH
CTaHAapTTapFa Calikec 60s1ybl Kepek.

TbIH

yp P

enpaep ywiH

+ 8 kacTaFbl XaHe ofaH ackaH 6ananap,
coHpan-ak Gr3mnKanblk, cesy Hemece
aKbln-oii kabineTTepi WekTeyni Hemece
Toxipubeci MeH 6inimi ok agamaap
epecekTepziH 6akblnaybiHaa 6onca
Hemece onapra kayincis naanaHyra
KaTbICTbI HYCKay 6epince aHe OHbIMEH
baiinaHbICTbl kayinTepai TyciHce, onap
OCbl KYPbINFbIHBI NaifanaHa anagpl.
Bananap KypblnFbiMeH oliHamaybl Kepek.
Epecek afamHbiH 6akpinaybiHaa 6onmaca,
6ananap/ibiH Tasanay XaHe TeXHUKabIK,
KbI3MET KOPCeTY XKyMbICTapbIH
OpblHAaybIHa ThIfbIM CanbiHaabl.

+ TOK CbIMbl 3aKbIMAANCa, kayinTiH anabiH
any yWiH OHbl 8HAIPYLUI, KbI3MeT KepceTy
areHTi Hemece TUiCTi GinikTiniri 6ap MamaH
aybICTbIPYbI KEPEK.

. ECKEPTY: KonMeH ycTanaTbiH
6GenLlekTepai cymeH Tasanay
angpiHaa posetkagaH

axblpaTy Kepek. BaHHaaa Hemece Ayl
acThiHAA NanaanaHyra xapamabl. AFbiH cy
acTbiHAa TasanayFa 6onagpl.

* KypbinfbiHbl 5B, 1.0A xaHe IPX4
KOpFaHbICbIMeH 3apsiaTay Kepek.

+ Ci3 Rowenta XD3510E0 akceccyapblH
naiifianaHa anacbis.

. Erep wrencenb 6eniueKTepiHiH

icTikTepi 3aKpIMaanFaH 6onca, Kyat
K@3iHiH LTenceniH Tacray kepek.

+ batapes Typi: nuTnit-nonasl 3,7 B
600 MA-caF

+ Byn KypbinFbiaaFbl 6atapesnapabl Tek
6iNiKTi MamMaHaap aybICTbIpyFa TUiC.

+ BaTtapesiHbiH KbI3MeT Mep3iMi

asKTanFaHaa, KypbinFbiHbl TUICTi XXoNMeH

TacTay Kepek.

KypbInFbl XYKTeY Ke3iHae XyMbicC icTeyre

apHanmaraH.

+ KONTbIK acTbiHa Hemece cesimTan
epnepre narifanayra 6onmainael.

YF P F TbiH

6acka enpepae:

* Byn KypbInFbiHbl U3KKanbIK, cesy Hemece
aKpln-oil kabineTTepi WekTeyni Hemece
Taxipubeci MeH 6inimi )oK agamaap (OHblH,
iwinpe, 6ananap), onapablH Kayincisgirive
ayanTbl agamHblH 6akblnaybliHaa
6071FaH XaHe 0flaH OCbl KYPbIFbIHbI
naiipanaHyra KaTbiCTbl HYCKay anFaH
KaFjaihja naiaanaHa anagbl. bananapabiH
KYPbINFbIMEH OiHaMayblH Kafaranay
Kepek.

+ BaTapesinap 3akplmMzanca Hemece arbin
KeTce, Tepire Hemece Ke3re TUris6eHis.
Erep Turisin ancaHbi3, aepey cymeH
KaKcblnan Lwaibin, Aspirepre KapasnbiHpi3.

* MblHa aFfannapaa KypbinebiHbl
naipanaHyapl TOKTaTbIM, yaKineTTi Kpi3meT
KepCeTy opTanblfblHa XxabapnacbiHbl3:

- KYPbINFbIHbI3 TyCin KeTce.

- lYpbIC XXYMBbIC icTemece.

* KypbInFbiHbI MbIHa XaFfannapaa
po3eTKaziaH aXbIpaTy Kepek:

- Tasanay aHe TexHNKanblK KbiI3MeT
KepceTy npoueaypanapbl anfpiHaa.

- erep 01 AypbIC XyMbic icTemece.

- OHbl NaganaHyabl askTaraHHaH KeiiiH.

- erep 6enmepeH bip catke 6onca aa
LUbIFbIN KETCEH;3.

+ CbIM 3aKbiMaanFaH 60nca, oHbl
naipanaHyra 6onmanapl.

- LiTencenbaj poseTkanaH CbiMblHaH
TapTna, KepiciHLle WTenceniHeH
TapThIn WbIFAPbIHbI3.

- DNeKTp y3apTKbILL CbIM NanaanaHbaHpIs.

- ABGpasuBTi Hemece KOppO3us TyAbIpaTbIH
©HIMAEPMEH Ta3anamaHbl3.

- 35 °C-peH xorFapbl TemnepaTypaja
naipanavyra 6onmangpl.

* Op naiipanaHFaHHaH KeiliH, Wwalitapas
MaLLUMHAChIH LWaFbIH LeTKaMeH
TasanaHbi3.

*+ BHimaj 3apaaTan, nanaanaHblHpbI3
xoHe 5 °C MeH 35 °C apanblifblHAaFb!
Temnepatypaja cakTaHbl3.

* KYPbINFbIHbIH HeMece baTapesiHblH

wiama/aH TbIC TeMnepatypa acepiHe

%Luhlpaybma xon 6epmeHs
aTapessMeH XKYMbIC iCTeNTIH KypbFbIHbIH,

TepMUHanAapblHbIH Hemece 6aTapesiHblH

MeTasnn 3aTTapMeH Kbicka TyiiblKTany

KayniH eckepiHis.

* KypbInFbl TEK TYPMbICTbIK, NaiaanaHy yLliH
apHanFaH.

3 - KEMNAIK

Kypan Tek yiifie naiifianaHyra apHanfaH.
OHbl Kacibn MakcaTTapaa KonaaHyra
6onmaigpil.

[Jypebic naiinanaHbaraH xaraanaa keningik
*apamcbI3 6onbIn kanaabl.

4 - NAWOANAHY

Llaw anaTbiH TPUMMepAi Kocy/ewwipy:
AybICTbIPbIN-KOCKbILL TYWMEHI KbICKa
YaKbITKa 6acblHbI3, COHAA KYPbINFbI
KOCbINbIMN, 6aTapest MHANKATOPbIHbIH, LaMbl
XaHagpl;

aybICThIPbIN-KOCKbILL TYAMEHi Kbicka
YaKbITKa KailTa 6acbiHbI3, CON Ke3ge
KYPbINFbI A3, 6aTapes UHAMKATOPbIHbIH
wambl ga ewepi

KypangpiH 6ac xafblH MypblHFa Hemece
KyNnaKkka akblpblH Hri3iHi3.

OpaH KeliH Kypanabl aiiHanmans!
KO3FasbICTAPMEH aKbIpPbIH,6ypaHbI3.
CASAXAT K¥JbINTAY XYUECI:
K¥JIbINTAY YLUIH: ON/OFF TyiimeciH 3
CeKyH/, 6achin TypbiHbI3.

Opbip LED kynbinTay askranFaH kesge 1 pet
KbINbINbIKTaAbI (MHAMKATOP LMKNAAPSI).
KynbintanfaH kesge ON/OFF Tyiimeci
6acbinca, ap6ip LED 1 peT xbinbinbikTanpl
(MHAMKaTOp WMKnaapsl), 6ipak TpuMmep
KOCbINTMai/bl.

K¥JIbINTbI ALLY YLUIH: ON/OFF TyiimeciH
3 cekyHp, 6acbin TypbIHbI3. TpUMMep Aepey
KoCbinap!

5 - KYTIM BOWbIHLUA KEHECTEP
EcKepTy: MypbIH LUALLbIH anyFa apHanFaH
KYPbIFbIHbI KyaT CbIMbIHaH aXblpaTkaHHaH
KeliH FaHa CymeH Ta3anayra 6onaapl.
Op KonaaHFaHHaH KeliH Kypanapl
Tasanayabl ycbiHambi3. EH kapanaibimM xaHe
rurneHanblK a4ic — KonAaHFaHHaH KeiH
KypanbiH 6ac aFblH XblNbl CyMEH LUato.
KaTTbl Cinky apKpinibl KypraTbiHbI3.
MakTaHbl KonaaH6aHpi3.
On yWiH MbIHaHbI TEKCePIiHi3:

- KypasnblHblI3 eLWipinreH aHe «eLlipy»

KyWiHe KOVbinFaH.

- KypangblH KOpnychl cyFa 6aTbipblnMaraH.
Ha3ap ayaapblHpi3; Kypan/bl y3ak yakbIT
nangananbaiiTeit 601caHbi3, ofaH
6aTapesiHbl LWbIFapbIn anbiHbi3, 6y OHbIK
KbI3MeT eTy Mep3iMiH y3apTaabl. KypbinfbiHbl
KYPFaK epae cakTaHbi3.

6 - KOPLLUAFAH OPTAHbI KOPFAY
MAHbI3AbI!

(@ KypbinFoiHpizabin
KyPaMbIHAA KannbiHa
KenTipyre Hemece Kaita
oH/ieyre 6onaTblH KyHab!
MaTepuangaap 6ap.

3 KeprinikTi TypMbICTbIK
KOKbIC )KNHANThIH OpbIHFa
TancbIpblHbI3.

 — baTapesinapabl kaiita eHaey.
JuTnit-nonabl 6atapesnapabl anmaii Typbin,
onapablH KyaTblH TONbIFbIMEH TayblChIHbI3.
Batapesi 6enimiH KypanapiH kemerimeH
albIHbI3, 6apsiblK KOCbINbICTBI @KbIPATbIHbI3,
cofiaH KeliiH 6aTapesnapabl kayincis
KONMEH KanTa eHaeHi3.

Ocbl HYCKAYNbIKTbI www.rowenta.com
Be6-caliTbiHaH Aa anyra 6onaab!



